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Obsluga klientow firmy HP 



Ustugi elektroniczne 

24-godzinny dostep do informacji za pomocq pofaczenia modemowego lub internetowego 

Siec World Wide Web: Aktualne oprogramowanie drukarki HP, informacje na temat 
produktow i pomocy oraz sterowniki drukarki w kilku jezykach mozna uzyskac na stronie 
http://www.hp.com/support/clj2550. (Strona dostepna wjezyku angielskim). 

Internetowe narzedzia do rozwi^zywania problemow 

HP Instant Support Professional Edition (ISPE) to pakiet sieciowych narzedzi do 
rozwiazywania problemow, przeznaczony dla komputerow stacjonarnych i urzadzeri 
drukujacych. Oprogramowanie ISPE ulatwia szybka^ identyfikacje, diagnozowanie i 
rozwiazywanie problemow z komputerami i drukarkami. Dost^p do narzedzi ISPE mozna 
uzyskac na stronie internetowej pod adresem http://instantsupport.hp.com. 

Pomoc telefoniczna 

Firma Hewlett-Packard zapewnia bezptatna^ pomoc telefoniczna^ w okresie gwarancji. Po 
dodzwonieniu sie klient zostanie pota^czony z pracownikami pomocy. Numery telefoniczne w 
poszczegolnych krajach/regionach znajduja^ si§ na ulotce dolaczonej do opakowania 
produktu lub na stronie http://www.hp.com/support/callcenters. Przed skontaktowaniem sie 
z firma^ HP nalezy przygotowac nastepuja^ce informacje: nazwa i numer seryjny produktu, 
data zakupu oraz opis problemu. 

Pomoc mozna takze znalezc w Internecie pod adresem http://www.hp.com. Kliknij blok 
support & drivers (pomoc - sterowniki). 

Programy narzedziowe, sterowniki i informacje elektroniczne 

Przejdz do strony http://www.hp.com/go/clj2550_software. (Strona dostepna jest wjezyku 
angielskim, ale sterowniki mozna pobrac w kilku jezykach). 

Aby uzyskac informacje przez telefon, zobacz ulotke dota^czona^ do drukarki. 

Bezposrednie zamawianie akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych HP 

Materiaty eksploatacyjne mozna zamowic na nastepujacych stronach internetowych: 

Stany Zjednoczone: http://www.hp.com/sbso/product/supplies 

Kanada: http://www.hp.ca/catalog/supplies 

Europa: http://www.hp.com/supplies 

Rejon Azji i Pacyfiku: http://www.hp.com/paper/ 

Akcesoria mozna zamowic na stronie http://www.hp.com/accessories. Wiecej informacji 
mozna znalezc w czesci Wyposazenie dodatkowe, informacje na temat sktadania 
zamowieh . 

Aby zamowic materiaty eksploatacyjne lub akcesoria przez telefon, nalezy zadzwonic pod 
nastepujace numery: 

Stany Zjednoczone: (1) (800) 538-8787 

Kanada: (1)(800) 387-3154 

Numery telefonow dla innych krajow/regionow znajduja, sie na ulotce dolaczonej do drukarki. 
Informacje serwisowe HP 
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Aby uzyskac informacje na temat autoryzowanych przedstawicieli firmy HP w Stanach 
Zjednoczonych lub Kanadzie, nalezy zadzwonic pod numer (1) (800) 243-9816 (Stany 
Zjednoczone) lub (1) (800) 387-3867 (Kanada). Informacje te mozna rowniez znalezc na 
stronie http://www.hp.com/go/cposupportguide. 

Informacje o ustugach serwisowych dotyczacych konkretnego produktu firmy HP w innych 
krajach/regionach mozna uzyskac pod numerem telefonu obstugi klienta dla danego kraju/ 
regionu. Patrz ulotka dolaczona do opakowania drukarki. 

Umowy serwisowe HP 

Telefonicznie: 1-800-HPINVENT [(1) (800) 474-6836 (Stany Zjednoczone)] lub (1) (800) 268- 
1221 (Kanada). 

Ustugi pogwarancyjne: (1) (800) 633-3600. 

Rozszerzone ustugi: Nalezy zadzwonic pod numer 1-800-HPINVENT [(1) (800) 474-6836 
(Stany Zjednoczone)] lub (1) (800) 268-1221 (Kanada). Mozna rowniez przejsc do strony 
internetowej HP Supportpack and Carepaq™ Services pod adresem 
http://www.hpexpress-services.com/10467a. 

Zestaw narzedzi HP 

Aby sprawdzic stan drukarki i ustawienia oraz wyswietlic informacje o rozwiazywaniu 
problemow i dokumentacje elektroniczna^ nalezy skorzystac z programu Zestaw narzedzi 
HP. Zestaw narzedzi HP mozna otworzyc, gdy drukarka jest podlaczona bezposrednio do 
komputera lub sieci. Aby moc korzystac z Zestawu narzedzi HP, nalezy przeprowadzic 
petna_ instalacj? oprogramowania. Patrz ObsJuqa drukarki . 
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Podstawowe informacj 
o drukarce 



Niniejsza czesc zawiera nastepujace informacje: 

• Szybki dostep do informacji o drukarce 

• Konfiguracje drukarki 

• Funkcje drukarki 

• Elementy drukarki 

• Oprogramowanie 

• Specyfikacje materiaJow drukarskich 



Szybki dost$p do informacji o drukarce 



Lqcza do instrukcji obstugi 

• Elementy drukarki 

• Funkcje panelu sterowania 

• Rozwiazywanie problemow 



Gdzie szukac informacji 

Dostepnych jest kilka zrodet pomocy w pracy z drukarka^. Patrz http://www.hp.com/support/ 
clj2550. 



Instalacja drukarki 

Wprowadzenie - Zawiera instrukcje opisuja_ce kolejne czynnosci instalacji drukarki. 




Przewodnik administratora serwera wydruku HP Jetdirect — zawiera instrukcje 
konfiguracji i rozwiazywania problemow serwera druku HP Jetdirect. Przewodnik ten jest 
dotaczany do drukarek wyposazonych w serwer druku HP Jetdirect. 



Przewodniki dotyczace instalacji akcesoriow i materiatow eksploatacyjnych — 

przewodniki te zawieraja^ instrukcje opisujace kolejne czynnosci instalacji akcesoriow i 
materiatow eksploatacyjnych. 
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Korzystanie z drukarki 



Instrukcja obstugi — zawiera szczegoiowe informacje dotyczace korzystania z drukarki i 
rozwiazywania problemow. Instrukcja ta jest dost^pna na dysku CD-ROM dostarczonym 
wraz z drukarka.. Jest ona takze dost^pna za posrednictwem oprogramowania Zestaw 
narz^dzi HP. 




Pomoc ekranowa — zawiera informacje o opcjach drukarki dost^pnych w sterownikach 
drukarki. Aby wyswietlic plik pomocy, nalezy otworzyc pomoc ekranowa^ za posrednictwem 
sterownika drukarki. 




Elektroniczna instrukcja obstugi w formacie HTML — zawiera szczegobwe informacje 
dotyczace korzystania z drukarki i rozwiazywania problemow. Przejdz do strony 
http://www.hp.com/support/clj2550. Po potaczeniu si§ wybierz opcj§ Manuals (Podr^czniki). 
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Szybki dost^p do informacji o drukarce 
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Konfiguracje drukarki 



Dzi^kujemy za zakup drukarki serii HP color LaserJet 2550. Drukarka jest dost^pna w 
nastepujacych konfiguracjach. 



Drukarka HP color LaserJet 2550L jest czterokolorowa^ drukarka^ laserowa^ umozliwiajacy 
drukowanie w trybie czarno-biatym na stronach formatu Letter z maksymalny pr^dkoscia. 
20 stron na minute (str./min), na stronach formatu A4 z predkosciy 19 ppm, a w trybie 
kolorowym na stronach formatu Letter/A4 z pr§dkoscia_4 ppm. Drukarka zawiera sterownik 
PCL 6 oraz emulacj? PostScript® Level 3. 



• Podajniki. Drukarka jest wyposazona w podajnik wielofunkcyjny (podajnik 1 ) o 
pojemnosci do 125 arkuszy roznego rodzaju materiatow drukarskich lub 10 kopert. Do 
drukarki mozna rowniez dotaczyc opcjonalny podajnik o pojemnosci 250 arkuszy 
(podajnik 2) standardowego formatu i opcjonalny podajnik o pojemnosci 500 arkuszy 
(podajnik 3) formatu A4 i Letter. (Instalacja opcjonalnego podajnika 3 wymaga 
zamontowania opcjonalnego podajnika 2). Dodatkowe informacje znajdujy si? w cz^sci 
Gramatury i formaty obstugiwanych materiatow . 

• Kasety drukujace. Ten model drukarki jest standardowo dostarczany z kolorowymi 
kasetami drukujacymi (turkusowy, zotty i purpurowy toner), ktore umozliwiajy 
wydrukowanie do 2000 stron przy pokryciu strony wynoszacym 5 procent. Do drukarki 
dotaczana jest rowniez kaseta drukujaca z czarnym tonerem, ktora umozliwia 
wydrukowanie do 5000 stron przy pokryciu strony wynoszacym 5 procent. (Typowa 
korespondencja handlowa charakteryzuje si§ piecioprocentowym pokryciem). 

• Zta^cza. Drukarka jest wyposazona w port rownolegty oraz port USB umozliwiajacy 
podla^czenie urza_dzenia. Do drukarki mozna rowniez dotaczyc opcjonalny zewnetrzny 
serwer druku HP Jetdirect umozliwiajacy podlaczenie jej do sieci. 

• Pami$c. Drukarka jest standardowo wyposazana w pamiec RAM o pojemnosci 64 MB. 

• Rozszerzalnosc. Drukarka jest wyposazona w jedno gniazdo DIMM umozliwiajace 
rozszerzenie pami^ci i obstug? dodatkowych czcionek. Dodajac modut pami^ci DIMM o 
pojemnosci 128 MB, mozna rozszerzyc pamiec drukarki do 192 MB. 



HP color LaserJet 2550L 
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HP color LaserJet 2550Ln 



Drukarka HP color LaserJet 2550n jest wyposazona w takie same funkcje, jak drukarka 
HP color LaserJet 2550L. Jedynym wyjqtkiem jest dostarczony z ta_ drukarka. wewnefrzny 
serwer druku HP Jetdirect umozliwiajacy podta_czenie jej do sieci 10/100Base-T. Do tego 
modelu mozna rowniez dotaczyc opcjonalny podajnik 2 i opcjonalny podajnik 3. (Instalacja 
opcjonalnego podajnika 3 wymaga zamontowania opcjonalnego podajnika 2). 




HP color LaserJet 2550n 

Drukarka HP color LaserJet 2550n jest wyposazona w takie same funkcje, jak drukarka 
HP color LaserJet 2550Ln, a dodatkowo zawiera podajnik 2. Do tego modelu mozna 
rowniez dotaczyc opcjonalny podajnik 3. Ten model drukarki jest standardowo dostarczany 
z kolorowymi kasetami drukujqcymi o duzej pojemnosci, ktore umozliwiaja^ wydrukowanie 
do 4000 stron. 
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Konfiguracje drukarki 5 



Funkcje drukarki 



Funkcja 


Drukarka hp color LaserJet seria 2550 


Drukowanie w kolorze 


• Umozliwia laserowy wydruk w petnym 
kolorze przy zastosowaniu przetwarzania 
czterech kolorow: turkusowego, 
purpurowego, zottego i czarnego (CMYK). 


Pre dkosc szybkiego druku 


• Umozliwia drukowanie w trybie czarno- 
biatym na papierze formatu Letter z 
predkoscicido 20 ppm, a na papierze 
formatu A4 z predkoscia_ do 19 ppm. 
Umozliwia drukowanie w trybie kolorowym 
na papierze formatu A4/Letter z predkoscia_ 
4 ppm. 


Doskonata jakosc druku 


• Dzieki wielopoziomowemu procesowi 
drukowania funkcja ImageREt 2400 
zapewnia wysokajakosc kolorowych 
wydrukow laserowych o rozdzielczosci 
2400 dpi. 

• Prawdziwa rozdzielczosc 

600 x 600 punktow na cal (dpi) dla tekstu i 
grafiki. 

• Regulowane ustawienia pomagaja_ 
zoptymalizowac jakosc wydruku. 

• Kaseta z tonerem HP UltraPrecise zawiera 
szczegolnie drobny toner, co zapewnia 
ostrosc wydrukow tekstowych i graficznych. 


Latwosc obstugi 


• Niewielka ilosc materiatow 
eksploatacyjnych. Latwosc instalacji 
materiatow eksploatacyjnych. 

• Wygodny dostep do informacji o drukarce 
oraz ustawieh za pomoca_oprogramowania 
Zestaw narzedzi HP. 

• Wygodny dostep do wszystkich materiatow 
eksploatacyjnych i do sciezki papieru przez 
przednie drzwiczki. 
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Funkcja 


Drukarka hp color LaserJet seria 2550 


Rozszerzalnosc 


• Opcjonalny podajnik 2. (W wyposazeniu 
modelu 2550n. Zgodny ze wszystkimi 
pozostatymi modelami). Podajnik o 
pojemnosci 250 arkuszy standardowego 
formatu zmniejsza czestotliwosc, zjaka_ 
nalezy uzupetniac papier w drukarce. W 
drukarce mozna zainstalowac tylko jeden 
podajnik o pojemnosci 250 arkuszy. 

• Opcjonalny podajnik 3. Podajnik o 
pojemnosci 500 arkuszy formatu Letter oraz 
A4 zmniejsza czestotliwosc, zjaka_ nalezy 
uzupetniac papier w drukarce. W drukarce 
mozna zainstalowac tylko jeden podajnik o 
pojemnosci 500 arkuszy. Instalacja 
opcjonalnego podajnika 3 wymaga 
zamontowania opcjonalnego podajnika 2. 

• Opcjonalny zewnetrzny serwer druku HP 
Jetdirect umozliwiajacy podtaczenie 
drukarki do sieci (drukarka 

HP color LaserJet 2550L). 

• Jedno gniazdo DIMM pozwalajace na 
instalacje dodatkowych modutow pamieci 
oraz czcionek. 


Rozne mozliwosci obstugi papieru 


• Regulowany podajnik 1 (podajnik 
wielofunkcyjny) na papier firmowy, koperty, 
nalepki, folie, materiaty niestandardowe, 
pocztowki, papier btyszczacy, papier 

HP LaserJet Tough i papier o duzej 
gramaturze. 

• Opcjonalny podajnik 2 (podajnik o 
pojemnosci 250 arkuszy), ktory mozna 
dostosowac do kilku standardowych 
formatow papieru. 

• Opcjonalny podajnik 3 (podajnik o 
pojemnosci 500 arkuszy) na papier formatu 
Letter lub A4. (Instalacja opcjonalnego 
podajnika 3 wymaga zamontowania 
opcjonalnego podajnika 2). 

• Jeden pojemnik wyjsciowy o pojemnosci 
125 arkuszy orazjedne drzwiczki odbiorcze. 
Gorny pojemnik wyjsciowy przeznaczony 
jest do wiekszosci zadah drukowania 
(arkusze skierowane drukiem w dot), w tym 
drukowania na foliach. Tylne drzwiczki 
odbiorcze (arkusze skierowane drukiem w 
gore) przeznaczone sa_do wydrukow na 
papierze o duzej lub matej gramaturze albo 
na specjalnych materiatach drukarskich. 

• Prosta sciezka papieru z podajnika 1 do 
tylnych drzwiczek odbiorczych. 

• Reczne drukowanie dwustronne (dupleks). 
Patrz Drukowanie na dwoch stronach 
(dupleks recznv). 
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Funkcja 


Drukarka hp color LaserJet seria 2550 


Funkcje sterownika drukarki 


• Zaletami jezyka PCL 6 saj szybkie 
drukowanie, wbudowane technologie 
skalowania Intellifont i TrueType™, 
wbudowana grafika wektorowa HP-GL/2 
oraz zaawansowane mozliwosci tworzenia 
obrazu. Jezyk PCL 6 zawiera rowniez 45 
skalowanych czcionek TrueType orazjedna_ 
czcionke bitmapowa_do druku liniowego. 
Jezyk PCL 6 znajduje sie rowniez w 
wyposazeniu standardowym. 


Jezyk emulacji PostScript® (PS) Level 3 oraz 
czcionki 


• Zawiera 35 wbudowanych czcionek 
jezyka PS. 


Automatyczna zmiana jezykow 


• Drukarka automatycznie rozpoznaje i 
wlacza odpowiedni jezyk drukarki (taki jak 
PS lub PCL 6) dla danego wydruku. 


Ztacza interfejsowe 


• Dwukierunkowy port rownolegty ECP typu B 
(zgodny z norma, IEEE-1284). 

• Szybki port USB. 

• Umozliwia dotaczenie opcjonalnego 
zewnetrznego serwera druku HP Jetdirect 
(drukarka HP color LaserJet 2550L). 
Drukarki HP color LaserJet 2550Ln i 2550n 
zawieraja_wewnetrzny serwer wydruku 

HP Jetdirect. 


Praca w sieci 


• Umozliwia dotaczenie opcjonalnego 
zewnetrznego serwera druku HP Jetdirect 
(drukarka HP color LaserJet 2550L). 
Drukarki HP color LaserJet 2550Ln i 2550n 
zawieraja_ wewnetrzny serwer druku 

HP Jetdirect. 

• Dzieki zastosowaniu opcjonalnego 
zewnetrznego serwera druku HP Jetdirect 
dostepne sa_wszystkie popularne protokoty 
sieciowe, takie jak Ethernet, Token Ring 
oraz LocalTalk. (Modele 2550Ln i 2550n 
wyposazone sa_we wbudowany serwer 
druku HP Jetdirect). 


Pamiec ulepszona i rozszerzanie pamieci 


• Drukarka jest wyposazona w modut pamieci 
o pojemnosci 64 MB. Mozna ja_ rozszerzyc 
do 192 MB przy uzyciu gniazda DIMM. 
Wiekszosc dokumentow mozna 
wydrukowac uzywajac pamieci 
standardowej, za pomoca^technologii 
ulepszania pamieci (MEt). Dzieki technologii 
MEt dane sa^ automatycznie 
kompresowane, co podwaja pojemnosc 
pamieci drukarki i pozwala na wydruk 
bardziej ztozonych dokumentow. 
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Funkcja 


Drukarka hp color LaserJet seria 2550 


Oszczednosc energii 


• Drukarka oszczedza energie elektryczna, 
przez automatyczne znaczne obnizenie 
zuzycia energii w trybie uspienia. 

• Jako partner programu ENERGY STAR® 
firma Hewlett-Packard jest zobowiazana do 
tego, aby jej produkty spetniaty wytyczne 
programu ENERGY STAR® dotyczace 
oszczedzania energii. ENERGY STAR® 
jest zarejestrowanym w Stanach 
Zjednoczonych znakiem ustugowym 
organizacji United States Environmental 
Protection Agency. 


Oszczedne drukowanie 


• Drukowanie w trybie n-up (drukowanie 
wiecej nizjednej strony na arkuszu) oraz 
drukowanie dwustronne za pomoca_ 
recznego dupleksu pozwala zaoszczedzic 
papier. Patrz Drukowanie wielu stron na 
jednym arkuszu papieru (drukowanie w 
trybie n-up) oraz Drukowanie na dwoch 
stronach (dupleks reczny). 


Materiaty eksploatacyjne 


• Na stronie stanu materiatow 
eksploatacyjnych, zawierajacej wskazniki 
kaset drukujacych i bebna obrazowego, 
mozna uzyskac informacje o stopniu 
zuzycia materiatow eksploatacyjnych. 
Dotyczy to wylacznie materiatow 
eksploatacyjnych firmy HP. 

• Kaseta nie wymaga wstrzasniecia przed 
uzyciem. 

• Weryfikacja autentycznosci kaset 
drukujacych HP. 

• Wtaczona funkcja zamawiania materiatow 
eksploatacyjnych. 


Dostepnosc 


• Elektroniczna instrukcja obstugi zgodna z 
programami do odczytu tekstow 
wyswietlanych na ekranie. 

• Kasety drukujace i beben obrazowy mozna 
instalowac i wyjmowac jedna_ reka_. 

• Wszystkie drzwiczki i pokrywy mozna 
otwierac jedna, reka_. 
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Elementy drukarki 



Przed rozpocz^ciem korzystania z drukarki zaleca si§ zapoznanie z jej elementami. 




1 gorny pojemnik wyjsciowy (arkusze skierowane drukiem w dot) 

2 wtacznik/wytacznik zasilania 

3 opcjonalny podajnik 3 

4 opcjonalny podajnik 2 (dostarczony z modelem HP color LaserJet 2550n) 

5 podajnik 1 

6 gorna pokrywa 

7 panel sterowania 




7 panel sterowania 

8 porty interfejsow 

9 opcjonalny podajnik 2 

10 opcjonalny podajnik 3 

11 gniazdo zasilania 

12 tylne drzwiczki odbiorcze (arkusze skierowane drukiem w gore) 



Porty interfejsow 

Drukarka jest wyposazona w dwa porty interfejsow: port rownolegty IEEE-1284B oraz 
szybki port USB. 

Modele HP color LaserJet 2550Ln i 2550n sa^ wyposazone w wewnetrzny serwer druku 
HP Jetdirect zawierajacy port 10/100Base-T (RJ-45). 
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Poniewaz serwer druku HP Jetdirect nie jest dostarczany ze wszystkimi modelami drukarki, 
w niniejszej dokumentacji jest on nazywany opcjonalnym serwerem druku HP Jetdirect. 




1 port rownolegly (IEEE-1284B) 

2 szybki port USB 

3 port 1 0/1 OOBase-T (tylko drukarki HP color LaserJet 2550Ln i 2550n) 



Elementy drukarki 11 



Oprogramowanie 



Oprogramowanie i obstugiwane systemy operacyjne 

W celu prostej konfiguracji drukarki oraz uzyskania dostepu do pelnego zakresu funkcji 
drukarki firma HP zdecydowanie zaleca instalacj? oprogramowania, ktore zostato 
dostarczone z urzadzeniem. Oprogramowanie nie jest dost^pne we wszystkich wersjach 
jezykowych. Instrukcje instalacji znajduja. sie we wprowadzeniu, a najswiezsze informacje o 
programie w pliku Readme. 

Najnowsze wersje sterownikow, dodatkowe sterowniki oraz inne programy dostepne sa_w 
Internecie lub z innych zrodel. W przypadku braku dostepu do Internetu patrz Obsjuga 
klientow firmy HP . 

Drukarka obstuguje nastepuja_ce systemy operacyjne: 

• Microsoft® Windows® 98, Windows 2000, Windows Millennium Edition (Me) i Windows 
XP 

• Windows NT 4.0 (tylko sterownik, pozostate oprogramowanie drukarki jest niedostepne) 

• Macintosh OS 9.1 i OS X v. 10.1 oraz nowsze 

• UNIX®, Linux i OS/2 (ograniczona funkcjonalnosc) 

Ponizsza tabela zawiera list? programow obstugiwanych przez okreslone systemy 
operacyjne. 



Oprogramowanie drukarki serii HP color LaserJet 2550 



Funkcja 


Windows 
98, Me 


Windows 
2000 i XP 


Macintosh 
OS 9.1 


Macintosh 
OS X 


UNIX®, 
Linux 


OS/2 


Windows 
Installer 


✓ 


✓ 










Sterownik 

drukarki 

PCL6 


✓ 


✓ 










Sterownik 
drukarki PS 


✓ 












Oprogramo- 
wanie 

HP Web Jet 
-admin 




✓ 










Program 
Zestaw 
narzedzi HP 


✓ 












Macintosh 
Installer 






1/ 


✓ 
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Oprogramowanie drukarki serii HP color LaserJet 2550 (ciqg dalszy) 



Funkcja 


Windows 
98, Me 


Windows 
2000 i XP 


Macintosh 
OS 9.1 


Macintosh 
OS X 


UNIX®, 
Linux 


OS/2 


Opis 

drukarki 

Macintosh P 

ostScript (P 

PD) oraz 

rozsze- 

rzenia 

dialogu 

drukarki 

(PDE) 






✓ 


✓ 






Sterowniki 
IBM 














Skrypty 
Model 










t/ 2 





1 Dost§pny na stronie internetowej firmy HP. 

2 Dostepny na stronie internetowej firmy HP. Nie wyst^puje w tej drukarce. 



Wskazowki dotyczqce korzystania z oprogramowania 

Ponizej przedstawiono pewne wskazowki dotyczace pracy z oprogramowaniem drukarki. 
Jak uzyskac dostep do funkcji drukarki? 

Funkcje drukarki dostepne sa^w sterowniku drukarki. Niektore funkcje, takie jak 
niestandardowy format papieru oraz uktad strony, moga^ bye rowniez dostepne w programie 
uzywanym do utworzenia pliku. W miar§ mozliwosci zmiana ustawien powinna bye 
dokonywana w programie, poniewaz zmiany dokonane w programie zastepuja. zmiany 
wprowadzone w sterowniku drukarki. 

Dostep do zaawansowanych funkcji drukarki mozna uzyskac za posrednictwem sterownika 
drukarki (lub okna dialogowego Print (Drukuj) w przypadku systemow operacyjnych 
Macintosh). Pomoc na temat okreslonych funkcji sterownika drukarki znajduje si§ w cz^sci 
Uzyskiwanie dostepu do ustawien sterownika drukarki . 

W jaki sposob uzyskac najnowsze oprogramowanie do obsiugi 
drukowania? 

W celu sprawdzenia lub zainstalowania uaktualnieh oprogramowania do obstugi 
drukowania mozna pobrac sterowniki z Internetu lub z serwerow FTP firmy HP. 

Pobieranie sterownikow 

1 . Przejdz do strony http://www.hp.com. Kliknij blok support & drivers (pomoc - 
sterowniki). 

2. Jako nazw? produktu wpisz color laserjet 2550. Strona internetowa sterownikow 
moze bye w jezyku angielskim, ale same sterowniki mozna pobrac w kilku j^zykach. 

W przypadku braku dostepu do Internetu prosimy o kontakt z Dziatem obstugi klienta firmy 
HP. (Patrz Obstuga klientow firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej do drukarki). 
Dodatkowe informacje znajduje sie w pliku Readme. 
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Czy dost?pne sa_ jakies inne programy? 

Informacje na temat dodatkowego oprogramowania oraz jego wersji jezykowych znajduja^ 
sie w pliku Readme na dysku CD-ROM drukarki HP color LaserJet 2550. 



Oprogramowanie dla systemu Windows 

Podczas instalowania oprogramowania dla systemu Windows mozna podtaczyc drukark? 
bezposrednio do komputera przy uzyciu kabla USB lub kabla rownolegtego albo, jesli 
drukarka moze pracowac w sieci, mozna podtaczyc fa do sieci przy uzyciu serwera druku 
HP Jetdirect. Instrukcje instalacji znajduja. si? we wprowadzeniu, a najswiezsze informacje o 
programie w pliku Readme. 

Niezaleznie od tego, czy drukarka jest podtaczona bezposrednio do komputera przy uzyciu 

kabla rownolegtego lub kabla USB, czy tez do sieci przy uzyciu serwera wydruku 

HP Jetdirect, wszyscy uzytkownicy drukarki moga^ korzystac z nastepujacych programow: 

Sterowniki drukarki 

Sterownik drukarki to sktadnik oprogramowania, ktory umozliwia dost?p do funkcji drukarki i 
zapewnia utrzymanie komunikacji miedzy komputerem a drukarka.. Pomoc na temat 
korzystania ze sterownika drukarki znajduje si? w czesci Uzyskiwanie dostepu do ustawien 
sterownika drukarki . 

Przy wyborze sterownika nalezy kierowac sie sposobem korzystania z drukarki. 

• Sterownik PCL 6 pozwala korzystac ze wszystkich funkcji drukarki. Jezeli nie zachodzi 
potrzeba zachowania wstecznej zgodnosci ze starszymi wersjami sterownikow PCL, 
zalecanyjest sterownik PCL 6. 

• Sterownik PostScript (PS) powinien bye uzywany wtedy, kiedy nalezy zachowac 
zgodnosc ze standardem PS. W tym sterowniku niektore funkeje drukarki nie sa^ 
dostepne. 

W zaleznosci od wybranego sterownika drukarka automatycznie przetacza j^zyki z emulacji 
PS 3 na PCL. 

Korzystanie z systemu pomocy 

Sterownik drukarki zawiera okna dialogowe Pomoc otwierane po klikni^ciu przycisku 
Pomoc w sterowniku drukarki, klawisza F1 na klawiaturze komputera lub tez symbolu 
znaku zapytania (?) w prawym gornym rogu sterownika drukarki. Okna dialogowe Pomoc 
zawieraja. szczegotowe informacje na temat okreslonego sterownika drukarki. System 
pomocy sterownika drukarki jest niezalezny od systemu pomocy programu. 

Zestaw narz$dzi HP 

Aby mozna byto korzystac z Zestawu narz^dzi HP, nalezy przeprowadzic petna. instalacje 
oprogramowania. 

Program Zestaw narz^dzi HP umozliwia dost^p do informacji o stanie drukarki, informacji 
pomocy, na przyktad niniejszego podrecznika, a takze narz^dzi do diagnozowania i 
rozwiazywania problemow. Dzieki programowi mozna rowniez przegladac wyjasnienia oraz 
animacje komunikatow swietlnych wskazywanych przez kontrolki panelu sterowania. 
Dodatkowe informacje znajduja, si? w cz?sci Konserwacja . 
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Oprogramowanie do instalacji sieciowych 

Oprogramowanie to jest dostepne tylko wtedy, gdy drukarka jest podtaczona do sieci. 
HP Web Jetadmin 

Program HP Web Jetadmin stuzy do zarzadzania drukarka^ w sieciach komercyjnych i 
sieciach przedsi^biorstw. Zestaw narz^dzi HP umozliwia obslug§ jednej drukarki, a program 
HP Web Jetadmin grup drukarek oraz innych urzadzeri. Program mozna pobrac ze strony 
internetowej firmy HP pod adresem http://www.hp.com/go/webjetadmin. Na stronie 
internetowej HP Web Jetadmin dostepny jest program HP Web Jetadmin w wielu wersjach 
jezykowych. 

Pobranie programu HP Web Jetadmin wymaga podtaczenia drukarki do sieci opartej na 
protokole internetowym (IP). To dziatajace w oparciu o przegladark§ narz^dzie mozna 
instalowac na nastepuja^cych platformach: 

• Microsoft Windows 2000 lub XP 

• Red Hat Linux 

• SuSE Linux 

Uruchamianie programu HP Web Jetadmin 

Po zainstalowaniu programu HP Web Jetadmin mozna go uruchomic w odpowiedniej 
przegladarce internetowej dowolnego komputera, wpisujac jeden z nastepujacych adresow 
sieci Web. 

• http : //serwer . domena : port/ 

gdzie „serwer.domena" jest nazwq hosta serwera, a „port" to numer portu wybrany 
podczas instalacji. (Domyslnym portem jest 8000). Informacje te sa^dost^pne w pliku url. 
txt przechowywanym w folderze, w ktorym zainstalowano oprogramowanie 
HP Web Jetadmin. 

• http : //adres ip:port/ 

gdzie „adres_ip" jest adresem IP komputera, na ktorym zainstalowano oprogramowanie 
HP Web Jetadmin. 

W przypadku ustawieri pojawiajacych si§ zarowno w sterowniku drukarki, jak i w programie 
HP Web Jetadmin, zmiany wprowadzone w sterowniku zastepuja^ zmiany dokonane w 
programie HP Web Jetadmin. 



Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 

W przypadku systemu Mac 9.1 korzystanie z pliku PPD wymaga zainstalowania sterownika 
Apple LaserWriter 8. Nalezy uzyc sterownika Apple LaserWriter 8, dostarczonego razem z 
komputerem Macintosh. W przypadku systemu Mac OS X, w celu drukowania nalezy uzyc 
programu Print Center. 

Drukarka zawiera nast§pujace programy przeznaczone do instalacji na komputerach typu 
Macintosh. 



Pliki PPD (Mac OS 9.1 oraz Mac OS X classic) 

Pliki PPD w potaczeniu ze sterownikiem LaserWriter umozliwiaja^ dost^p do funkcji drukarki 
oraz pozwalaja^ na komunikacj? miedzy drukarka^ i komputerem. Program instalacyjny 
plikow PPD znajduje si§ na dysku CD-ROM drukarki HP color LaserJet 2550. 
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Aplikacje PDE (Mac OS X) 



PDE to dodatki programowe typu plug-in pozwalaja_ce na korzystanie z funkcji drukarki, 
takich jak informacje o liczbie kopii, drukowanie dwustronne oraz ustawienia jakosci. 
Program instalacyjny aplikacji PDE oraz inne programy znajduja^ sie na dysku CD-ROM 
drukarki HP color LaserJet 2550. 

Zestaw narzedzi HP 

Zestaw narzedzi HP jest obstugiwany w systemie Mac OS 10.1 i nowszych. Aby korzystac z 
Zestawu narzedzi HP, nalezy przeprowadzic petna^ instalacj? oprogramowania. Program 
Zestaw narzedzi HP umozliwia dost^p do informacji o stanie drukarki, informacji pomocy, 
na przyktad niniejszego podr^cznika, a takze narzedzi do diagnozowania i rozwiazywania 
problemow. Dzieki programowi mozna rowniez przegladac wyjasnienia oraz animacje 
komunikatow swietlnych wskazywanych przez kontrolki panelu sterowania. Dodatkowe 
informacje znajduja^ sie w cz^sci Zestaw narzedzi HP . 



Odinstalowanie oprogramowania 

Przy odinstalowaniu oprogramowania nalezy postepowac zgodnie z zasadami 
obowiazujacymi dla danego systemu operacyjnego. 

Odinstalowanie oprogramowania dla systemu Windows 

Do drukarki dotaczono program narz^dziowy do odinstalowania dowolnego 
oprogramowania do obstugi drukowania w systemie Windows. 

Odinstalowanie oprogramowania w systemie Windows 98 lub nowszym 



Uwaga Aby odinstalowac oprogramowanie w systemie Windows 2000 lub XP, nalezy zalogowac 
si? z uprawnieniami administratora. 

1 . Zamknij wszystkie otwarte programy. 

W przypadku systemu Windows 98 oraz Me: 

a. Nacisnij jednoczesnie klawisze Ctrl+Alt+Delete. Spowoduje to otwarcie okna 
dialogowego Zamknij program. 

b. Zaznacz zadany program z wyjqtkiem Eksploratora lub Systray i kliknij przycisk 
Zakohcz zadanie. 

c. Powtarzaj czynnosc b do momentu zamkniecia wszystkich programow z wyjqtkiem 
Eksploratora lub Systray. 

W przypadku systemu Windows 2000 oraz XP: 

a. Nacisnij jednoczesnie klawisze Ctrl+Alt+Delete. Spowoduje to wyswietlenie okna 
dialogowego Ochrona Windows. 

b. Kliknij przycisk Menedzer zadah, a nastepnie karte Aplikacje. 

c. Zaznacz zadany program, a nastepnie kliknij przycisk Zakoncz zadanie. 

d. Powtarzaj czynnosc c do momentu zamkniecia wszystkich programow. 
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2. W menu Start wskaz polecenie Programy, Hewlett-Packard, Seria 
hp color LaserJet 2550 i kliknij Dodaj lub usuri. 

3. Na ekranie instalacyjnym kliknij przycisk Dalej. 

4. Aby usunac okreslone sktadniki oprogramowania, kliknij opcje Zmodyfikuj istniejcica, 
instalacje. Aby usunac cale oprogramowanie drukarki, kliknij opcje Usuh wszystko. 

W przypadku klikni^cia opcji Usuii wszystko do odinstalowania oprogramowania 
wymagany jest dysk CD z oprogramowaniem. 

5. Kliknij ikone rozwijana_ obok wszystkich funkcji, ktore chcesz usunac. Na liscie 
rozwijanej kliknij opcje Ta funkcja nie bedzie dostepna. 

6. Kliknij przycisk Dalej, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na 
ekranie. Po pojawieniu si? komunikatu „Ten plikjest plikiem wspotuzytkowanym, nie 
uzywanym przez inne programy". Czy chcesz go usuna_c?" kliknij przycisk Tak na 
wszystkie. System dokoriczy usuwanie plikow. 

7. W przypadku pojawienia sie polecenia ponownego uruchomienia systemu kliknij 
przycisk OK. 

Odinstalowanie oprogramowania w systemie Windows przy uzyciu 
funkcji Dodaj lub usuh programy 

lnna_ metoda_ odinstalowania oprogramowania drukarki jest uzycie metody Dodaj lub usun 
programy. Metoda ta nie wymaga umieszczenia w nap^dzie dysku CD z 
oprogramowaniem. 

1. Kliknij przycisk Start, wskaz Ustawienia, a nastepnie kliknij Panel sterowania. 

2. Kliknij ikone Dodaj lub usuh programy. 

3. Przewin list§ programow i kliknij opcje Drukarka hp color LaserJet seria 2550. 

4. Kliknij przycisk Usuh. 

Odinstalowanie oprogramowania w systemie Macintosh 

Aby usuna^c oprogramowanie do obstugi drukowania z komputera typu Macintosh, nalezy 
przeciac|na_c folder HP LaserJet i pliki PPD do kosza. W przypadku systemu Mac OS X 
nalezy takze przeciajgnac do kosza aplikacje PDE. 

W przypadku systemu Mac OS 9.1 : Pliki PPD znajduja_ si§ w folderze Macintosh hd 
\System Folder\Extensions\Printer Descriptions. 

W przypadku systemu Mac OS X: Pliki PPD znajduja_ si? w folderze Macintosh hd 
\Library\Printers\PPDs\Contents\Resources\<lang> . lpro j. Aplikacje PDE 
znajduja. Si? W folderze Macintosh HD\Library\Printers\PPD Plugins\HP*. 

Wyrazenie <lang> to wybrany jezyk oprogramowania drukarki. 
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Specyfikacje materiatow drukarskich 



Ta czesc zawiera informacje o specyfikacjach dotycza_cych jakosci materiatow drukarskich 
oraz wskazowki na temat ich uzytkowania i przechowywania. 



Zalecenia ogolne 

Niektore rodzaje materiatow drukarskich moga. spetniac wszystkie podane wymagania, a 
jednak nie dawac zadowalajacych wynikow podczas drukowania. Moze bye to powodowane 
niewtasciwym obchodzeniem sie z papierem, nieodpowiedni^ temperature i poziomem 
wilgotnosci przekraczajacymi dopuszczalny zakres lub innymi czynnikami, na ktore firma 
Hewlett-Packard nie ma wptywu. 

Przed zakupieniem wiekszej ilosci materiatow drukarskich nalezy sprawdzic, czy spetniaja_ 
one wymogi niniejszej instrukeji oraz instrukeji HP LaserJet Printer Family Print Media 
Guide. Informacje na temat sktadania zamowieh znajduja_ sie w sekcji Wyposazenie 
dodatkowe, informacje na temat sktadania zamowieh . 

OSTROZNIE Uzywanie materiatow drukarskich, ktore nie spetniaja. wymogow firmy HP, moze bye 

przyczyna. powstawania problemow z drukarka^ i jej uszkodzeri wymagajacych naprawy. 
Tego typu naprawy nie wchodza_w zakres umow gwarancyjnych ani serwisowych firmy HP. 

Drukarka moze drukowac na roznego rodzaju materiatach, takich jak papier w cietych 
arkuszach (tacznie z papierem pochodzacym w 100% z makulatury), koperty, nalepki, folie, 
papier btyszczacy, papier HP LaserJet Tough i papier nietypowego formatu. Wtasciwosci 
takie jak gramatura, sktad, ziarnistosc i zawartosc wilgoci sa_waznymi czynnikami maja_cymi 
wptyw na wydajnosc drukarki i jakosc wydrukow. Materiaty drukarskie niespetniaja_ce 
wymagah podanych w tej instrukeji mog^ powodowac nastepuja_ce problemy: 

• niska jakosc wydruku, 

• czestsze zaciecia papieru, 

• przedwezesne zuzywanie sie podzespotow drukarki i koniecznosc ich naprawy. 



Papier i inne materiaty drukarskie 



Kategoria 


Parametry 


Kwasowosc 


Od 5,5 pH do 8,0 pH 


Grubosc 


Od 0,094 do 0,18 mm 


Zawini^cie w ryzie 


Ptaski w zakresie 5 mm 


Stan ci^tej kraw^dzi 


Ci^ty ostrymi ostrzami bez widocznych 
postrz^pieii 


Wytrzymatosc na proces utrwalania 


Nie moze sie przypalac, topic, kurczyc, nacia^ac 
ani wydzielac szkodliwych oparow przy 
nagrzaniu do temperatury 210°C (410°F) przez 
0,1 sekundy. 


Ziarnistosc 


Dtugie ziarno 


Zawartosc wilgoci 


Od 4 do 6 procent w zaleznosci od gramatury 
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Kategoria 


Parametry 


Gtadkosc 


Od 100 do 250 (Sheffield) 



Peine specyfikacje materiatow drukarskich dla wszystkich drukarek HP LaserJet 
zamieszczono w instrukcji HP LaserJet Printer Family Print Media Guide. Aby pobrac 
instrukcj? w formacie PDF, nalezy przejsc do strony http://www.hp.com/support/ 
Ijpaperguide. 



Warunki drukowania i przechowywania papieru 

Idealne warunki drukowania i przechowywania materiatow to temperatura pokojowa lub 
zblizona do pokojowej, niezbyt suche powietrze i nie za duza wilgotnosc. Nalezy pamietac, 
ze papier ma wtasciwosci higroskopijne: szybko wchtania i traci wilgoc. 

Wysoka temperatura w potaczeniu z wilgocia^ niszcza^ papier. Wysoka temperatura 
powoduje parowanie, natomiast niska sprawia, ze wilgotne powietrze skrapla si? na 
arkuszach. Systemy ogrzewania i klimatyzacja obnizaja^ poziom wilgotnosci w 
pomieszczeniach. Po otwarciu papieru i podczas uzywania traci on swoja^ wilgotnosc, co 
powoduje powstawanie smug i pasm. Wilgotne powietrze lub obecnosc klimatyzatorow 
wykorzystujacych do chtodzenia wode sprawia, ze zwi?ksza si? wilgotnosc w 
pomieszczeniu. Kiedy papier jest wyjety z opakowania, wchtania nadmiar wilgoci, co 
powoduje zbyt jasny druk i braki fragmentow wydruku. Ponadto podczas wchtaniania 
wilgoci lub wysychania papier moze si? znieksztatcic. To z kolei moze prowadzic do zaci?c 
papieru w drukarce. 

Dlatego tez przechowywanie i obchodzenie si? z papierem jest rownie wazne, jak proces 
jego produkcji. Warunki przechowywania papieru maja^ bezposredni wptyw na ptynnoscjego 
podawania do drukarki oraz jakosc wydruku. 

Nie nalezy kupowac zapasow papieru, ktorych nie b?dzie mozna zuzyc w krotkim czasie 
(okoto 3 miesi?cy). Papier przechowywany przez dluzszy czas moze bye narazony na zbyt 
duze wahania temperatury i wilgoci, co moze powodowac jego uszkodzenie. Nalezy tak 
planowac zakupy, aby zapobiec stratom duzych ilosci papieru. 

Papier zapakowany w ryzach moze pozostac w dobrym stanie przez kilka miesi?cy. Otwarte 
opakowania papieru sa^ bardziej narazone na niekorzystne wptywy otoczenia, zwtaszcza 
jezeli nie sa^zawini?te w materiat chronia^cy przed wilgocia^. 

Dla zapewnienia optymalnej pracy drukarki w pomieszczeniu, w ktorym przechowywane sq 
materiaty, powinny panowac optymalne warunki otoczenia. Temperatura powinna si? 
utrzymywac w zakresie od 20°C do 24°C, a wilgotnosc wzgl?dna mi?dzy 45% a 55%. 
Ponizsze wskazowki moga^ bye pomocne przy ocenie warunkow przechowywania papieru: 

• Materiaty drukarskie nalezy przechowywac w temperaturze pokojowej lub do niej 
zblizonej. 

• Powietrze nie powinno bye ani zbyt suche, ani zbyt wilgotne (ze wzgl?du na 
higroskopijne wtasciwosci papieru). 

• Rozpakowane ryzy papieru najlepiej jest owinac szczelnie w materiat chroniacy przed 
wilgocia^. Jezeli drukarka pracuje w warunkach duzych zmian temperatury i wilgotnosci, 
nalezy rozpakowac tylko dzienna^ ilosc papieru, aby zapobiec niepozadanym zmianom 
jego wilgotnosci. 

• Nie nalezy przechowywac papieru ani innych materiatow drukarskich w poblizu 
systemow grzewczych i klimatyzacyjnych lub tez cz?sto otwieranych okien i drzwi. 
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Koperty 



Koperty nalezy podawac tylko z podajnika 1 . Rodzaj uzywanych kopert nalezy wybrac w 
oknie dialogowym Drukuj lub w sterowniku drukarki. 

W programie, z ktorego wysytane jest zadanie drukowania, nalezy ustawic marginesy dla 
koperty. Ponizej podano standardowe marginesy adresowe dla kopert formatu nr 10 lub DL. 



Rodzaj ad res u 


Gorny margines 


Lewy margines 


Ad res zwrotny 


15 mm 


15 mm 


Adres odbiorcy 


51 mm 


89 mm 



• Aby uzyskac najlepszajakosc wydruku, nalezy umiescic marginesy nie blizej niz 15 mm 
od brzegow koperty. 



• Nie nalezy drukowac nad miejscem, w ktorym znajduje sie ta^czenie koperty. 
Przechowywanie kopert 

Wtasciwe przechowywanie kopert pomaga zapewnic dobrajakosc wydruku. Koperty 
powinny bye przechowywane plasko. Jezeli w kopercie znajduje sie powietrze, podczas 
drukowania moze sie ona pomarszczyc. 

Wiecej informacji mozna znalezc w cz?sci Drukowanie na kopertach . 
Struktura koperty 

Struktura kopert ma znaczenie zasadnicze. Linie ztozenia kopert moga^znacznie si? roznic, 
nie tylko miedzy kopertami roznych producentow, lecz rowniez mi^dzy kopertami tego 
samego producenta, pochodza^cymi z jednego opakowania. Efekt koncowy drukowania na 
kopertach zalezy od ich jakosci. Wybierajac koperty, nalezy wzia^c pod uwage nast^puja^ce 
elementy: 

• Gramatura: Gramatura papieru koperty nie powinna przekraczac 90 g/m 2 , w 
przeciwnym wypadku moze wystepowac zacinanie kopert w drukarce. 

• Konstrukcja: Przed rozpoczeciem drukowania koperty powinny zostac potozone ptasko 
ze zwinieciem mniejszym niz 6 mm i nie powinny bye wypelnione powietrzem. 

• Stan: Koperty nie powinny bye pomarszczone, podarte lub zniszczone w inny sposob. 

• Temperatura: Nalezy uzywac kopert, ktore sa^ wytrzymate na temperature i cisnienie, 
panuja^ce w drukarce podczas drukowania. Temperatura utrwalania panujaca w tej 
drukarce wynosi 21 0°C. 

• Format: Nalezy uzywac wytacznie kopert mieszcza^cych si? w ponizszym zakresie 
formatow. 



Podajnik 


Minimalny format 


Maksymalny format 


Podajnik 1 


76 x 127 mm 


216 x 356 mm 



Koperty z ta^czeniami po przeciwnych stronach 
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Koperty tego typu maja^ pionowe laczenia wzdtuz obu bocznych krawedzi zamiast po 
przekatnej. Ten rodzaj kopert jest bardziej podatny na marszczenie sie. Nalezy upewnic si§, 
ze taczenia s^doprowadzone az do rogow kopert, tak jak to pokazano na ponizszej 
ilustracji. 




1 dopuszczalne 

2 niedopuszczalne 

Koperty z samoprzylepnymi paskami lub skrzydetkami 

W przypadku kopert z paskiem samoprzylepnym lub z wiecej niz jednym skrzydetkiem do 
zaklejania musi bye zastosowany klej wytrzymaty na wysoka^ temperature i cisnienie w 
drukarce. Dodatkowe skrzydetka i paski moga^ powodowac marszczenie sie lub zacinanie 
kopert w drukarce, a nawet uszkodzenie utrwalacza. 



Nalepki 

Rodzaj uzywanych nalepek nalezy wybrac w oknie dialogowym Drukuj lub w sterowniku 
drukarki. 

Aby uniknac uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytacznie nalepki zalecane do uzytku 
w drukarkach laserowych. Aby uniknac powaznych przypadkow zaciecia papieru, do 
drukowania nalepek nalezy zawsze uzywac podajnika 1 i prostej sciezki papieru. Na tym 
samym arkuszu papieru samoprzylepnego nie wolno drukowac wiecej nizjeden raz. Nie 
nalezy tez drukowac na cz^sciowo wykorzystanym arkuszu papieru samoprzylepnego. 

Wybieraja^c nalepki, nalezy wziac pod uwage jakosc kazdego sktadnika: 

• Kleje: Material klejacy powinien pozostac niezmieniony w temperaturze utrwalania 
drukarki: 21 0°C. 

• Rozktad: Nalezy uzywac tylko arkuszy papieru samoprzylepnego bez odstonietego 
podloza miedzy nalepkami. Nalepki moga^ sie odklejac w miejscach odstepu i 
powodowac powazne zaciecia w drukarce. 

• Zwijanie sie: Przed rozpoczeciem drukowania nalepki powinny lezec ptasko. 
Zawiniecie w jakimkolwiek kierunku nie moze przekraczac 13 mm. 

• Stan: Nie nalezy uzywac nalepek ze zmarszczkami, pecherzykami powietrza lub innymi 
oznakami odklejania sie od podtoza. 

Wiecej informacji mozna znalezcw czesci Drukowanie na papierze samoprzylepnym . 
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Folie 

Folie nalezy podawac tylko z podajnika 1. W oknie dialogowym Drukuj lub w sterowniku 
drukarki nalezy wybrac ustawienie Folie. 

Drukarka obstuguje drukowanie na foliach kolorowych. Nalezy uzywac tylko folii zalecanych 
dla drukarek laserowych. 

Folie uzywane w drukarce musza_ bye wytrzymate na temperature utrwalania drukarki: 210° 
C. 



OSTROZNIE Aby uniknac uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wyta_cznie folie zalecane dla drukarek 
laserowych. Patrz Wyposazenie dodatkowe, informacje na temat sktadania zamowien . 

Wi^cej informacji mozna znalezc w cz^sci Drukowanie na foliach . 



Gramatury i formaty obstugiwanych materiatow 

Ta cz^sczawiera informacje o formatach, gramaturze oraz ilosciach papieru i innych 
materiatow drukarskich, ktore moga. bye zatadowane do kazdego podajnika. 



Parametry podajnika 1 



Podajnik 1 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Papier 


Minimalny format: 
76 x 127 mm 

Maksymalny format: 
216 x 356 mm 


Od 60 do 177 g/m 2 


Do 125 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 


Papier btyszczacy 


Takie same formaty 
minimalne i maksymalne, 
jak wymienione wczesniej. 


Od 75 do 120 g/m 2 


Maksymalna wysokosc stosu: 
12 mm 


Papier HP Cover 4 


203 g/m 2 


50 (standardowo) 


Folie i klisze 
nieprzezroczyste 


Grubosc: od 0,10 do 
0,13 mm 


50 (standardowo) 


Nalepki 3 


Grubosc: do 0,23 mm 


50 (standardowo) 


Koperty 


Maksymalnie 90 g/m 2 


Do 10 sztuk 



1 Drukarka obstuguje szeroki zakres standardowych i niestandardowych formatow materiatow drukarskich. 
Obstugiwane formaty mozna sprawdzic w sterowniku drukarki. 

2 Pojemnosc moze roznic si§ w zaleznosci od gramatury materiatu, jego grubosci oraz warunkow otoczenia. 
3 Gtadkosc: od 100 do 250 (Sheffield). 

4 Firma Hewlett-Packard nie gwarantuje prawidtowych rezultatow drukowania w przypadku korzystania z innego 
rodzaju papieru o duzej gramaturze. 
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Parametry opcjonalnego podajnika 2 



Opcjonalny podajnik 2 (o 
pojemnosci 250 arkuszy) 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Letter 


216 x 279 mm 


Od 60 do 105 g/m 2 


250 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 


A4 


210 x 297 mm 




A5 


148 x 210 mm 






B5 (ISO) 


176 x 250 mm 






B5 (JIS) 


182 x 257 mm 






Executive 


191 x 267 mm 






Legal 


216 x 356 mm 






216 x 330 mm 


216 x 330 mm 







1 Drukarka obstuguje szeroki zakres standardowych i niestandardowych formatow materiatow drukarskich. 
Obstugiwane formaty mozna sprawdzic w sterowniku drukarki. 

2 Pojemnosc moze roznic sie w zaleznosci od gramatury materiatu, jego grubosci oraz warunkow otoczenia. 



Parametry opcjonalnego podajnika 3 



Opcjonalny podajnik 3 (o 
pojemnosci 500 arkuszy) 


Wymiary 1 


Gramatura 


Pojemnosc 2 


Letter 


216 x 279 mm 


Od 60 do 105 g/m 2 


500 arkuszy papieru o 
gramaturze 75 g/m 2 


A4 


210 x 297 mm 



1 Drukarka obstuguje szeroki zakres standardowych i niestandardowych formatow materiatow drukarskich. 
Obstugiwane formaty mozna sprawdzic w sterowniku drukarki. 

2 Pojemnosc moze roznic sie w zaleznosci od gramatury materiatu, jego grubosci oraz warunkow otoczenia. 
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Panel sterowania 



W tej czesci podano informacje o funkcjach panelu sterowania. 



Funkcje panelu sterowania 



Na panelu sterowania drukarki znajduja, si? nast^pujace kontrolki i przyciski: 




-0 



1 Kontrolki i przyciski stanu materiatow eksploatacyjnych 

2 Kontrolka kasety drukujacej z czamym tonerem 

3 Kontrolka kasety drukujacej z turkusowym tonerem 

4 Kontrolka kasety drukujacej z purpurowym tonerem 

5 Kontrolka kasety drukujacej z zottym tonerem 

6 Przycisk Obroc karuzele 

7 Kontrolka bebna obrazowego 

8 Kontrolki i przyciski stanu drukarki 

9 Przycisk Anulowanie pracy 

10 Kontrolka Uwaga (pomarahczowa) 

1 1 Kontrolka Gotowe (zielona) 

12 Kontrolka i przycisk Start (zielone) 

Kontrolki i przyciski mozna podzielic na dwie glowne grupy: Stan materiatow 
eksploatacyjnych (gora) oraz Stan drukarki (dot). Informacje na temat sposobu interpretacji 
komunikatow pojawiajacych sie na panelu sterowania oraz rozwiazywania ewentualnych 
problemow znajduja_ si§ w czesci Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania . 
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Wiasciwa interpretacja komunikatow o stanie materiatow 
eksploatacyjnych 

Drukarka zawiera pi?c kontrolek informujacych o stanie kaset drukujacych i b?bna 
obrazowego oraz jeden przycisk. Informacje na temat sposobu interpretacji komunikatow 
pojawiajacych si? na panelu sterowania oraz rozwiazywania ewentualnych problemow 
znajduja. si? w cz?sci Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania . 

Kontrolki stanu kaset z czarnym, turkusowym, purpurowym oraz 
zoitym tonerem 

Kontrolki te wskazuje niski poziom tonera w kasecie drukujacej (kontrolka swieci), brak 
tonera lub brak kasety (kontrolka miga). Kontrolki wskazuje takze, ze zostata zainstalowana 
kaseta drukujaca innego producenta niz firma HP (miga odpowiednia kontrolka i swieci si? 
kontrolka Uwaga). 

Przycisk Obroc karuzele 

Nacisni?cie przycisku ® (Obroc karuzeleJ przy zamkni?tej gornej pokrywie powoduje obrot 
karuzeli kasety drukuja_cej, co umozliwia ustawienie kolejnej kasety drukujacej w gornym 
potozeniu. Kontrolka kasety drukujacej, ktora zostanie ustawiona w gornym potozeniu miga 
szybko dwa lub trzy razy. 

Kontrolka bebna obrazowego 

Ta kontrolka wskazuje niski poziom tonera bebna obrazowego (kontrolka swieci), brak 
tonera lub brak samego bebna obrazowego (kontrolka miga). Kontrolka wskazuje takze, ze 
zostat zainstalowany b?ben obrazowy innego producenta niz firma HP (miga kontrolka i 
swieci si? kontrolka Uwaga). 



Interpretacja komunikatow o stanie drukarki 

Drukarka jest wyposazona w trzy kontrolki informuja.ce o stanie drukarki oraz dwa przyciski 
sterujace. Informacje na temat sposobu interpretacji komunikatow pojawiajacych si? na 
panelu sterowania oraz rozwiazywania ewentualnych problemow znajduja. si? w cz?sci 
Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania . 

Przycisk Anuiowanie pracy 

* Nacisni?cie przycisku © (Anulowanie pracy) w momencie, gdy miga kontrolka Gotowe, 
powoduje anulowanie biezacego zadania drukowania. 

* Jesli w drukarce nie wystapiJ blad, jednoczesne nacisni?cie przyciskow ® (Start) oraz 

Anulowanie pracy) powoduje wydrukowanie strony konfiguracji oraz stanu 
materiatow eksploatacyjnych drukarki. (Jesli w drukarce zainstalowany jest serwer 
druku HP Jetdirect, drukowana jest takze strona HP Jetdirect). 

* W czasie gdy miga kontrolka stanu materiatow eksploatacyjnych oraz swieci kontrolka 
Uwaga (co wskazuje na zainstalowanie w drukarce materiatu eksploatacyjnego innego 

producenta), nacisni?cie przycisku® (Anulowanie pracy) umozliwia kontynuacj? 
drukowania. 
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Uzytkownik moze nie bye informowany o oproznieniu kasety innego producenta. 
Kontynuacja drukowania w przypadku catkowitego oproznienia kaset moze spowodowac 
uszkodzenie drukarki. Patrz Oswiadczenie Hewlett-Packard dotyczace gwarancji 
ograniczonej . 

Kontrolka Uwaga 

Kontrolka Uwaga miga zazwyczaj wtedy, gdy w drukarce nie ma papieru, wystapito zaciecie 
papieru lub pojawity si§ inne problemy wymagajace interwencji uzytkownika. 

Kontrolka ta swieci rowniez przy pierwszej instalacji materiatu eksploatacyjnego innego 
producenta. W tym samym czasie miga takze kontrolka stanu materiatow eksploatacyjnych. 

Kontrolka Goto we 

Kontrolka Gotowe swieci wtedy, gdy drukarka jest gotowa do pracy (nie wystapity bt^dy 
uniemozliwiajace wykonanie zadania), a miga w momencie pobierania danych 
przeznaczonych do wydrukowania. 

Kontrolka i przycisk Start 

• W momencie gdy swieci kontrolka Start, a kontrolka Uwaga miga, nacisniepie przycisku 

© (Start) umozliwia kontynuowanie wydruku po uzupetnieniu materiatu drukarskiego 
w przypadku trybu recznego podawania papieru lub usuniepie niektorych bt^dow. 

• Miganie kontrolki Start wskazuje na otwarcie, a nastepnie zamkniecie gornej pokrywy 

lub tez nacisniecie przycisku © (Obroc karuzel^). Po nacisni^ciu przycisku ® (Start) 

drukarka wraca do stanu Gotowe. Jesli nie zostanie nacisni^ty przycisk ® (Start), 
drukarka samodzielnie wroci do stanu Gotowe. 

• Jesli kontrolka Start nie swieci, nacisniecie przycisku ©(Start) powoduje 

wydrukowanie strony demonstracyjnej. Jednoczesne nacisniecie przycisku ^ (Start) 

oraz ©(Anulowanie pracy) powoduje wydrukowanie strony konfiguracji oraz stanu 
materiatow eksploatacyjnych. (Jesli w drukarce zainstalowany jest serwer druku 
HP Jetdirect, drukowana jest takze strona HP Jetdirect). 
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Zadania drukowania 



Niniejsza czesc zawiera informacje na temat czesto wykonywanych zadari drukowania. 

• Ladowanie podajnikow 

• Kontrolowanie zadah drukowania 

• Wybor miejsca na gotowy wydruk 

• Drukowanie na materiatach specjalnych 

• Drukowanie na dwoch stronach (dupleks reczny) 

• Anulowanie zadania drukowania 

Aby uzyskac informacje na temat obstugi drukarki i jej ustawien za pomoc^Zestaw narzedzi 
HP, patrz Konserwacja . 



tadowanie podajnikow 



Specjalne materiaiy drukarskie, takie jak koperty, nalepki i folie, mozna tadowac wytacznie 
do podajnika 1. Do opcjonalnego podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3 mozna tadowac 
tylko papier. 



Uwaga Poniewaz podajnik 2 i podajnik 3 nie sa_ dotaczane do wszystkich modeli, sa_ one okreslane 
w niniejszej dokumentacji jako opcjonalny podajnik 2 i opcjonalny podajnik 3. 



tadowanie podajnika 1 

Podajnik 1 (podajnik wielofunkcyjny) moze pomiescic do 125 arkuszy papieru lub innych 
materiatow drukarskich lub do 10 kopert. 

Informacje na temat tadowania specjalnych materiatow drukarskich, takich jak nalepki i 
folie, znajduja^ si§ w cz^sci Drukowanie na materiatach specjalnych . 

OSTROZNIE Podczas procesu drukowania nie nalezy dodawac materiatow do podajnika 1 , poniewaz 

moze to spowodowac zaciecie si? materiatu. Nie nalezy wachlowac papierem przed 
zatadowaniem go do podajnikow. Nie nalezy kartkowac papieru przed zatadowaniem go do 

podajnikow. 

tadowanie podajnika 1 

1. Otworz podajnik 1. 




2. Wysuh przedtuzenie podajnika. Jezeli dtugosc wktadanego materiatu przekracza 23 cm, 
otworz rowniez dodatkowa. podpork?. 




3. Ustaw prowadnice materiatow nieco szerzej niz wynosi szerokosc materiatu 
drukarskiego. 
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4. 



Umiesc material drukarski w podajniku strong do zadrukowania w gore, gorna^ krotka^ 
krawedzia^do przodu. 




Instrukcje tadowania papieru w celu recznego wykonania druku dwustronnego znajduja, sie 
w czesci Drukowanie na dwoch stronach (dupleks reczny) . 

5. Przesun prowadnice szerokosci materialow do srodka, dopoki nie dotkna^ lekko stosu 
materiatu po obu stronach, nie wyginajac materiatu. Upewnij sie, ze materiat wchodzi 
pod przytrzymywacze na ogranicznikach. 




Przed zamknieciem podajnika 1 zaczekaj, az drukarka zakonczy drukowanie. Zamkniecie 
podajnika przed zakonczeniem drukowania moze spowodowac zaciecie si? materialu. 

6. Dla wydrukow na materiatach specjalnych, takich jak nalepki, koperty lub papier o duzej 
i matej gramaturze, opusc tylne drzwiczki odbiorcze, aby zapobiec zawijaniu materialow. 




Ladowanie opcjonalnego podajnika 2 

Papier oznacza rowniez papier firmowy i dziurkowany o sredniej gramaturze. Dodatkowe 
informacje na temat papieru firmowego i dziurkowanego znajduja, sie w czesci Drukowanie 
na papierze firmowym lub formularzach . 

Do drukowania na specjalnych materialach drukarskich, takich jak nalepki i folie, mozna 
uzywac wylacznie podajnika 1. Drukowanie na specjalnych materiatach drukarskich przy 
uzyciu opcjonalnego podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3 moze powodowac zaciecia. 
Nie nalezy wachlowac papierem przed zatadowaniem go do podajnikow. Nalezy takze 
unikac przetadowywania podajnikow. 
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Ladowanie opcjonalnego pojemnika 2 

1 . Wysuri opcjonalny podajnik 2 z drukarki i wyjmij znajdujacy si§ w nim papier. 




2. Przesun prowadnice szerokosci materiatu tak, aby pasowaly do formatu tadowanego 
papieru. Do podajnika 2 mozna zatadowac kilka standardowych formatow papieru. 




3. Wysuh tyt podajnika, az strzatka wskaze format tadowanego papieru. 




4. Zataduj papier. Jezeli jest to papier specjalny, np. papier firmowy, zataduj go strong do 
zadrukowania w dot i gorna. kraw^dzia. w kierunku przedniej cz^sci podajnika. 




Uwaga Instrukcje tadowania papieru w celu r^cznego wykonania druku dwustronnego znajduja^ sie 
w czesci Drukowanie na dwoch stronach (dupleks reczny) . 
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5. Upewnij sie, ze stos papieru lezy ptasko w podajniku we wszystkich czterech 
naroznikach i znajduje sie ponizej znacznikow wysokosci na prowadnicy dtugosci 
materiatu z tytu podajnika. Wcisnij metalowa^ ptytke do podnoszenia materiatu, 
umieszczajac ja_ na wtasciwym miejscu. 




6. Wsuh podajnik do drukarki. Jezeli ustawisz tyt podajnika dla jednego z wiekszych 
formatow papieru, bedzie on wystawal z tytu drukarki. 




tadowanie opcjonalnego podajnika 3 

Opcjonalny podajnik 3 obstuguje jedynie papier formatu A4 lub Letter. Opcjonalny 
podajnik 3 obstuguje tylko papier, ale oznacza to takze papier firmowy i dziurkowany o 
sredniej gramaturze. 

Dodatkowe informacje na temat papieru firmowego i dziurkowanego znajduja_ sie w czesci 
Drukowanie na papierze firmowym lub formularzach . 

Do drukowania na specjalnych materiatach drukarskich, takich jak nalepki i folie, mozna 
uzywac wytacznie podajnika 1. Drukowanie na specjalnych materiatach drukarskich przy 
uzyciu opcjonalnego podajnika 2 lub opcjonalnego podajnika 3 moze powodowac zaciecia. 
Nie nalezy wachlowac papierem przed zatadowaniem go do podajnikow. Nalezy takze 
unikac przetadowywania podajnikow. 

Ladowanie opcjonalnego pojemnika 3 

1 . Wysuri podajnik z drukarki i wyjmij papier. 
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2. Dla papieru formatu Letter wyciac|nij tylna. blokade. Dla papieru formatu A4 wcisnij tylna_ 
blokade papieru. 




3. Dla papieru formatu Letter rozsuh prowadnice szerokosci materiatu jak najszerzej. Dla 
papieru formatu A4 zsuh prowadnice szerokosci materialu do srodka az do oporu. 




4. Zataduj papier. Jezelijest to papier specjalny, np. papier firmowy, zataduj go strong do 
zadrukowania w dot i gorna. kraw?dzia_ w kierunku przedniej czesci podajnika. 




Uwaga Instrukcje tadowania papieru w celu r^cznego wykonania druku dwustronnego znajduja^ sie 
w czesci Drukowanie na papierze firmowym lub formularzach . 

5. Upewnij si?, ze stos papieru lezy ptasko w podajniku we wszystkich czterech 
naroznikach i znajduje si? ponizej znacznikow wysokosci na prowadnicy dtugosci 
materiatu z tytu podajnika. 




6. Wsuh podajnik do drukarki. 
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Kontrolowanie zadah drukowania 



W niniejszej czesci podano podstawowe instrukcje drukowania. Podczas modyfikacji 
ustawieh drukowania nalezy pamietac o hierarchii wprowadzania zmian. (Uwaga: nazwy 
poleceri i pol dialogowych moga_sie roznicw zaleznosci od uzywanego programu). 

• Okno dialogowe „Ustawienia strony". To okno dialogowe jest wyswietlane po 
kliknieciu polecenia Ustawienia strony lub podobnego polecenia w menu Plik 
uzywanego programu. Stanowi ono czesc programu do obstugi drukowania. Ustawienia 
zmienione w tym miejscu zastepujq ustawienia wprowadzone w pozostatych miejscach. 

• Okno dialogowe „Drukuj". To okno dialogowe jest wyswietlane po kliknieciu polecenia 
Drukuj, Ustawienia wydruku lub podobnego polecenia w menu Plik uzywanego 
programu. Stanowi ono rowniez czesc programu, ale jest podrzedne w stosunku do 
okna dialogowego Ustawienia strony. Ustawienia wprowadzone w oknie dialogowym 
Drukuj nie zastepuja^ ustawieri wprowadzonych w oknie dialogowym Ustawienia 
strony. Ustawienia wprowadzone w tym miejscu zastepujq ustawienia wprowadzone w 
sterowniku drukarki. 

• Sterownik drukarki. Okno sterownika drukarki otwiera sie po kliknieciu przycisku 
Wtasciwosci w oknie dialogowym Drukuj. Ustawienia zmienione w tym miejscu nie 
zastepuja_ ustawien wprowadzonych w pozostatych miejscach. (Na komputerach 
Macintosh ustawienia sterownika drukarki sa_ czescia^ okna dialogowego Print (Drukuj)). 
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Drukowanie wg zrodta a drukowanie wg rodzaju lub formatu 
papieru 

Na sposob pobierania materiatu przez sterownik drukarki po wystaniu zadania drukowania 
maja^ wptyw trzy ustawienia. Ustawienia te (Zrodto, Rodzaj i Format) pojawiaja^ si? w 
programie w oknie dialogowym Ustawienia strony, Drukuj lub sterowniku drukarki. 
Drukarka wybierze podajnik automatycznie, jesli powyzsze ustawienia nie zostana^ 
zmienione. Mozna zmienic powyzsze ustawienia i drukowac wg Zrodta, wg Rodzaju, wg 
Formatu lub wg Rodzaju i Formatu. (W systemie Macintosh OS 9.x rodzaje i formaty sa^ 
dostepne na karcie General (Ogolne) w menu podrecznym Paper Source (Zrodto papieru). 
W systemie Macintosh OS X rodzaje i formaty sa_ dostepne na karcie Paper Feed (Podajnik 
papieru)). 

• Zrodto. Drukowanie wedtug ustawienia Zrodto oznacza, ze wybrany zostat konkretny 
podajnik, z ktorego drukarka ma pobierac papier. Drukarka probuje drukowac na 
papierze z tego podajnika, bez wzgl?du na typ lub rozmiar zatadowanego do niego 
papieru. Jednak po wybraniu podajnika skonfigurowanego za pomoca_ programu 
Zestaw narz?dzi HP dla rodzaju lub formatu, ktory nie jest dostosowany do okreslonego 
zadania drukowania, drukarka nie rozpocznie drukowania automatycznie. W takim 
przypadku zadanie drukowania rozpocznie si? po wtozeniu do wybranego podajnika 
materiatu odpowiedniego rodzaju i formatu. Po zatadowaniu podajnika drukarka 
rozpoczyna drukowanie. (Jesli drukowanie si? nie rozpoczyna, moze bye konieczne 
skonfigurowanie podajnika, aby jego ustawienia pasowaty do formatu i rodzaju 

okreslonego zadania drukowania). Mozna tez nacisnac przycisk ® (Start), aby 
drukowac z innego podajnika. 

• Rodzaj lub Format. Drukowanie wg rodzaju lub formatu oznacza, ze drukarka bedzie 
pobierac papier lub materiaty drukarskie z pierwszego podajnika, w ktorym znajduje si? 
materiat wybranego rodzaju i formatu. W przypadku specjalnych materiafow 
drukarskich, np. nalepek lub folii, drukowanie zawsze odbywa sie wg rodzaju. 

• W przypadku drukowania wg rodzaju lub formatu, gdy podajniki nie zostaty 
skonfigurowane dla okreslonego rodzaju lub formatu za pomoca^ programu Zestaw 
narz?dzi HP, nalezy wtozyc do podajnika 1 papier lub inny materiat drukarski, a 
nastepnie wybrac ustawienie Rodzaj lub Format z okna dialogowego Ustawienia 
strony, Drukuj lub sterownika drukarki. 

• W przypadku cz?stego drukowania na materiatach drukarskich okreslonego rodzaju 
lub formatu administrator drukarki (drukarka sieciowa) lub uzytkownik (drukarka 
podtaczona bezposrednio do komputera) moze korzystac z programu Zestaw 
narz?dzi HP do konfigurowania podajnika dla okreslonego rodzaju i formatu. (Patrz 
czesc Zestaw narzedzi HP ). Po wybraniu rodzaju lub formatu dla zadania 
drukowania drukarka pobiera materiat z podajnika skonfigurowanego dla tego 
rodzaju lub formatu. 

Drukowanie w systemie operacyjnym Windows 

1 . Upewnij si?, ze materiaty drukarskie zostaty zatadowane do drukarki. 

2. W menu Plik wybierz polecenie Ustawienia strony lub podobne. Upewnij si?, ze 
ustawienia sa_ prawidtowe dla danego dokumentu. 

3. W menu Plik kliknij polecenie Drukuj, Ustawienia wydruku lub podobne. Zostanie 
wyswietlone okno dialogowe Drukuj. 

4. Wybierz uzywana_drukark? i w razie potrzeby zmieh ustawienia. Nie zmieniaj ustawieh, 
takich jak format strony lub orientacja, ktore wprowadza si? w oknie dialogowym 
Ustawienia strony. 
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5. Jezeli zadanie drukowania dotyczy papieru o standardowym formacie i gramaturze, 
prawdopodobnie nie bedzie konieczna zmiana ustawien Zrodto (podajnik), Rodzaj lub 
Format i bedzie mozna przejsc do kroku 7. W przeciwnym razie nalezy przejsc do 
kroku 6. 

6. Jezeli zadanie drukowania ma bye drukowane na papierze o niestandardowym 
formacie i gramaturze, zdefiniuj sposob pobierania papieru przez drukarke. 

• Aby drukowac wg zrodta (podajnika), wybierz podajnik, jesli to mozliwe, w oknie 
dialogowym Drukuj. 

• Aby drukowac wg zrodta (podajnika), gdy ustawienie to nie jest dostepne w oknie 
dialogowym Drukuj, kliknij przycisk Wtasciwosci i na karcie Papier w polu Zrodto 
wybierz podajnik. 

• Aby drukowac wg rodzaju lub formatu, kliknij przycisk Wtasciwosci i na karcie 
Papier w polu Rodzaj lub Format wybierz rodzaj lub format. (Dla niektorych 
rodzajow papieru, np. papieru firmowego, ustawia si§ zarowno rodzaj, jak i format). 
W przypadku specjalnych materialow drukarskich, np. nalepek lub folii, drukowanie 
zawsze odbywa sie wg rodzaju. 

7. Jezeli nie wprowadzono jeszcze powyzszych ustawien, kliknij przycisk Wtasciwosci. 
Otworzy sie okno sterownika drukarki. 

8. Na roznych kartach wprowadz zadane ustawienia, ktore nie pojawity sie w oknie 
dialogowym Ustawienia strony lub Drukuj. Wiecej informacji na temat ustawien 
sterownika drukarki znajduje si§ w cz^sci Funkcje sterownika drukarki . 

9. Domyslnie wydruk zostaje umieszczony w gornym pojemniku wyjsciowym, ktory jest 
najlepszym miejscem dla wiekszosci wydrukow, w tym wydrukow na foliach. Dla 
nalepek, papieru o duzej gramaturze lub innych specjalnych materiatow drukarskich 
opusc tylne drzwiczki odbiorcze drukarki. 

10. Wybierz polecenie Drukuj, aby wydrukowac zadanie. 

Drukowanie w systemie operacyjnym Macintosh OS 

1. Upewnij sie, ze do drukarki zatadowano papier. 

2. W menu File (Plik) kliknij polecenie Page Setup (Ustawienia strony). 

3. Upewnij sie, ze uzywana drukarka zostata wybrana w menu rozwijanym Format for 
(Format dla). 

4. Wybierz format papieru do wydruku. 

5. W razie potrzeby wybierz opeje Orientation (Orientacja) i Scale (Skala) i kliknij przycisk 
OK. 

6. W menu File (Plik) kliknij polecenie Print (Drukuj). 

7. Przy uzyciu jednej z ponizszych metod wybierz zrodlo (podajnik), z ktorego chcesz 
drukowac, lub wybierz rodzaj materiatu, na ktorym chcesz drukowac. W przypadku 
specjalnych materiatow drukarskich, np. nalepek lub folii, drukowanie zawsze odbywa 
sie wg rodzaju. 

• Mac OS 9.1: W menu rozwijanym General (Ogolne) wybierz podajnik lub rodzaj 
materiatu z menu rozwijanego Paper Source (Zrodto papieru). 

• Mac OS X: W menu rozwijanym Paper Feed (Podajnik papieru) wybierz podajnik 
lub rodzaj materiatu drukarskiego. 

8. Wprowadz zadane ustawienia, np. znaki wodne. (Wiecej informacji na ten temat 
znajduje sie w czesci Uzyskiwanie dostepu do ustawien sterownika drukarki ). 
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9. Domyslnie wydruk zostaje umieszczony w gornym pojemniku wyjsciowym, ktory jest 
najlepszym miejscem dla wiekszosci wydrukow, w tym wydrukow na foliach. Dla 
nalepek, papieru o duzej gramaturze lub innych specjalnych materiatow drukarskich 
wymagajacych prostej sciezki wydruku opusc tylne drzwiczki odbiorcze drukarki. 

10. Wybierz polecenie Print (Drukuj), aby wydrukowac zadanie. 

Maksymalizacja pr$dkosci drukowania w przypadku papieru 
o formacie Letter 

W trybie czarno-biatym na papierze formatu Letter drukarka moze drukowac z predkoscia^ 
20 ppm. W przypadku drukowania na arkuszach formatu Letter z podajnika 2 odbywa sie to 
automatycznie. 

W przypadku podajnika 1 ustawieniem fabrycznym drukarki w trybie czarno-biatym dla 
papieru formatu Letter jest 19 ppm. Aby uzyskac predkosc drukowania z podajnika 1 
wynoszaca^ 20 ppm, nalezy ustawic dla podajnika 1 format Letter. W celu zmiany formatu 
podajnika 1 nalezy otworzyc Zestaw narzedzi HP, kliknac kart§ Ustawienia, kliknac 
przycisk Konfiguruj urzadzenie, a nastepnie zaznaczyc opcj? Obstuga papieru. 
Nastepnie nalezy ustawic format podajnika 1 na Letter. 

Gdy dla podajnika 1 zostat skonfigurowany format Letter, a w zadaniu drukowania 
okreslono inny format materiatu, np. koperty, bedzie migata kontrolka Uwaga, dopoki do 
podajnika 1 nie zostanie zatadowany odpowiedni materiat drukarski. 



Uzyskiwanie dost^pu do ustawieh sterownika drukarki 

W tej czesci zostaty wymienione cz^sto uzywane funkcje drukowania, obslugiwane za 
pomoca. sterownika drukarki. (Sterownik drukarki jest elementem oprogramowania, ktore 
stuzy do wysylania zadari drukowania do drukarki). Mozna tymczasowo zmienic ustawienia 
dla zadan drukowania, ktore sa_ realizowane, gdy program jest nadal otwarty. Mozna takze 
wprowadzic state zmiany w ustawieniach domyslnych; nowe ustawienia beda^ obowia^zywaty 
w danej chwili i w przysztosci. 



System 
operacyjny 


Tymczasowa zmiana 
ustawieh dla biezacych 
zadah drukowania 


Stata zmiana ustawieh 
domyslnych 1 


Zmiana ustawieh konfiguracji 

(Na przyktad dodanie 
opcjonalnego podajnika albo 
wtaczenie lub wytaczenie funkcji 
sterownika, takiej jak „Zezwalaj 
na reczne drukowanie 
dwustronne") 


Windows 98, Me 
i NT 4.0 


W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj, wybierz uzywana_ 
drukarke, a nastepnie kliknij 
przycisk Wtasciwosci. 
(Poszczegolne czynnosci 
mozna wykonac w inny 
sposob, lecz przedstawiona 
metoda jest najbardziej 
popularna). 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a 
nastepnie kliknij polecenie 
Drukarki. Kliknij prawym 
przyciskiem myszy ikone 
drukarki, a nastepnie kliknij 
polecenie Wtasciwosci 
(Windows 98 i Me) lub 
Domyslne ustawienia 
dokumentu (NT 4.0). 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a nastepnie 
kliknij polecenie Drukarki. Kliknij 
prawym przyciskiem ikone 
drukarki, a nastepnie 
Wtasciwosci. Kliknij karte 
Konfiguruj. 
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System 
operacyjny 


Tymczasowa zmiana 
ustawieh dla biezacych 
zadah drukowania 


Stata zmiana ustawieh 
domyslnych 1 


Zmiana ustawieh konfiguracji 

(Na przyktad dodanie 
opcjonalnego podajnika albo 
wtqczenie lub wytaczenie funkcji 
sterownika, takiej jak „Zezwalaj 
na reczne drukowanie 
dwustronne") 


Windows 2000 i 
XP 


W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj, wybierz uzywana_ 
drukarke, a nastepnie kliknij 
przycisk Wtasciwosci lub 
Preferencje. (Poszczegolne 
czynnosci mozna wykonac w 
inny sposob, lecz 
przedstawiona metoda jest 
najbardziej popularna). 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a 
nastepnie kliknij polecenie 
Drukarki lub Drukarki i faksy. 
Kliknij prawym przyciskiem 
ikone drukarki, a nastepnie 
kliknij polecenie Preferencje 
drukowania. 


Kliknij przycisk Start, wskaz 
polecenie Ustawienia, a nastepnie 
kliknij polecenie Drukarki lub 
Drukarki i faksy. Kliknij prawym 
przyciskiem ikone drukarki, a 
nastepnie Wtasciwosci. Kliknij 
karte Ustawienia urzadzenia. 


Mac OS 9.1 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). W 
razie potrzeby zmieh 
ustawienia w roznych menu 
rozwijanych. 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). Po 
zmianie ustawieh w menu 
rozwijanym kliknij przycisk 
Save Settings (Zachowaj 
zmiany). 


Na pulpicie kliknij ikone drukarki. 
W menu Printing (Drukowanie) 
kliknij polecenie Change Setup 

(Zmieh ustawienia). 


Mac OSXv. 10.1 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). W 
razie potrzeby zmieh 
ustawienia w roznych menu 
rozwijanych. 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). Aby 
w razie potrzeby zmienic 
ustawienia, uzyj roznych menu 
rozwijanych, a nastepnie w 
gtownym menu rozwijanym 
kliknij opcje Save Custom 
Settings (Zachowaj 
ustawienia wtasne). Te 
ustawienia zostana^ 
zachowane jako opcja 
Custom (Wtasne). Aby 
korzystac z nowych ustawieh, 
wybierz opcje Custom 
(Wtasne) za kazdym razem po 
otwarciu programu i 
drukowaniu. 


Usuh drukarke i zainstaluj ja_ 
ponownie. Sterownik 
automatycznie przeprowadzi 
ponowna_ konfiguracje za pomoca_ 
nowych opcji. 
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System 
operacyjny 


Tymczasowa zmiana 
ustawieh dla biezacych 
zadari drukowania 


Stata zmiana ustawieh 
domyslnych 1 


Zmiana ustawieh konfiguracji 

(Na przyktad dodanie 
opcjonalnego podajnika albo 
wlaczenie lub wytaczenie funkcji 
sterownika, takiej jak „Zezwalaj 
na reczne drukowanie 
dwustronne") 


Mac OSXv. 10.2 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). W 
razie potrzeby zmieri 
ustawienia w roznych menu 
rozwijanych. 


W menu File (Plik) kliknij 
polecenie Print (Drukuj). Aby 
w razie potrzeby zmienic 
ustawienia, uzyj roznych menu 
rozwijanych, a nastepnie w 
menu rozwijanym Presets 
(Ustawienia zaprogramowane) 
kliknij opcje Save as 
(Zachowaj jako) i wpisz nazwe 
ustawieh. Ustawienia te 
zostana_ zachowane w menu 
Presets (Ustawienia 
zaprogramowane). Aby 
korzystac z nowych ustawieh, 
wybierz opcje zachowanych 
ustawieh za kazdym razem po 
otwarciu programu i 
drukowaniu. 


Otworz program Print Center. 
(Kliknij dysk twardy, kliknij folder 
Applications (Aplikacje), kliknij 
folder Utilities (Narzedzia), a 
nastepnie kliknij dwukrotnie 
program Print Center). Kliknij 
kolejke drukowania. W menu 
Printers (Drukarki) kliknij 
polecenie Show Info (Pokaz 
informacje). Kliknij menu 
Installable Options (Opcje do 
zainstalowania). 



1 Dostep do ustawieh domyslnych drukarki moze bye zastrzezony. 



Korzystanie z Pomocy sterownika drukarki PCL (tylko w systemie 
Windows) 

Po uruchomieniu sterownika drukarki mozna korzystac z jego Pomocy, ktora rozni sie od 
Pomocy uzywanego programu. Pomoc sterownika drukarki mozna uaktywnic na dwa 
sposoby. 

• Kliknij przycisk Pomoc tarn, gdzie zostanie wyswietlony. Ekrany Pomocy zawieraja. 
szczegolowe informacje na temat uzywanego sterownika drukarki. 

* Po wyswietleniu ikony "O (ikony dymku) kliknij ja_, aby wyswietlic informacje o polu, 
opeji lub przycisku, do ktorego przylega ikona. 



Funkcje sterownika drukarki 

Niektore sterowniki drukarki oraz systemy operacyjne nie obstuguja^ wszystkich funkcji 
drukarki. 

• Wybor zrodta 

• Wybor rodzaju i formatu 

• Ustawianie nietypowych formatow papieru 

• Drukowanie w skali szarosci 

• Zmiana ustawieh koloru 

• Tworzenie i stosowanie znakow wodnych 

• Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru (drukowanie w trybie n-up) 
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• Tworzenie i stosowanie Szybkich ustawieri 

• Zmniejszanie lub powiekszanie 

• Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 

• Zmiana jakosci wydruku 

• Przywracanie domyslnych ustawien sterownika drukarki 

Informacje na temat drukowania dwustronnego znajduja^ sie w czesci Drukowanie na dwoch 
stronach (dupleks reczny) . 

Wybor zrodta 

Mozna drukowac wg zrodta (podajnik) albo wg rodzaju lub formatu. Aby drukowac wg 
zrodta, nalezy wykonac ponizsze czynnosci. Wi^cej informacji mozna znalezc w czesci 
Kontrolowanie zadah drukowania . W systemach operacyjnych Macintosh rodzaje i formaty 
znajduja^ sie w jednym miejscu i sa^ dost^pne z menu rozwijanego Paper Source (Zrodto 
papieru). 

• Windows: Jesli to mozliwe, w oknie dialogowym Drukuj uzywanego programu wybierz 
zrodto (podajnik). W przeciwnym wypadku wybierz podajnik w polu Zrodto na karcie 
Papier w sterowniku drukarki. 

• Mac OS 9.x: W oknie dialogowym Print (Drukuj) wybierz podajnik z menu rozwijanego 
Paper Source (Zrodto papieru) w menu rozwijanym General (Ogolne). 

• Mac OS X: W oknie dialogowym Print (Drukuj) wybierz podajnik lub rodzaj materiatu 
drukarskiego z menu rozwijanego Paper Feed (Podajnik papieru). 

Wybor rodzaju i formatu 

Mozna drukowac wg zrodta (podajnik) albo wg rodzaju lub formatu. Aby osiajgnac dobre 
rezultaty w przypadku drukowania na specjalnych materiatach drukarskich, takich jak papier 
o duzej gramaturze, nalezy drukowac wg rodzaju. Aby drukowac wg rodzaju lub formatu, 
nalezy wykonac ponizsze czynnosci. Wiecej informacji mozna znalezc w czesci 
Kontrolowanie zadah drukowania . W systemach operacyjnych Macintosh rodzaje i formaty 
znajduja^ sie w jednym miejscu i sa, dost^pne z menu rozwijanego Paper Source (Zrodto 
papieru). 

• Windows: W oknie sterownika drukarki na karcie Papier wybierz rodzaj w polu Rodzaj. 
Lub wybierz format w polu Format. Dla niektorych rodzajow papieru, np. papieru 
firmowego lub kopert, nalezy wybrac zarowno rodzaj, jak i format. 

• Mac OS 9.x: W oknie dialogowym Print (Drukuj) wybierz rodzaj z menu rozwijanego 
Paper Source (Zrodto papieru) w menu rozwijanym General (Ogolne). 

• Mac OS X: W oknie dialogowym Print (Drukuj) wybierz podajnik lub rodzaj materiatu 
drukarskiego z menu rozwijanego Paper Feed (Podajnik papieru). 
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Ustawianie nietypowych formatow papieru 

Do drukowania na nietypowych formatach papieru nalezy uzycfunkcji Nietypowy papier. 

• Windows: Sprobuj wprowadzic ustawienia w jednym z ponizszych miejsc w podanej 
kolejnosci: okno dialogowe Ustawienia strony uzywanego programu, okno dialogowe 
Drukuj uzywanego programu lub karta Papier sterownika drukarki. 

• Mac OS 9.x: Uzyskaj dostep do funkcji Nietypowy papier w oknie dialogowym Page 
Setup (Ustawienia strony). W menu rozwijanym Page Attributes (Atrybuty strony) 
wybierz polecenie Custom Page Size (Nietypowe formaty strony). 

• Mac OS X: Aby okreslic nietypowy format strony, kliknij menu File (Plik), a nast^pnie 
Page Setup (Ustawienia strony). Kliknij menu Page Attributes (Atrybuty strony), a 
nastepnie wybierz polecenie Custom Paper Size (Nietypowe formaty strony). (System 
Mac OS X v. 10.1 nie obstuguje ustawien nietypowych formatow strony). 

Drukowanie w skali szarosci 

Dokument kolorowy zostanie automatycznie wydrukowany w kolorze. Mozna rowniez 
ustawic drukark^ na drukowanie kolorowego dokumentu tylko w skali szarosci (jako czarno- 
biaiego). 

• Windows: Na karcie Kolory sterownika drukarki wybierz opcje Druk w skali szarosci. 

• Mac OS: W oknie dialogowym Drukuj wybierz kart§ Color Options, a nastepnie 
zaznacz pole wyboru Print Color as Gray. 

Zmiana ustawien koloru 

Podczas drukowania w kolorze sterownik drukarki automatycznie ustawi optymalne 
parametry. Jednak w przypadku wydrukow kolorowych tekstu, grafiki i zdjec, ustawienia 
mozna wprowadzic r^cznie. Dodatkowe informacje znajduja^ si§ w czesci Uzywanie kolorow . 

• Windows: Na karcie Kolory sterownika drukarki kliknij Opcje. 

• Mac OS 9.x: W oknie dialogowym Print (Drukuj) wybierz kart§ Color Options (Opcje 
kolorow) lub karte Color Matching (Dopasowywanie kolorow). 

• Mac OS X: W oknie dialogowym Print (Drukuj) kliknij karte Color Options (Opcje 
kolorow), a nastepnie przycisk Show Advanced Options (Pokaz opcje zaawansowane). 

Tworzenie i stosowanie znakow wodnych 

Opcje znakow wodnych pozwalaja^ na umieszczanie tekstu „pod" istniejacym dokumentem 
(w tie). Na przyktad istnieje mozliwosc umieszczenia duzego szarego napisu „wydruk 
probny" lub „poufne" ukosnie na pierwszej lub na wszystkich stronach dokumentu. Mozna 
zmieniac kolor, potozenie i tresc znaku wodnego. 



Uwaga W przypadku systemu Windows 2000 lub XP do tworzenia znakow wodnych potrzebne sa^ 

uprawnienia administratora. Nie jest konieczne posiadanie uprawnieh administratora do 
dodawania istniejacych znakow wodnych do dokumentow. 

• Windows: Opcja Znaki wodne jest dostepna na karcie Efekty sterownika drukarki. 

• Mac OS: Opcja znakow wodnych jest dostepna za pomoca^ menu rozwijanego znaku 
wodnego/naktadki w oknie dialogowym Print (Drukuj). (System OS X moze nie 
obstugiwac znakow wodnych). 
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Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru (drukowanie w 
trybie n-up) 

Opcja ta daje mozliwosc wydrukowania wielu stron na jednym arkuszu papieru. Strony sa^ 
pomniejszane. Mozna ustawic do 9 stron na arkuszu, ktore zostana^ rozmieszczone na nim 
w sposob pokazany na ponizszych rysunkach (utozenie domyslne). Mozna rowniez ustawic 
drukowanie kazdej strony w ramce. 

• Windows: Opcja Strony na arkuszu jest dost^pna na karcie Konczenie sterownika 
drukarki. 

• Mac OS: Opcja liczby stron na arkuszu jest dostepna po wybraniu menu rozwijanego 
Layout (Uktad) w oknie dialogowym Print (Drukuj). 



1 


2 




3 


4 



1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


8 
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Tworzenie i stosowanie Szybkich ustawieh 

Szybkie ustawienia umozliwiaja^ zachowanie biezacych ustawieh sterownika drukarki (na 
przyktad ustawienia orientacji strony, drukowania w trybie n-up lub zrodta papieru) do 
ponownego wykorzystania. Mozna zapisac do 30 zestawow ustawieh. Dla wygody Szybkie 
ustawienia moga^ bye wybierane i zapisywane z wi^kszosci kart sterownika drukarki. 

W przypadku systemu Windows 2000 do zapisania Szybkich ustawieh konieczne sa^ 
uprawnienia administratora. 

• Windows: Szybkie ustawienia mozna utworzyc z poziomu wi^kszosci kart sterownika 
drukarki. Nastepnie dost^p do Szybkich ustawieh mozna uzyskac na karcie 
Wykohczenie sterownika drukarki. 

• Mac OS: Ta funkeja nie jest obstugiwana. 



Zmniejszanie lub powi$kszanie 

Opcja Dopasuj do strony umozliwia zmian§ skali dokumentu o okreslony procent 
normalnego rozmiaru. Mozna takze wybrac dopasowanie skali dokumentu do formatu 
papieru obstugiwanego przez drukark§. 

• Windows: Opcja Dopasuj do strony jest dostepna na karcie Efekty sterownika 
drukarki. 

• Mac OS: Ustawienia zmniejszania i powiekszania Scale (Skala) sa^dost^pne w oknie 
dialogowym Page Setup (Ustawienia strony). 



Kontrolowanie zadah drukowania 43 



Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 



Drukowanie pierwszej strony na innym papierze jest przydatne na przyktad w przypadku 
listu, ktorego pierwsza strona jest drukowana na papierze firmowym, a kolejne strony na 
zwyktych arkuszach papieru. W sterowniku drukarki format papieru musi byctaki sam dla 
wszystkich stron danego zadania drukowania. 

• Windows: Sprobuj wprowadzic ustawienia w jednym z ponizszych miejsc w podanej 
kolejnosci: okno dialogowe Ustawienia strony uzywanego programu, okno dialogowe 
Drukuj uzywanego programu lub karta Papier sterownika drukarki. 

• Mac OS 9.x: W oknie dialogowym Print (Drukuj) z menu rozwijanego General 
(Ogolne) wybierz opcj§ First Page from (Pierwsza strona). Nastepnie wybierz zrodto 
dla pierwszej strony. 

• Mac OS X: W oknie dialogowym Print (Drukuj) z menu rozwijanego Paper Feed 
(Podajnik papieru) wybierz opcj§ First Page from (Pierwsza strona). Nastepnie wybierz 
zrodto dla pierwszej strony. 

Zmiana jakosci wydruku 

Sterownik drukarki automatycznie wybiera ustawienia dokumentu w celu optymalizacji 
jakosci wydruku. Mozna jednak zmienic ustawienia zaawansowane, np. kompresj? rastrowa, 
lub wzory skali (WYSIWIG). 

• Windows: Ustawienia jakosci wydruku sa^ dost^pne po kliknieciu przycisku Szczegoty 
na karcie Kohczenie. 

• Mac OS: Ta funkcja nie jest obstugiwana. 

Przywracanie domyslnych ustawieh sterownika drukarki 

Wszystkim ustawieniom w sterowniku drukarki mozna przywrocic ich wartosci domyslne. 
Funkcja ta moze bye przydatna w przypadku problemow z jakoscia^ lub jesli nie wybrano 
materiatu drukarskiego z wtasciwego podajnika. 

• Windows: Wybierz opeje Domyslne w oknie dialogowym Szybkie ustawienia na 
karcie Konczenie sterownika drukarki. 

• Mac OS 9.x: Przeciajgnij ikon§ drukarki do elementu kosza, a nastepnie skonfiguruj 
drukark§. 

• Mac OS X: Opcja Standard (Standardowe) zawiera domyslne ustawienia i jest 
wybierana automatycznie przy kazdym otwarciu programu. 
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Wybor miejsca na gotowy wydruk 



Drukarka jest wyposazona w gorny pojemnik wyjsciowy oraz tylne drzwiczki odbiorcze do 
drukowania wg prostej sciezki papieru. Gdy tylne drzwiczki odbiorcze sa^zamkniete, gotowy 
wydruk jest wysuwany na gorny pojemnik wyjsciowy. Gdy tylne drzwiczki odbiorcze sa_ 
otwarte, gotowy wydruk jest wysuwany z tyiu drukarki. 

• Z gornego pojemnika wyjsciowego nalezy korzystac w przypadku wi^kszosci zadah 
drukowania, w tym takze w przypadku drukowania na papierze o sredniej gramaturze i 
papierze firmowym, jak rowniez na foliach. Gorny pojemnik wyjsciowy moze pomiescic 
do 125 arkuszy. Gromadzenie wiekszej liczby arkuszy w gornym pojemniku wyjsciowym 
moze powodowac zaciecia. 

• Tylnych drzwiczek odbiorczych (prosta sciezka papieru) nalezy uzywac, jesli podczas 
drukowania do gornego pojemnika wyjsciowego wyst^puja^ problemy. Arkusze nalezy 
wyjmowac z drukarki zaraz po ich wysunieciu. 



o 




1 gorny pojemnik wyjsciowy 

2 tylne drzwiczki 
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Drukowanie na materiatach specjalnych 



Podczas drukowania na specjalnych materiatach drukarskich pr^dkosc drukowania moze 
zostac automatycznie zmniejszona. 

Drukowanie na kopertach 

• Koperty nalezy tadowac wytacznie do podajnika 1 . 

• Nie nalezy tadowac jednorazowo wiecej niz 1 0 kopert do podajnika 1 . 

• Gramatura papieru koperty nie powinna przekraczac 90 g/m 2 . 

• Nalezy si§ upewnic, ze koperty nie sa_ uszkodzone ani posklejane. 

• Nie nalezy uzywac kopert ze spinaczami, zatrzaskami, okienkami, wysciotka., paskami 
samoprzylepnymi ani innymi materiatami syntetycznymi. 

• W przypadku korzystania z kopert o nietypowym formacie nalezy wybrac odpowiednia^ 
koperte w polu Rodzaj. 

OSTROZNIE Niestosowanie si§ do zaleceh moze powodowac zaci^cia papieru. 

Wiecej informacji mozna znalezc w cz^sci Specyfikacje materiatow drukarskich . 

Drukowanie na kopertach 

1. Otworz podajnik 1 i catkowicie wysuh podporke. Jesli podajnik 1 jest juz otwarty, wyjmij 
z niego papier lub inne materiaty drukarskie. 




2. Opusc tylne drzwiczki odbiorcze drukarki, aby zapobiec zawijaniu sie kopert. 




46 Rozdziat 3 Zadania drukowania 



PLWW 



3. Ustaw boczne prowadnice szerokosci podajnika 1 nieco szerzej niz wynosi szerokosc 
kopert. 




4. Umiesc stos kopert w podajniku, strong przeznaczona^ do drukowania skierowana^ w 
gor§ i krotka^ krawedzia^ skierowana^ do drukarki. Strona przeznaczona na znaczek 
powinna bye podawana do drukarki jako pierwsza. 




Jezeli klapka koperty znajduje sie przy krotszej kraw^dzi, kraw^dz t§ nalezy wsuna^c do 
drukarki najpierw. 

5. Przesuri boczne prowadnice do srodka tak, aby lekko dotykaty stosu kopert, nie 
wyginajac go. Koperty powinny znajdowac si§ posrodku mi^dzy prowadnicami i pod 
uchwytami na prowadnicach. 




6. Wybierz koperty jako format (Windows) lub zrodto papieru (Macintosh) w oknie 
dialogowym Drukuj (Print) lub w sterowniku drukarki. 



Drukowanie na papierze samoprzylepnym 

W przypadku stosowania nalepek nalezy postepowac wg ponizszych instrukeji. 
Szczegotowe informacje znajduje sie w cz^sci Specyfikacje materialow drukarskich . 
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OSTROZNIE Aby uniknac uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytacznie nalepki zalecane do uzytku 

w drukarkach laserowych. Aby uniknac powaznych zaciec papieru, do drukowania nalepek 
nalezy zawsze uzywac podajnika 1 i prostej sciezki papieru. Na tym samym arkuszu 
papieru samoprzylepnego nie wolno drukowac wiecej niz raz. Nie nalezy tez drukowac na 

czesciowo wykorzystanym arkuszu papieru samoprzylepnego. 

• Nie nalezy uzywac nalepek, ktore odklejaja^ sie od podtoza, sa_ pomarszczone lub 
uszkodzone w inny sposob. 

• Nalepki nalezy umieszczac wyta^cznie w podajniku 1 , strong do zadrukowania u gory, a 
krotsza^ krawedzia^zwrocona^w kierunku drukarki. 




• Jako rodzaj (Windows) lub zrodto papieru (Macintosh) nalezy w oknie dialogowym Print 
(Drukuj) lub w sterowniku drukarki wybrac opcje Labels (Nalepki). 

• Arkusze papieru samoprzylepnego nalezy wyjmowac z prostej sciezki papieru zaraz po 
wydrukowaniu, aby uniknac ich sklejania. 

• Informacje na temat postepowania w przypadku zaciec spowodowanych przez papier 
samoprzylepny w drukarce znajduja^ sie w czesci Usuwanie zaciec materiaiow . 



Drukowanie na foliach 

Drukarka obsiuguje drukowanie na foliach kolorowych. Szczegotowe informacje znajduja_ 
sie w czesci Folie . 
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Aby uniknac uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytacznie folie zalecane do uzytku w 
drukarkach laserowych. Aby uniknac powaznych przypadkow zaciec, do drukowania na 
foliach nalezy zawsze uzywac podajnika 1. 

• Folie nalezy tadowac wylacznie do podajnika 1 . 



• Jako rodzaj (Windows) lub zrodto papieru (Macintosh) nalezy w oknie dialogowym Print 
(Drukuj) lub w sterowniku drukarki wybrac opcj§ Transparencies (Folie). 

• Nalezy korzystac z gornego pojemnika wyjsciowego, aby zredukowac przypadki 
zawijania si§ materiatu. (Zasada ta ma zastosowanie tylko w przypadku folii. W celu 
zmniejszenia liczby przypadkow zawijania si? innych materiatow specjalnych nalezy 
uzywac prostej sciezki papieru). 

• Folie nalezy wyjmowac z gornego pojemnika wyjsciowego natychmiast po 
wydrukowaniu, aby zapobiec ich sklejaniu. 

• Po wyj^ciu folii z drukarki nalezy umiescic je na ptaskiej powierzchni. 
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Drukowanie na papierze btyszczqcym 

Niniejsza drukarka obstuguje drukowanie na papierze btyszczacym. Podczas drukowania 
na papierze btyszczacym nalezy przestrzegac ponizszych zaleceh. Dodatkowe informacje 
znajduja. sie w czesci Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Papier btyszczacy nalezy tadowac wytacznie do podajnika 1 . 




• Jako rodzaj (Windows) lub zrodto papieru (Macintosh) nalezy w oknie dialogowym Print 
(Drukuj) lub w sterowniku drukarki wybrac opcje Glossy (Papier btyszczacy) lub Heavy 
Glossy (Ciezki papier btyszczacy). Opcje Papier btyszczacy nalezy wybrac w 
przypadku materiatow o gramaturze nie przekraczajacej 120 g/m 2 . Opcje Ciezki papier 
btyszczacy nalezy wybrac w przypadku materiatow o gramaturze nie przekraczajacej 
163 g/m 2 . 



Drukowanie na papierze HP LaserJet Tough 

Podczas drukowania na papierze HP LaserJet Tough nalezy skorzystac z ponizszych 
wskazowek: 

• Papier HP LaserJet Tough nalezy chwytac za krawedzie. Ttuszcz z naskorka palcow 
przeniesiony na papier HP LaserJet Tough moze powodowac problemy z jakoscia^ 
wydruku. 

• W tej drukarce nalezy uzywac tylko papieru HP LaserJet Tough. Produkty firmy HP sa^ 
projektowane z mysla^ o dobrej wzajemnej wspotpracy w celu uzyskania optymalnych 
wynikow drukowania. 

• W programie lub w sterowniku jako rodzaj materiatu nalezy wybrac opcje Papier 
twardy albo nalezy drukowac z podajnika, dla ktorego skonfigurowano podawanie 
papieru HP LaserJet Tough. 

OSTROZNIE Przezroczyste materiaty drukarskie, ktore nie zostaty zaprojektowane do uzytku w 
drukarkach LaserJet, moga. ulec stopieniu w drukarce i spowodowac jej uszkodzenie. 
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Drukowanie na materiatach o nietypowych formatach lub na 
kartonie 

Na pocztowkach, kartach (katalogowych) 76,2 x 122,5 mm i innych materiatach o 
nietypowych rozmiarach mozna drukowac przy uzyciu podajnika 1. Minimalny rozmiar 
materiatu wynosi 76 x 127 mm, natomiast maksymalny rozmiar materiaiu wynosi 
216 x 356 mm. 

• Materiaty nalezy wktadac do podajnika 1 krotsza_ krawedzia_. Aby drukowac w orientacji 
poziomej, nalezy wprowadzic to ustawienie za pomoca_oprogramowania. Wktadanie 
materiatow dtuga_ krawedzia^ moze powodowac zaciecia. 

• Marginesy w programie nalezy ustawic na przynajmniej 6,4 mm od kraw^dzi materiatu 
drukarskiego. 

• Korzystajac z funkcji ustawiania rodzaju w sterowniku drukarki, nalezy wybrac 
nietypowy materiat, a nast^pnie zdefiniowac prawidtowy format. 

• W celu zmniejszenia liczby przypadkow zawijania sie papieru nalezy opuscic tylne 
drzwiczki, aby uzywac prostej sciezki papieru. 



Dodatkowe informacje znajduja, si? w cz^sci Specyfikacje materiatow drukarskich . 
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Drukowanie na papierze firmowym lub formularzach 

W tej czesci zawarto wskazowki dotyczace ustawiania orientacji papieru firmowego lub 
formularzy z nadrukiem w przypadku drukowania tylko na jednej stronie. Informacje na 
temat orientacji papieru przy drukowaniu dwustronnym znajduja. si§ w cz^sci Drukowanie 
na dwoch stronach (dupleks reczny) . 

• Orientacje papieru nalezy ustawic w sposob pokazany na ponizszych rysunkach. 




• Jesli materiat drukarski ma duza^gramature, nalezy opuscic tylne drzwiczki, aby 
zapobiecjego zawijaniu. 

• Nalezy unikac korzystania z papieru firmowego z wypuktym lub wytlaczanym wzorem. 

• Nalezy unikac korzystania z papieru firmowego z napisami wykonanymi tuszami 
niskotemperaturowymi uzywanymi do niektorych rodzajow termografii. 

• Przy utrwalaniu tonera na materiale drukarskim wykorzystywana jest wysoka 
temperatura i cisnienie. Nalezy upewnic sie, ze papiery kolorowe lub formularze z 
nadrukiem sa^zadrukowane tuszem wytrzymatym na temperature utrwalania drukarki 
(210°C przez 0,1 sekundy). 
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Drukowanie na dwoch stronach (dupleks r^czny) 



Aby drukowac na obu stronach papieru, nalezy ponownie wtozyc papier do drukarki po 
zadrukowaniu pierwszej strony. 

OSTROZNIE Nie nalezy drukowac po obu stronach kopert, nalepek ani folii. Moze to spowodowac 
zaciecia i uszkodzenie drukarki. 



Uwaga Sterownik drukarki PS nie obstuguje recznego drukowania dwustronnego. W systemie Mac 

OS 9.x nalezy przeprowadzic instalacj? wtasnego sterownika i wybrac dodatek typu plug-in 
umozliwiajacy drukowanie dwustronne. System Mac OS X nie obsluguje recznego 

drukowania dwustronnego. 



R$czne drukowanie dwustronne 

1 . Wtoz wystarczajaca^ ilosc papieru do jednego z podajnikow, wtasciwego dla danego 
zadania drukowania. Material specjalny, np. papier firmowy, nalezy tadowac w jeden z 
nastepujacych sposobow. 

• W przypadku podajnika 1 zaiaduj papier firmowy wierzchnia. strong do dotu i dolna^ 
krawedzia. skierowana^ do drukarki. 

• W przypadku opcjonalnego podajnika 2 i opcjonalnego podajnika 3 zataduj papier 
firmowy wierzchnia^ strong do gory i gorna, krawedzia, skierowana^ w gta_b podajnika. 




1 podajnik 1 

2 opcjonalny podajnik 2 lub opcjonalny podajnik 3 

2. W oknie sterownika drukarki wybierz opcje Druk na dwoch stronach i wyslij zadanie 
do wydrukowania. 
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3. 



Po zakohczeniu drukowania wyjmij wszystkie niezadrukowane arkusze z podajnika 1. 
Wtoz zadrukowany stos arkuszy tylna^ (niezadrukowane) strong do gory i gorna_ 
kraw^dzia^ skierowana^ do drukarki. Wydrukuj druga^ strone z podajnika 1 . 
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Anulowanie zadania drukowania 



Zadanie drukowania mozna anulowac za pomoca^oprogramowania, kolejki drukowania lub 
przycisku drukarki W (Anulowanie pracy). 

• Jezeli drukarka jeszcze nie zaczeta drukowac, sprobuj najpierw anulowac zadanie za 
pomoca, uzywanego programu, z ktorego zostato ono wystane. 

• Jezeli zadanie drukowania oczekuje w kolejce drukowania lub w buforze drukarki, np. w 
folderze Drukarki w systemie Windows (Drukarki i faksy w systemie Windows 2000 
lub Windows XP) albo Print Monitor (Monitor druku) lub Print Center Queue (Kolejka 
centrum druku) w systemie Mac OS, sprobuj nast^pnie usuna_c zadanie z tego miejsca. 

* Jezeli zadanie drukowania jest juz w toku, nacisnij przycisk drukarki © (Anulowanie 
pracy). Drukarka dokoriczy drukowanie strony znajdujacej si? aktualnie w drukarce i 
anuluje reszt? zadania. 

* Po nacisnieciu przycisku © (Anulowanie pracy) zostanie anulowane tylko bieza_ce 
zadanie znajdujace si? w drukarce. W przypadku wi?kszej liczby zadan drukowania 

znajdujacych sie w pami?ci drukarki nacisnij przycisk W (Anulowanie zadania) po 
rozpocz?ciu drukowania kazdego z zadan. 

Jezeli po zatrzymaniu zadania kontrolka stanu drukarki wciaz miga, oznacza to, ze 
komputer nadal wysyta zadanie do drukarki. Nalezy usunac zadanie z kolejki drukowania 
lub zaczekac, az komputer zakohczy wysytanie danych. 
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Obstuga drukarki 



Drukarka jest wyposazona w szereg narz^dzi programowych, ktore pozwalaja^ 
uzytkownikowi monitorowac oraz rozwiazywac problemy, jak rowniez zarzadzac praca^ 
urzadzenia. Informacje o korzystaniu z tych narz^dzi znajduja. si? w nast§puja_cych 
czesciach: 

• Strony specjalne 



• Zestaw narzedzi HP 



Strony specjalne 



Uwaga 



Strony specjalne przechowywane sa_ w pami^ci drukarki. Stanowia_ one pomoc w 
diagnozowaniu i rozwiazywaniu problemow z urzadzeniem. 

Jesli podczas instalacji jezyk drukarki nie zostat prawidtowo ustawiony, mozna ustawic go 
recznie, tak aby strony drukowane byty w jednym z obstugiwanych jezykow urzadzenia. 
Jezyk mozna zmienic za pomoca_ programu Zestaw narz^dzi HP ( Zestaw narzgdzi HP ) lub 
narz^dzia HP Web Jetadmin. 



Strona demonstracyjna 

Aby wydmkowac strone demonstracyjna^, nalezy nacisnac przycisk ® (Start), kiedy 
drukarka jest gotowa do pracy (kontrolka Gotowe swieci) i w danym momencie nie drukuje 
zadnego zadania. Strone t§ mozna rowniez obejrzec w programie Przybornik HP. 



Strona konfiguracji 

Strona konfiguracji przedstawia biezace ustawienia i wtasciwosci drukarki. Strong 
konfiguracji mozna wydmkowac z drukarki lub z programu Przybornik HP. Aby wydmkowac 

strone konfiguracji z drukarki, nalezy jednoczesnie nacisnac szybko przyciski * (Start) i 

® (Anulowanie pracy). (Drukowana jest rowniez strona stanu materiatow eksploatacyjnych. 
Jesli zainstalowany jest serwer druku HP Jetdirect, na stronie HP Jetdirect drukowane sa^ 
rowniez informacje o serwerze HP Jetdirect). 



©- 



hp Color LaserJet 2550 series 



JC 



□ L 



□ C 



1 . Informacje o produkcie. Ta cz^sc zawiera podstawowe informacje o drukarce, takie 
jak nazwa produktu i numer seryjny. 

2. Pamiec. Ta cz§sc zawiera informacje dotyczace pamieci drukarki, takie jak np. 
catkowita ilosc zainstalowanej pamieci. 
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3. Ustawienia papieru. Ta cz§sc zawiera informacje o rodzaju materiatu w kazdym 
podajniku oraz o ustawieniach rodzaju wszystkich materiatow obstugiwanych przez 
drukark§. 

4. Liczniki stron. Ta czesc zawiera catkowita. liczb? wydmkowanych stron, liczb§ 
wydrukowanych stron kolorowych i informacje o zacieciach papieru. 

5. Ustawienia produktu. Ta czesc zawiera informacje zgromadzone podczas instalacji 
oprogramowania, takie jak j^zyk oprogramowania i nazwa firmy. 

6. Zainstalowane jezyki i opcje. Ta sekcja zawiera informacje o elementach 
opcjonalnych, ktore uzytkownik moze zainstalowac, takich jak modut pami^ci DIMM lub 
serwer druku HP Jetdirect. 

7. Ustawienia drukowania. Ta cz^sc zawiera informacje o ustawieniach drukarki 
skonfigurowanych w sterowniku lub w programie Zestaw narzedzi HP. 

8. Dziennik stanu. Ta sekcja zawiera informacje o btedach drukarki. 



Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 

Na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych zawarte sa^ informacje o stanie zuzycia 
kaset drukujacych i bebna obrazowego HP. Informacje te obejmujajakze szacowana. liczb? 
stron do wydrukowania i liczbe stron juz wydrukowanych oraz inne dane o materiaJach 
eksploatacyjnych. Strone stanu materiatow drukarki mozna wydrukowac z drukarki lub z 
programu Zestaw narzedzi HP. Aby wydrukowac strong stanu z drukarki, nalezy nacisna_c 

jednoczesnie przyciski ® (Start) i ® (Anulowanie pracy). (Drukowana jest rowniez strona 
konfiguracji. Jesli zainstalowany jest serwer druku HP Jetdirect, na stronie HP Jetdirect 
drukowane sa_ rowniez informacje o serwerze HP Jetdirect). 
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Uwaga 



Informacje o materiatach eksploatacyjnych sajakze dostepne w programie Przybornik HP. 



hp color LaserJet 2550 series 





til 
□1= 



1. Informacje o kasetach drukujacych. W tym miejscu umieszczono cz§sci dotyczace 
poszczegolnych kaset drukujacych HP i informacje o nich. Informacje te obejmuja_ 
numer katalogowy kazdej kasety, wskazanie ilosci tuszu w kasecie, pozostaty czas 
eksploatacji kazdej kasety wyrazony w procentach, w formie graficznej, jak rowniez w 
postaci liczby stron pozostatych do wydrukowania z uzyciem danej kasety. Informacje te 
moga_ nie bye podawane w przypadku materiatow eksploatacyjnych niepochodzacych 
od firmy HP. Jesli w drukarce zainstalowane sa_ materiaty innych firm i producentow, 
czasami na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ostrzegawczy. 

2. Informacje o bebnie obrazowym. W tym miejscu znajduja. si? informacje dotyczace 
bebna obrazowego, przedstawione w takiej samej formie, jak informacje o kasetach 
drukujacych. 

3. Informacje o gwarancji. Ta cz^sc zawiera informacje o tym, jaki wptyw na warunki 
gwarancji ma korzystanie przez uzytkownika drukarki z materiatow eksploatacyjnych 
producentow innych niz firma HP. Znajduja_ si§ tu tez informacje o infolinii HP 
umozliwiajacej zgtaszanie oszustw, to znaczy przypadkow sprzedazy materiatow 
eksploatacyjnych innych firm jako oryginalnych produktow HP. (Patrz czesc Infolinia HP 
zgtaszania oszustw ). 

4. Informacje o sktadaniu zamowieh. Ta czesc przedstawia podstawowe informacje o 
zamawianiu nowych materiatow eksploatacyjnych firmy HP. 

5. Informacje o utylizacji. Ta czesc zawiera tacze do strony internetowej, na ktorej 
znajduja^ si§ informacje o utylizacji. 
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Zestaw narz^dzi HP 



Przybornik HP jest aplikacja_ oparta^ na sieci Web, ktorej mozna uzywac do wykonywania 
nastepujacych zadah: 

• Sprawdzenie stanu drukarki. 

• Konfiguracja ustawieri drukarki. 

• Przegladanie informacji o rozwiazywaniu problemow. 

• Przegladanie dokumentacji elektronicznej. 

Przybornik HP mozna przegladac, kiedy drukarka jest podtaczona bezposrednio do 
komputera lub do sieci. Aby mozna bylo korzystac z Przybornika HP, nalezy przeprowadzic 
petna_ instalacj? oprogramowania. 

Uwaga Nie trzeba miec dost^pu do Internetu, aby otwierac Przybornik HP i korzystac z niego. 

Jednak w przypadku klikni^cia tacza w obszarze Inne tacza potrzebny jest dost^p do 
Internetu, aby mozna byto przejsc na strong wskazywana_ przez dane tacze. Dodatkowe 

informacje znajduja^ sie w cz^sci Inne iacza . 



Obstugiwane systemy operacyjne 

Przybornik HP jest obslugiwany w nastepujacych systemach operacyjnych: 

• Windows 98, 2000, Me i XP 

• Mac OS X v. 10.1 lub nowszy 

Obstugiwane przeglqdarki 

Korzystanie z Przybornika HP wymaga posiadania jednej z nastepujacych przegladarek: 
Windows 

• Microsoft Internet Explorer w wersji 5.5 lub nowszej 

• Netscape Navigator w wersji 6.2 lub nowszej 

• Opera Software ASA Opera w wersji 7 lub nowszej 

Macintosh (tylko OS X) 

• Microsoft Internet Explorer w wersji 5.1 lub nowszej 

• Netscape Navigator w wersji 6.23 lub nowszej 

• Safari w wersji 1.0 

Wszystkie strony mozna drukowac z poziomu przegladarki. 
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Wyswietlanie Zestawu narzedzi HP 

1 . Otworz program Przybornik HP w jeden z nastepujacych sposobow: 

• Na pulpicie systemu Windows kliknij dwukrotnie ikone Przybornik HP. 

• W menu Start systemu Windows wskaz Programy, a nastepnie kliknij 
Przybornik HP. 

• W systemie Macintosh OS X kliknij na dysku twardym folder Applications 
(Aplikacje), a nastepnie folder Utilitites (Narzedzia). Kliknij dwukrotnie ikone 
Zestaw narzedzi HP. 



Uwaga Po otwarciu strony mozna utworzyc zaktadke pozwalaja^ w przysztosci szybko znalezc 
strone. 

2. Przybornik HP otworzy sie w przegladarce Web. Program Przybornik HP zawiera 
nastepujace elementy: 

• Karta Stan 

• Karta Rozwiazywanie problemow 

• Karta Alarmy 

• Karta Dokumentacja 

• Okno Ustawienia urzadzenia 

• iacza Zestawu narzedzi HP 

• Inne tacza 

Karta Stan 

Karta Stan zawiera lacza do nastepujacych stron gtownych: 

• Stan urzadzenia. Pozwala przegla_dac informacje o stanie drukarki. Sygnalizuje 
rowniez takie stany drukarki, jak zaciecie czy brak papieru. Po skorygowaniu problemu 
z drukarka, nalezy klikna^c przycisk Odswiez, aby zaktualizowac stan urzadzenia. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Pozwala przegla_dac szczegotowe informacje na 
temat stanu materialow eksploatacyjnych, np. procent tonera pozostatego w kasecie i 
liczba stron, ktore zostaly wydrukowane przy uzyciu bieza_cej kasety. Zawiera rowniez 
ta_cza do strony zamawiania materiatow eksploatacyjnych i do informacji na temat 
utylizacji. 

• Wydruk stron informacyjnych. Umozliwia wydrukowanie strony konfiguracyjnej i 
roznych stron informacyjnych dostepnych dla drukarki, takich jak strona stanu 
materiatow eksploatacyjnych oraz strona demonstracyjna. 
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Karta Rozwiazywanie problemow 

Karta Rozwiazywanie problemow zawiera tacza do nastepujacych stron gtownych: 

• Kontrolki drukarki. Klikajac kontrolki panelu sterowania w tym symulatorze, mozna 
uzyskac informacje na temat okreslonych uktadow kontrolek panelu sterowania. W kilku 
przypadkach dost^pne sa^animacje wideo przedstawiajace czynnosci zalecane w celu 
rozwiazania problemu. 

• Narzedzia jakosci wydruku. Umozliwia drukowanie strony utatwiajacej rozwiazywanie 
problemow z jakosci^ wydruku, wyswietlanie informacji o problemach zjakoscia^ 
wydruku, drukowanie strony czyszczacej i czyszczenie drukarki oraz kalibrowanie 
drukarki w celu zachowania jakosci wydruku w kolorze. 

• Konserwacja. Umozliwia drukowanie strony czyszczacej i czyszczenie drukarki, 
wyswietlanie informacji o materiatach eksploatacyjnych oraz wyswietlanie animowanych 
prezentacji dotyczacych wymiany kaset drukuja^cych i b^bna obrazowego. 

• Zaciecia papieru. Umozliwia wyswietlanie informacji oraz animowanych prezentacji o 
lokalizowaniu i usuwaniu zaciec. 

• Obstugiwane materiaty. Umozliwia wyswietlanie informacji o materiatach 
obstugiwanych przez drukarke oraz o rozwia_zywaniu problemow zwiazanych z 
materiatami drukarskimi. 

• Strona demonstracyjna. Umozliwia drukowanie strony demonstracyjnej drukarki. 



Karta Alarmy 

Karta Alarmy umozliwia skonfigurowanie drukarki w taki sposob, aby automatycznie 
powiadamiata uzytkownika o alarmach, ktore w niej wystepuja_. Karta Alarmy zawiera tacza 
do nast^pujacych stron gtownych: 

• Ustawienia alarmow stanu 

• Ustawienia alarmow e-mail 

• Ustawienia administracyjne 

Strona Ustawienia alarmow stanu 

Na stronie Ustawienia alarmow stanu mozna wtaczyc lub wyta_czyc alarmy, okreslic, kiedy 
drukarka powinna wystac alarm i wybrac jeden z dwoch typow alarmow: 

• okno komunikatu 

• ikona na pasku zadah 

Kliknij przycisk Zastosuj, aby uaktywnic wprowadzone ustawienia. 
Strona Ustawienia alarmow e-mail 

Na stronie Ustawienia alarmow e-mail mozna ustawic adresy e-mail, na ktore maja^ bye 
wysytane alarmy, oraz okreslic rodzaje alarmow kierowanych na dane adresy e-mail. Dla 
ponizszych alarmow mozna skonfigurowac dwa docelowe adresy e-mail: 

• materiaty eksploatacyjne 

• obstuga 
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• sciezka papieru 

• poradnictwo 

Aby mozna byto wysytac alarmy na adres e-mail, nalezy skonfigurowac protokot SMTP. 
Strona Ustawienia administracyjne 

Strona Ustawienia administracyjne umozliwia ustawienie czestotliwosci sprawdzania przez 
Przybornik HP obecnosci alarmow drukarki. Dostepne sa_trzy opcje: 

• Rzadziej. Zestaw narz^dzi HP sprawdza alarmy raz na minut§ (co 60 sekund). 

• Normalna. Zestaw narz^dzi HP sprawdza alarmy dwa razy na minute (co 30 sekund). 

• Czesciej. Zestaw narz^dzi HP sprawdza alarmy dwadziescia razy na minut§ (co 3 
sekundy). 

W przypadku koniecznosci ograniczenia liczby operacji wejscia/wyjscia (I/O) w sieci nalezy 
zmniejszyc cz^stotliwosc sprawdzania obecnosci alarmow drukarki. 

Karta Dokumentacja 

Karta Dokumentacja zawiera ta_cza do nast^pujacych zrodet informacji: 

• Instrukcja obstugi. Zawiera niniejsze informacje o eksploatacji drukarki, gwarancji, 
danych technicznych i pomocy. Instrukcja obstugi jest dost^pna w formatach HTML i 
PDF. 

• Plik Readme. Zawiera wazne informacje o drukarce, ktore nie sa_ dostepne w instrukcji 
obstugi. Plik Readme (tylko w j^zyku angielskim) zawiera najnowsze informacje o 
drukarce. 

Okno Ustawienia urzqdzenia 

Po kliknieciu przycisku Ustawienia urza_dzenia otworzy sie nowe okno. Okno Ustawienia 
urzadzenia sktada sie z nastepuja_cych czesci: 

• Karta Informacje 

• Karta Ustawienia 

• Lacze Siec 

Karta Informacje 

Karta Informacje umozliwia szybki dostep do nast§puja_cych informacji: 

• Stan urzadzenia. Umozliwia wyswietlanie informacji o biezacym stanie drukarki. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Umozliwia wyswietlanie informacji o materiatach 
eksploatacyjnych zainstalowanych w drukarce. Korzystaja_c z podanego tacza do strony 
sieci Web firmy HP, mozna zamawiac materiaiy eksploatacyjne. 

• Dziennik zdarzeh. Umozliwia wyswietlanie historii bt^dow drukarki. Najnowsze btedy 
znajduja. si§ u gory listy. 
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• Zachowaj/Przywroc ustawienia. Umozliwia zapisanie bieza_cych ustawieh drukarki w 
pliku na komputerze. Przy uzyciu tego pliku mozna zatadowac te same ustawienia dla 
innej drukarki lub przywrocicje dla tej drukarki w pozniejszym czasie. 

• Konfiguracja urza_dzenia. Umozliwia wyswietlenie szczegotowego opisu biezacych 
ustawieh drukarki, w tym takze informacji o ilosci zainstalowanej pamieci oraz o tym, 
czy zainstalowane zostaty opcjonalne podajniki. 

Karta Ustawienia 

Karta Ustawienia zawiera tacza do kilku stron, na ktorych mozna wyswietlic i zmienic 
konfiguracje drukarki. 

Ustawienia w programie moga_ zastapic ustawienia wprowadzone w Zestaw narzedzi HP. 

• Informacje o urzadzeniu. Umozliwia wyswietlenie podstawowych informacji o drukarce. 

• Obstuga papieru. Umozliwia wyswietlenie i zmiane ustawieh podajnikow drukarki. 

• Drukowanie. Umozliwia wyswietlenie i zmian§ domyslnych ustawieh zadah drukowania. 

• PCL. Umozliwia wyswietlenie i zmian§ informacji o czcionkach PCL. 

• PostScript. Umozliwia wyswietlenie i zmiane ustawieh btedow i czasu oczekiwania PS. 

• Jakosc wydruku. Umozliwia wyswietlenie i zmian§ ustawieh jakosci wydruku. 

• Tryby wydruku. Umozliwia wyswietlenie i zmiane trybow wydruku dla roznych rodzajow 
materiatow. 

• Ustawienia systemu. Umozliwia wyswietlenie i zmian§ informacji o systemie. 

• WEJSCIE/WYJSCIE. Umozliwia wyswietlenie i zmian§ ustawienia czasu oczekiwania 
we/wy. 

• Obstuga. Umozliwia uzyskanie dost^pu do roznych procedur obstugi drukarki. 
Okno Siec 

W oknie Siec administrator sieci moze monitorowac ustawienia sieciowe drukarki, kiedy 
urzadzenie jest podlaczone do sieci opartej na protokole IP. Przyciskten nie zostanie 
wyswietlony, jesli drukarka jest podta_czona bezposrednio do komputera lub jesli jest 
podlqczona do sieci inaczej niz przy uzyciu serwera druku HP Jetdirect. 

La^cza Zestawu narzedzi HP 

Lacza Zestawu narzedzi HP po lewej stronie ekranu zapewniaja_dost§p do nast^pujacych 
opcji: 

• Wybierz urzadzenie. Umozliwia wybranie urza_dzenia sposrod wszystkich urza_dzeh 
uaktywnianych z poziomu programu Zestaw narzedzi HP. 

• Przegla^d bieza^cych alarmow. Umozliwia przegla_danie bieza^cych alarmow dla 
wszystkich drukarek, ktore zostaty skonfigurowane. (Aby mozna byto wyswietlac 
bieza^ce alarmy, drukarka musi drukowac). 

• Tekstowa wersja strony. Umozliwia wyswietlenie Zestawu narzedzi HP jako strony z 
tqczami tylko do stron tekstowych. 
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Inne tqcza 



Ta sekcja zawiera ta_cza do Internetu. Korzystanie z nich wymaga dost^pu do sieci Internet. 
Jesli uzytkownik uzywa modemu i nie pota_czyt si? z Internetem w momencie otwierania 
programu Przybornik HP, przed odwiedzeniem ktorejkolwiek z tych stron musi ustanowic 
potaczenie. Potaczenie z Internetem moze wymagac zamkni?cia programu Przybornik HP i 
ponownego jego otwarcia. 

• Rejestracja produktu. Umozliwia nawiazanie potaczenia ze strong rejestracji produktu 
w Internecie. 

• Pomoc techniczna. Pozwala potqczyc si? ze strong oferujaca. pomoc techniczna, dla 
drukarki HP color LaserJet 2550. Nast?pnie mozna wyszukiwac informacje dotycza^ce 
rozwiazywania konkretnych problemow. 
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Kolor 



W tej cz^sci opisano sposob drukowania na drukarce szerokiej gamy kolorow. W tej cz^sci 
opisano rowniez sposoby uzyskania mozliwie najlepszych kolorowych wydrukow. Obejmuje 
ona nast^pujace tematy: 

• Uzywanie kolorow 

• Obstuga opcji kolorow 



• Dopasowanie kolorow 



Uzywanie kolorow 



Drukarka oferuje doskonate koloryjuz od momentu instalacji. W celu uzyskania 
optymalnych rezultatow mozna korzystacz kombinacji automatycznie ustawionych funkcji 
koloru albo z zaawansowanych narz^dzi dla bardziej doswiadczonych uzytkownikow. 

Drukarka zawiera starannie opracowane i przetestowane tabele kolorow zapewniajace 
bezproblemowa^ i prawidlowa^ interpretacje wszystkich mozliwych do wydrukowania kolorow. 



HP ImageREt 2400 

Dzi^ki wielopoziomowemu procesowi drukowania funkcja ImageREt 2400 zapewnia 
wysokajakosc kolorowych wydrukow laserowych o rozdzielczosci 2400 punktow na cal 
(dpi). W procesie tym precyzyjnie steruje sie tworzeniem kolorow poprzez taczenie do 
czterech kolorow w pojedynczej plamce i roznicowanie ilosci tonera w danym obszarze. W 
tej drukarce zastosowano udoskonalona. technologic ImageREt 2400. Udoskonalenia 
oferuja_technologie nadlewek i podlewek, wieksza_ kontrol? nad rozmieszczaniem punktow 
oraz bardziej precyzyjna_kontrol§ jakosci tonera w jednym punkcie. Te nowe technologie, w 
potaczeniu z wielopoziomowym procesem drukowania HP, wykorzystano w drukarce o 
rozdzielczosci 600 na 600 dpi, zapewniajacej laserowajakosc koloru 2400 dpi i miliony 
gtadkich kolorow. 

Dla porownania, jednopoziomowy proces drukowania, ktory stanowi domyslny tryb pracy 
innych kolorowych drukarek laserowych, nie pozwala na mieszanie kolorow w pojedynczej 
plamce. Proces ten, zwany symulowaniem kolorow, znacznie utrudnia mozliwosc tworzenia 
szerokiego zakresu kolorow bez negatywnego wptywu na ostrosc i widoczna_struktur§ 
plamek. 



Wybor materiatow 

W celu uzyskania najlepszej jakosci kolorow i obrazu wazne jest, aby wybrac odpowiedni 
typ materiatu w menu drukarki uzywanego oprogramowania lub w sterowniku drukarki. 
Dodatkowe informacje znajduja, si§ w cz^sci Specyfikacje materiatow drukarskich . 



Opcje kolorow 

Opcje kolorow umozliwiaja, automatyczne odwzorowanie optymalnych kolorow dla roznych 
typow dokumentow. 

Opcje kolorow korzystaja_z etykietowania obiektow, co umozliwia optymalne stosowanie 
ustawien koloru i pottonow do roznych obiektow na stronie (tekstu, grafiki i fotografii). 
Sterownik drukarki dokonuje analizy zawartych na stronie obiektow i wykorzystuje 
ustawienia pottonow i kolorow, ktore zapewniaja. najlepszajakosc wydruku dla 
poszczegolnych obiektow. Funkcja laczenia obiektow w polaczeniu ze standardowymi 
ustawieniami optymalnymi zapewnia doskonalajakosc kolorow drukarki bez koniecznosci 
wprowadzania specjalnych ustawien. 

W srodowisku Windows opcje kolorow Automatycznie i Recznie znajduja^ si? na karcie 
Kolor sterownika drukarki. 
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Standard czerwony-zielony-niebieski (red-green-blue - sRGB) 



System sRGB jest stosowanym na swiecie standardem kolorow, opracowanym przez firmy 
HP i Microsoft jako wspolny jezyk kolorow dla monitorow, urza_dzen wejsciowych (skanery i 
aparaty cyfrowe) oraz urzadzeri wyjsciowych (drukarki i plotery). Jest to standardowa 
przestrzeri kolorow stosowana w produktach HP, systemach operacyjnych Microsoft, sieci 
World Wide Web oraz wiekszosci sprzedawanych obecnie programow biurowych. Standard 
sRGB jest obecnie uzywany w typowych monitorach komputerow w systemie Windows oraz 
jest standardem zbieznym dla telewizji wysokiej rozdzielczosci. 

Na kolory wyswietlane na ekranie moga. miec wptyw takie czynniki, jak typ uzywanego 
monitora i oswietlenie pomieszczenia. Wiecej informacji mozna znalezcw czesci 
Dopasowanie kolorow . 

Najnowsze wersje programow Adobe® PhotoShop®, CorelDRAW™ i Microsoft Office 
wyrazaja^ kolory w standardzie sRGB, podobnie jak wiele innych aplikacji. A co 
najwazniejsze, jako standardowa przestrzen kolorow w systemach operacyjnych Microsoft, 
standard sRGB uzyskat szerokie zastosowanie jako srodek do wymiany informacji o 
kolorach pomiedzy programami a urzadzeniami uzywaja_cymi wspolnej definicji, ktora 
zapewnia, ze typowy uzytkownik uzyska znacznie lepsze dopasowanie kolorow. Standard 
sRGB zwi^ksza mozliwosci uzytkownika, ktory juz nie musi bye ekspertem od kolorow, aby 
automatycznie dopasowac kolory pomiedzy drukarka_, monitorem komputera i innymi 
urzadzeniami wejsciowymi (skanery, aparaty cyfrowe). 
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Obstuga opcji kolorow 



Ustawienie opcji koloru na Automatycznie daje zazwyczaj najlepsza^ mozliwajakosc 
wydruku dokumentow kolorowych. Jednak w niektorych sytuacjach moze bye potrzebny 
wydruk dokumentu kolorowego w skali szarosci (czarnym i odcieniach szarosci) lub zmiana 
jednej z opcji koloru drukarki. 

• W systemie Windows drukowanie w skali szarosci lub zmiane opcji kolorow ustawia si? 
w ustawieniach karty Kolory sterownika drukarki. 

• Na komputerze Macintosh drukowanie w skali szarosci lub zmiane opcji kolorow 
ustawia si§ w menu rozwijanym Color Matching (Dopasowywanie kolorow) w oknie 
dialogowym Print (Drukuj). 



Druk w skali szarosci 

Wybranie opcji Druk w skali szarosci w sterowniku drukarki umozliwia wydrukowanie 
dokumentu przy uzyciu czerni i odcieni szarosci. Ta opeja jest uzyteczna w przypadku 
drukowania dokumentow kolorowych przeznaczonych do kopiowania lub faksowania. 

Po wybraniu opcji Druk w skali szarosci drukarka przechodzi w tryb monochromatyczny. 
Drukowanie w tym trybie pozwala zmniejszyc zuzycie kolorowych kaset drukujacych. 



Automatyczna regulacja kolorow a regulacja r§czna 

Opcja dopasowania koloru Automatycznie optymalizuje neutralny szary kolor, pottony i 
wzmocnienia krawedzi kazdego elementu w dokumencie. Wiecej informacji mozna znalezc 
w pomocy ekranowej do sterownika drukarki. 



Uwaga Ustawienie Automatyczne jest standardowym ustawieniem i jest zalecane do drukowania 
wszystkich kolorowych dokumentow. 

Opcja dopasowania koloru Reczne umozliwia dopasowanie neutralnego szarego koloru, 
pottonow i wzmocnienia krawedzi dla tekstu, grafiki i fotografii. Aby uzyskac dostep do opcji 
kolorow Reczne, nalezy na karcie Kolory kliknac opcje Reczne, a nast^pnie opcj§ 
Ustawienia. 



Opcje r^cznego ustawiania kolorow 

Przy uzyciu r^cznej regulacji kolorow mozna dostosowac opcje Kolory (lub Mapa kolorow) 
i Pottonowanie. 



Uwaga Niektore programy przeksztatcajajekst i grafik? w obrazy rastrowe. W takich przypadkach 
ustawienie Fotografie ma wptyw takze na tekst i grafike. 
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Opcje pottonowania 



Pottonowanie jest metoda^ w ktorej drukarka tworzy miliony kolorow, mieszajac w roznych 
proporcjach cztery kolory podstawowe (bkekitny, purpurowy, zotty i czarny). Opcje 
pottonowania maj^wptyw na rozdzielczosc i przejrzystosc kolorowych wydrukow. Mozliwe 
jest wybranie niezaleznych ustawien pottonowania dla tekstu, grafiki i zdjec. Dwie mozliwe 
opcje pottonowania to Wygtadzenie i Szczegot. 

• Opcja Wygtadzenie daje lepsze wyniki na duzych, jednokolorowych powierzchniach 
wydruku. Ulepsza ona wyglad fotografii poprzez wygtadzenie delikatnej gradacji koloru. 
Z tej opcji nalezy korzystac w przypadku, gdy najwazniejszymi atrybutami sa^ 
jednorodne i gtadkie obszary wypetnien. 

• Opcja Szczegoljest uzyteczna do tekstu i grafiki, wymagajacych ostrego odgraniczenia 
linii lub kolorow, np. w obrazach zawierajacych wzor lub wysoki poziom szczegotowosci. 
Z tej opcji nalezy korzystac w przypadku, gdy najwazniejszymi atrybutami sa^ostre 
kraw^dzie i szczegoty. 

Neutralne szarosci 

Ustawienie Neutralne szarosci okresla metod^ tworzenia kolorow szarych, ktore sa_ 
uzywane w tekscie, grafice i w fotografiach. 

• Opcja Tylko czarny umozliwia tworzenie neutralnych kolorow (szarosci i czerri) przy 
uzyciu tylko czarnego tonera. Opcja ta gwarantuje, ze kolory neutralne nie b§da_ miaty 
kolorowego nalotu. 

• Opcja 4 kolory umozliwia tworzenie neutralnych kolorow przez polqczenie wszystkich 
czterech kolorow tonera. Opcja ta zapewnia ptynniejsze cieniowanie i przejscia w kolory 
ciepte i zimne. Pozwala rowniez na tworzenie najciemniejszego z mozliwych koloru 
czarnego. 

Kontrola kraw$dzi 

Ustawienie Kontrola krawedzi okresla sposob odwzorowywania krawedzi. Opcja Kontrola 
kraw^dzi sktada sie z dwoch elementow: dostosowywanego pottonowania oraz nadlewek i 
podlewek. Dostosowywane pottonowanie zwieksza ostrosc krawedzi. Nadlewki i podlewki 
redukuja_efekt bt^dnego rejestrowania kolorowych ptaszczyzn przez nieznaczne 
nachodzenie na siebie krawedzi sasiednich obiektow. Dostepne sa^ nastepuja^ce poziomy 
kontroli krawedzi: 

• Opcja Maksymalna zapewnia najwi^cej nadlewek i podlewek. Dostosowywane 
pottonowanie jest uaktywnione (wt.). 

• Opcja Standardowa zawiera domyslne ustawienia nadlewek i podlewek. 
Dostosowywane pottonowanie jest uaktywnione (wt.). 

• Opcja Minimalna zapewnia najmniej nadlewek i podlewek. Dostosowywane 
pottonowanie jest uaktywnione (wt.). 

• Ustawienie Wyt. wytacza nadlewki i podlewki oraz dostosowywane pottonowanie. 
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Kolor RGB 



Opcja Kolor RGB okresla sposob odwzorowywania kolorow. 

• Opcja Domyslne powoduje, ze kolor RGB jest interpretowany jako sRGB, co stanowi 
standard uznawany przez wiele firm i organizacji zajmujacych sie oprogramowaniem, 
np. Microsoft i konsorcjum World Wide Web. (Patrz http://www.w3.org). 

• Intensywne oznacza, ze drukarka zwiekszy nasycenie kolorow w tonach srednich. 
Mniej kolorowe obiekty beda^ odwzorowane jako bardziej kolorowe. Ta wartoscjest 
zalecana przy drukowaniu grafiki do wykorzystania w celach zawodowych. 

• Opcja Urz^dzenie powoduje wydruk danych RGB jako nieprzetworzonych w trybie 
urzadzenia. Aby prawidtowo odwzorowac zdjecia po wybraniu tej opcji, kolory nalezy 
obstugiwac za pomoca^ uzywanego programu lub systemu operacyjnego. 
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Dopasowanie kolorow 



Proces dopasowywania kolorowych wydrukow drukarki do ekranu komputera jest dose 
skomplikowany, poniewaz drukarka i komputer uzywaja^ innych metod tworzenia kolorow. 
Monitory wyswietlajq kolory za pomoca^ pikseli swietlnych przy zastosowaniu przetwarzania 
kolorow RGB (czerwony, zielony i niebieski), natomiast drukarki drukujq kolory przy 
zastosowaniu przetwarzania kolorow CMYK (turkusowy, purpurowy, zotty i czarny). 

Na mozliwosc dopasowania wydrukowanych kolorow do kolorow na ekranie maja_wptyw 
nast^pujace czynniki. 

• materiaty drukarskie 

• substancje kolorujace stosowane w drukarce (np. tusze lub tonery) 

• proces drukowania (np. strumieh tuszu, technologia prasowa lub laserowa) 

• gorne oswietlenie 

• programy 

• sterowniki drukarek 

• system operacyjny komputera 

• monitory 

• karty i sterowniki wideo 

• srodowisko pracy (bardzo wilgotne lub bardzo suche) 

• roznice osobowe w postrzeganiu kolorow 

Nalezy pamietec o tych czynnikach, kiedy kolory na ekranie nie odzwierciedlaja_ w dokladny 
sposob wydrukowanych kolorow. Dla wi^kszosci uzytkownikow najlepsza. metoda. 
dopasowania kolorow z ekranu do drukarki jest drukowanie w systemie kolorow sRGB. 
Drukarka korzysta ze standardu sRGB i automatycznie optymalizuje kolor wydruku. 

Dalsze informacje na temat rozwiazywania problemow zwia_zanych z kolorowymi wydrukami 
znajduja^ si? w cz^sci Rozwiazywanie problemow z dokumentami kolorowymi . 
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Konserwacja 



Ta cz^sc zawiera informacje na nast^pujace tematy dotyczace konserwacji 

• Zarzadzanie materiatemi eksploatacyjnymi 

• Czyszczenie drukarki 

• Kalibracja drukarki 



Zarzqdzanie materiatami eksploatacyjnymi 



Informacje na temat gwarancji udzielanej na materiaty eksploatacyjne znajduja. si§ w czesci 
Kaseta drukujaca — Oswiadczenie dotyczace gwarancji ograniczonej . 

Zywotnosc materiaiow eksploatacyjnych 

Okres uzytkowania bebna obrazowego zalezy od liczby wydrukowanych stron czarno- 
biaiych oraz kolorowych. B§ben obrazowy drukarki serii HP color LaserJet 2550 powinien 
wystarczyc srednio na 20 000 stron w przypadku wydrukow wytacznie czarno-biatych oraz 
na 5000 stron w przypadku wydrukow kolorowych. W rzeczywistosci liczba stron, na 
wydrukowanie ktorej wystarcza beben, lezy gdzies pomi^dzy tymi liczbami i zalezy od tego, 
czy drukowane sa^ przede wszystkim dokumenty czarno-biate, czy tez kolorowe. Zazwyczaj 
jest to od 6000 do 8000 stron. 

Zywotnosc b^bna obrazowego zalezy takze od cz^stotliwosci kalibracji drukarki, poniewaz 
kalibracja powoduje obrot b^bna. Zywotnosc b^bna obrazowego mierzy si§ liczby obrotow, 
a nie liczby wydrukowanych stron. 

Na zywotnosc b§bna obrazowego ma rowniez wplyw rodzaj i dtugosc zadah drukowania. 
Seria krotkich zadah drukowania powoduje wieksze zuzycie b^bna obrazowego niz taka 
sama liczba stron wydrukowanych w ramach jednego duzego zadania. Aby przedtuzyc 
zywotnosc b§bna, nalezy drukowac wiele kopii zadania drukowania naraz, zamiast wysylac 
wielokrotnie to samo zadanie do drukarki. 

Zywotnosc kasety drukujacej zalezy od ilosci tonera wymaganego przez zadania 
drukowania. W przypadku drukowania tekstu przy pokryciu strony wynoszacym 5 procent, 
kasety drukujace z turkusowym, purpurowym oraz zottym tonerem drukarki serii 
HP color LaserJet 2500 wystarczaja. srednio na wydrukowanie 2000 stron, a kaseta 
drukujaca z czarnym tonerem na 5000 stron. W przypadku drukowania tekstu przy pokryciu 
strony wynoszacym 5 procent, kasety drukujace z turkusowym, purpurowym oraz zottym 
tonerem drukarki serii HP color LaserJet 2500Ln lub 2550n wystarczaja^ srednio na 
wydrukowanie 4000 stron, a kaseta drukujqca z czarnym tonerem na 5000 stron. Typowa 
korespondencja handlowa charakteryzuje si§ piecioprocentowym pokryciem. 



Uwaga B§ben obrazowy oraz kasety drukujace przeznaczone dla tej drukarki nie sa_zgodne ze 

starszymi modelami drukarek, takimi jak drukarki serii HP color LaserJet 1500 lub 
HP color LaserJet 2500. 

Aby uzyskac dtuzsza_ zywotnosc materialow eksploatacyjnych, mozna zamowic zamienne 
kasety drukuja.ce z tonerem bt^kitnym, purpurowym lub zottym przeznaczone dla drukarki 
HP color LaserJet 2550L, ktore wystarczaja_ srednio na wydrukowanie 4000 stron przy 
pokryciu wynoszacym 5 procent. Informacje na temat sktadania zamowieh znajduja_ si§ w 
czesci Wyposazenie dodatkowe, informacje na temat sktadania zamowieh . 
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Sprawdzanie i zamawianie materiatow eksploatacyjnych 

Stan materiatow eksploatacyjnych mozna sprawdzic, uzywaja_c panelu sterowania drukarki, 
drukujac strone stanu materiatow eksploatacyjnych, wyswietlajac program Zestaw narzedzi 
HP lub serwer druku HP Web Jetadmin. Firma Hewlett-Packard zaleca sktadanie 
zamowienia na nowa^ kasete drukujaca^ po otrzymaniu pierwszego komunikatu o matej ilosci 
tonera w kasecie. W warunkach typowej eksploatacji drukarki komunikat ten oznacza, ze 
pozostata ilosc tonera wystarczy jeszcze na okoto dwa tygodnie. W przypadku korzystania z 
nowych, autentycznych materiatow eksploatacyjnych produkcji HP, uzytkownik otrzymuje 
nastepuja_ce informacje o ich stanie: 

• Pozostata ilosc tonera kasety lub bebna. 

• Szacunkowa liczba stron, ktore mozna jeszcze wydrukowac. 

• Liczba wydrukowanych stron. 

• Inne informacje dotyczace materiatow eksploatacyjnych. 

Jesli drukarka jest podtaczona do sieci, mozna ustawic Zestaw narzedzi HP w taki sposob, 
aby powiadamiat uzytkownika poczta^ e-mail o tym, ze w kasecie drukujacej jest mato tonera 
lub kohczy sie okres eksploatacji bebna obrazowego. W przypadku drukarki podtaczonej 
bezposrednio do komputera uzytkownik jest powiadamiany o stanie materiatow 
eksploatacyjnych za posrednictwem programu Zestaw narzedzi HP. 

Sprawdzanie stanu oraz sktadanie zamowieh za pomoca^ panelu 
sterowania 

Nalezy wykonac jedna. z ponizszych czynnosci: 

• Sprawdz kontrolki stanu materiatow eksploatacyjnych na panelu sterowania drukarki. 
Kontrolki te wskazuja^ niski poziom tonera lub tez catkowite zuzycie kaset drukujacych 
lub bebna. Kontrolki te informuja^ rowniez o tym, kiedy zainstalowana zostata kaseta 
drukujaca innego producenta. Informacje na temat sposobu interpretacji sygnatow 
swietlnych wysytanych przez kontrolki znajduja^ sie w czesci Kontrolki Stan materiatow 
eksploatacyjnych . 

• Nacisnij jednoczesnie przyciski ® (Start) i © (Anulowanie pracy). Zostanie 
wydrukowana strona stanu materiatow eksploatacyjnych (a takze strona konfiguracji i 
bye moze strona serwera druku HP Jetdirect). Sprawdz poziomy materiatow 
eksploatacyjnych na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych. Dodatkowe informacje 
znajduja. sie w czesci Strona stanu materiatow eksploatacyjnych . 

Jesli poziom materiatow eksploatacyjnych jest niski, mozna ztozyc zamowienie u 
najblizszego sprzedawcy materiatow HP, telefonicznie lub przez Internet. Numery 
katalogowe znajduja^ sie w czesci Wyposazenie dodatkowe, informacje na temat sktadania 
zamowieh . Zamowienia przez Internet mozna sktadac na stronie http://www.hp.com/go/ 
Ijsupplies. 

Sprawdzanie stanu oraz sktadanie zamowieh za pomocq Zestawu 
narzedzi HP 

Program Zestaw narzedzi HP mozna skonfigurowac w taki sposob, aby powiadamiat 
uzytkownika o niskim poziomie materiatow eksploatacyjnych. Uzytkownik moze wybrac, czy 
alarmy maja^ bye wysytane poczta^ e-mail, czy tez wyswietlane w postaci okna komunikatu 
lub ikony na pasku zadah. Aby zamowic materiaty eksploatacyjne przy uzyciu Zestaw 
narzedzi HP, w czesci Inne ta_cza nalezy klikna^c opeje Zamow materiaty eksploatacyjne. 
Potaczenie z witryna^wymaga dostepu do Internetu. 
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Wi?cej informacji mozna znalezc w cz?sci Zestaw narz?dzi HP . 



Sprawdzanie stanu oraz sktadanie zamowieh przy uzyciu programu 
HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin nalezy wybrac drukark?. Strona stanu urzadzenia zawiera 
informacje na temat materiatow eksploatacyjnych. Sktadanie zamowieh odbywa si? przy 
uzyciu Zestawu narz?dzi HP. Patrz rowniez czesc Wyposazenie dodatkowe, informacje na 
temat sktadania zamowieh . 



Przechowywanie materiatow eksploatacyjnych 

Przy przechowywaniu kaset drukujacych oraz b?bna obrazowego nalezy post?powac 
wedtug nast?pujacych wskazowek: 

• Kaset? z tonerem lub b?ben obrazowy nalezy wyjmowac z opakowania tuz przed 
uzyciem. 

OSTROZNIE Aby zapobiec uszkodzeniu kasety lub b?bna, nie nalezy narazac ich na dziatanie swiatta 
dtuzej niz przez kilka minut. 

• Informacje na temat zakresow temperatur przechowywania i uzytkowania materiatow 
eksploatacyjnych znajduja. si? w cz?sci Parametry srodowiska pracy . 

• Materiaty eksploatacyjne nalezy przechowywac poziomo. 

• Miejsce, w ktorym przechowywane sa^ materiaty, powinno bye ciemne, suche i 
znajdowac si? z dala od zrodet promieniowania magnetycznego. 



Wymiana i utylizacja materiatow eksploatacyjnych 

Aby zainstalowac nowa, kaset? drukujaca. lub b?ben obrazowy HP, nalezy post?powac 
wedtug instrukeji znajdujacych si? w opakowaniu nowego materiatu lub skorzystac z 
wprowadzenia. 

Zuzyte materiaty eksploatacyjne nalezy umiescic w opakowaniu, w ktorym znajdowaty si? 
nowe materiaty, aby przekazacje do utylizacji. Wysytajac zuzyte materiaty eksploatacyjne 
HP do utylizacji, nalezy postuzyc si? dotaczona, nalepka, z adresem zwrotnym. Peine 
informacje na ten temat mozna znalezc w instrukejach na temat recyklingu dostarczonych z 
nowymi materiatami eksploatacyjnymi HP. Wi?cej informacji na temat programu utylizacji 
materiatow eksploatacyjnych HP mozna znalezc w cz?sci Materiaty eksploatacyjne do 
drukarki HP LaserJet . 

Polityka HP odnosnie materiatow eksploatacyjnych innych 
prod ucen tow 

Firma Hewlett-Packard nie zaleca uzywania materiatow eksploatacyjnych innych firm, 
zarowno nowych, jak i ponownie przetworzonych. Firma HP nie ma wptywu na konstrukcj? i 
jakosc produktow innych firm. Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem 
materiatow eksploatacyjnych innego producenta nie podlegaja_gwarancji. 
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Po umieszczeniu w dmkarce materiatu eksploatacyjnego innego producenta uzytkownik 
otrzymuje informacj§, iz dany materiat nie jest produktem HP. W przypadku instalacji 
oryginalnego materiatu z mata^ ilosciajonera, pozostata^po uzytkowaniu w innej drukarce, 
drukarka rozpozna go jako produkt innego producenta. W celu przywrocenia funkcji HP 
wystarczy umiescic zuzyty materiat w drukarce, w ktorej byt on uzywany. 

Ustawianie drukarki w przypadku instalacji materiafow 
eksploatacyjnych innego producenta 

Po zainstalowaniu w drukarce kasety lub b^bna innego producenta zaczyna migac 
kontrolka obok wymienianej kasety lub b§bna, swieci rowniez kontrolka Uwaga. Aby mozna 
byto drukowac przy uzyciu materiatu eksploatacyjnego innego producenta, podczas 

instalowania tego materiatu po raz pierwszy nalezy nacisnac przycisk © (Anulowanie 
pracy). Kontrolki stanu nie informuj^w takim przypadku o niskim poziomie lub braku tego 
materiatu eksploatacyjnego. 

Brak materiatu nie spowoduje w takim przypadku zatrzymania pracy drukarki. 
Kontynuowanie drukowania po catkowitym zuzyciu kasety drukujacej lub b§bna 
obrazowego moze spowodowac uszkodzenie drukarki. Patrz Oswiadczenie Hewlett- 
Packard dotyczace gwarancji oqraniczonej oraz Kaseta drukujaca — Oswiadczenie 
dotyczace gwarancji ograniczonej . 



Infolinia HP zgtaszania oszustw 

Pod numerem infolinii HP mozna zgtaszac wszelkie wqtpliwosci co do oryginalnosci 
materiatow eksploatacyjnych, wywotane przez wskazania kontrolek stanu materiatow 
eksploatacyjnych lub programu Zestaw narzedzi HP. Nasi pracownicy pomoga_ ustalic, czy 
chodzi o oryginalny produkt firmy HP, i podejma^ kroki zmierzajace do rozwiazania problemu. 

Kaseta drukujaca lub beben obrazowy moga^ nie bye oryginalne, jesli: 

• korzystanie z kasety drukujacej lub b§bna obrazowego powoduje wiele problemow; 

• b?ben lub kasety nie wygladaj^tak, jak poprzednio uzywany b^ben i kasety (np. maja^ 
inny element do wyciajgania tasmy lub inna_ obudowej. 

A/a terenie Stanow Zjednoczonych nalezy zadzwonic pod bezptatny numer telefonu: (1 ) 
(877)219-3183. 

Poza Stanami Zjednoczonymi mozna dzwonic na koszt abonenta. Nalezy w tym celu 
potaczyc sie z operatorem i poprosic, aby optata^za rozmow? obciazyc nastepujacy numer: 
(1) (770) 263-4745. Jesli uzytkownik nie zna j^zyka angielskiego, pomoze mu pracownik 
infolinii, ktory wtada danym j^zykiem. Jesli osoba wtadajaca danym jezykiem nie jest 
dost^pna, po uptywie okoto jednej minuty od rozpoczecia potaczenia uaktywniona zostanie 
ustuga ttumaczeniowa. Umozliwi to komunikacj? pomi^dzy uzytkownikiem a pracownikiem 
infolinii HP. 
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Czyszczenie drukarki 



W trakcie drukowania w drukarce gromadza, sie czasteczki papieru, tonera i kurzu. Z 
biegiem czasu zanieczyszczenia te moga^ powodowac problemy z jakoscia^ wydrukow, na 
przyktad pojawianie sie na wydrukach drobinek lub smug tonera. Drukarka jest wyposazona 
w tryb czyszczenia, ktory moze rozwiazacten problem i zapobiec powracaniu tego typu 
problemow. 



AaBbCc 
AgBbOc 
AaBbCc. 
AaBbCc 
AaBbCc. 



AaBbCc 
AaBtitCc 
AaBt.Cc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Czyszczenie mechanizmu 

Uwaga Ponizsza. procedure nalezy wykonac przy uzyciu programu Zestaw narzedzi HP. Aby 

uzyskac informacje na temat czyszczenia napedu w przypadku komputera z systemem 
operacyjnym, ktory nie obstuguje programu Zestaw narzedzi HP, nalezy zapoznac sie z 
plikiem Readme w katalogu gtownym dysku CD-ROM lub odwiedzic strone 

http://www.hp.com/support/clj2550. 

1 . Sprawdz, czy drukarka jest wlaczona i znajduje sie w stanie gotowosci. 

2. Otworz Zestaw narzedzi HP. 

3. Na karcie Rozwiazywanie problemow kliknij opcje Konserwacja, Strona czyszcza^ca, 
a nastepnie kliknij przycisk Drukuj. Drukarka wydrukuje strone z wydrukiem wzorkow. 

4. Wyjmij materiaty drukarskie znajdujace sie w podajniku 1 . 

5. Wyjmij wydrukowana. strone i umiesc ja_ w podajniku 1 wydrukiem do dotu. 




6. Na komputerze nacisnij przycisk Wyczysc. 
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Kalibracja drukarki 



Drukarka przeprowadza automatyczna_ kalibracja w roznych sytuacjach. Ustawienia 
kalibracji mozna regulowac w programie Zestaw narzedzi HP. 

Roznice w srodowisku pracy oraz wiek kaset drukujacych, tonera i b^bna obrazowego 
moga, powodowac zmiany nasycenia obrazu. Drukarka uwzgl^dnia ten fakt, stosujac 
kontrol? stabilizacji obrazu. Drukarka przeprowadza automatyczna^ kalibracje w roznych 
sytuacjach, aby zapewnic najwyzszy poziom jakosci wydrukow. Kalibracja mozna rowniez 
zlecic przy uzyciu Zestawu narzedzi HP. 

Kalibracja nie powoduje przerwania zadania drukowania. Przed rozpoczeciem kalibracji lub 
czyszczenia drukarka czeka na zakoriczenie zadania. Kalibracja drukarki powoduje 
wstrzymanie drukowania na czas potrzebny do wykonania kalibracji. 



Kalibracja drukarki z poziomu drukarki 

Aby rozpoczac kalibracje, nalezy nacisnac jednoczesnie przyciski ® (Start) i © (Obroc 

KARUZELeJ. 



Kalibracja drukarki przy uzyciu Zestawu narzedzi HP 



Uwaga Ponizsza procedura dotyczy tylko systemow operacyjnych Windows. Uzytkownicy 

komputerow Macintosh powinni kalibrowac drukark? r^cznie, stosujac procedure opisana^ 
powyzej. 

1 . Otworz program Zestaw narzedzi HP w jeden z nastepujacych sposobow: 

• Na pulpicie kliknij dwukrotnie ikone Zestaw narzedzi HP. 

• W menu Start wskaz polecenie Programy, HP color LaserJet 2550, a nastepnie 
kliknij Zestaw narzedzi HP. 

2. Na karcie Rozwiazywanie problemow kliknij opcje Narzedzia diagnostyczne (z lewej 
strony ekranu). 

3. Kliknij opcje Kalibracja koloru. 
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Rozwic[zywanie problemow 



Informacje zawarte w tej cz^sci majq pomoc uzytkownikowi w rozwiazywaniu problemow z 
drukowaniem. Z ponizszej listy nalezy wybrac temat ogolny lub rodzaj problemu. 

Rozwiazywanie problemow, ktore nie powodujq wyswietlania komunikatow 

Kontrola sieci 

Rozwiazywanie oqolnych problemow z drukowaniem 
Usuwanie btgdow PostScript (PS) 

Rozwiazywanie typowych problemow z komputerami Macintosh 
Rozwiazywanie problemow powodujqcych wyswietlenie komunikatow 
Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania 
Usuwanie zaciec materiatow 

Rozwiqzywanie problemow z materialami drukarskimi 
Rozwiqzywanie problemow z jakosciq wydruku 
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Rozwiazywanie problemow, ktore nie powoduj^ wyswietlania 
komunikatow 



Jezeli drukarka nie reaguje prawidtowo, nalezy wykonac w okreslonej kolejnosci czynnosci 
podane na ponizszej liscie kontrolnej. W przypadku gdy drukarka nie zachowuje sie zgodnie 
z opisem, nalezy postepowac wedtug zalecen dotyczacych odpowiedniego problemu. Jesli 
problem zostanie rozwiazany, wykonywanie reszty czynnosci nie jest konieczne. 

Lista kontrolna rozwiazywania problemow 

1 . Sprawdz, czy swieci kontrolka Gotowe. Jesli nie swieci zadna z kontrolek, wykonaj 
ponizsze czynnosci: 

a. Sprawdz podta_czenie przewodu zasilajqcego. 

b. Sprawdz, czy drukarka jest wtaczona. 

c. Sprawdz zrodto zasilania, podtaczajac drukarke bezposrednio do gniazdka 
elektrycznego lub innego zrodta pradu. 

d. Jesli drukarka nadal nie dziata, skontaktuj si? z Dziatem obstugi klienta HP. (Patrz 
czesc Obsluga klientow firmy HP lub informacje na ulotce dota_czonej do drukarki). 

2. Sprawdz okablowanie. 

a. Sprawdz podta_czenie przewodu tacza_cego drukarke z komputerem lub z portem 
sieciowym. Sprawdz, czy przewod zostal odpowiednio zamocowany. 

b. Sprawdz, czy wadliwy nie jest sam przewod, podlaczajac, o ile to mozliwe, inny 
przewod. 

c. Sprawdz potaczenia sieciowe. Patrz Kontrola sieci . 

3. Sprawdz, czy materiaty drukarskie uzywane do wydrukow odpowiadaja. wymaganiom. 
Patrz Specyfikacje materialow drukarskich . 





Nacisnij jednoczesnie przyciski ^ (Start) oraz W (Anulowanie pracy), aby wydrukowac 
strone konfiguracji oraz strong stanu materiaJow eksploatacyjnych. Jesli drukarka jest 
przystosowana do pracy w sieci, zostanie takze wydrukowana strona serwera druku 
HP Jetdirect. 

a. Jesli strona nie zostanie wydrukowana, sprawdz, czy co najmniej jeden podajnik 
zawiera materiaty drukarskie. 

b. Jesli nastapi zaci^cie papieru w drukarce, przejdz do czesci Usuwanie zaciec 
materiatow . 

5. Jesli strona konfiguracji oraz stanu materiatow eksploatacyjnych zostanie 
wydrukowana, sprawdz nast§puja_ce elementy: 

a. Prawidtowy wydruk strony oznacza, iz urzadzenie dziata prawidtowo. Problem 
zwiazanyjest z uzywanym komputerem, sterownikiem drukarki lub programem. 

b. Jesli strony nie sa^drukowane poprawnie, wykonaj kalibracje drukarki. Patrz 
Kalibracja drukarki . Wydrukuj strony razjeszcze. Jesli strony nie sa^drukowane 
poprawnie, problem zwiazanyjest z drukarkq, Skontaktuj sie z Dziatem obstugi 
klienta HP. (Patrz czesc Obstuga klientow firmy HP lub informacje na ulotce 
dotaczonej do drukarki). 
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6. Na komputerze sprawdz kolejk§ drukowania lub bufor drukarki Print Monitor (Monitor 
druku) lub Print Center Queue (Kolejka centrum druku) w systemie Mac OS, aby 
zobaczyc, czy drukarka przerwata prac§ lub zostata ustawiona na drukowanie w trybie 
offline. 

7. Sprawdz, czy zainstalowano sterownik drukarki serii HP color LaserJet 2550. Sprawdz, 
czy uzywany jest sterownik drukarki serii HP color LaserJet 2550. 

8. Wydrukuj strong przy uzyciu Zestawu narzedzi HP. 

a. Jesli strona zostanie wydrukowana, problem zwiazany jest ze sterownikiem 
drukarki. W systemie Windows sprobuj uzyc innego sterownika drukarki. W 
systemach Windows lub Macintosh mozesz rowniez odinstalowac sterownik (patrz 
czesc Odinstalowanie oprogramowania ) i zainstalowac go ponownie (patrz 
wprowadzenie). 

b. Jesli strona nie jest drukowana, problem zwiazany jest z programem lub 
komputerem. 

9. Wydrukuj niewielki dokument z programu, z ktorego mozna byto drukowac w 
przesztosci. Jesli dokument zostanie wydrukowany, problem zwiazany jest z uzywanym 
programem. Jesli pomimo uzycia innego programu drukarka nadal nie drukuje, wykonaj 
ponizsze czynnosci: 

a. Sprobuj wydrukowac dokument z innego komputera wyposazonego w 
oprogramowanie do obsiugi drukowania. 

b. W przypadku podtaczenia drukarki do sieci, podlacz drukark? bezposrednio do 
komputera przy uzyciu kabla USB lub rownolegtego. Skieruj drukark§ do 
wtasciwego portu lub zainstaluj ponownie oprogramowanie, wybierajac nowy typ 
uzywanego potaczenia. 

10. Jesli problem nie zostanie rozwiqzany, patrz czesc Rozwiazywanie ogolnych problemow 
z drukowaniem . 
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Kontrola sieci 



Zaleca sie, aby do instalacji i konfiguracji drukarki w sieci korzystac z dysku CD-ROM 

HP color LaserJet 2550. Aby sprawdzic, czy przyczyna_ problemu jest siec, nalezy wykonac 

nastepujace czynnosci: 

• Jesli drukarka jest przystosowana do pracy w sieci, po wydrukowaniu strony konfiguracji 
drukarki powinna zostac wydrukowana strona konfiguracji serwera druku HP Jetdirect. 
(Jezeli strony nie sa_drukowane w jezyku uzytkownika, patrz czesc Strony specjalne ). 
Sprawdz, czy wszystkie ustawienia sieci sa^ poprawne. Wiecej informacji na temat 
strony HP Jetdirect znajduje sie w Podrqczniku administratora serwera druku 

HP Jetdirect, ktory mozna zainstalowac z dysku CD-ROM HP color LaserJet 2550, z 
czesci Wyswietl dokumentacje lub Dokumentacja uzytkownika. 

• Patrz Podrecznik administratora serwera druku HP Jetdirect, ktory mozna zainstalowac 
z dysku CD-ROM HP color LaserJet 2550, z czesci Wyswietl dokumentacje lub 
Dokumentacja uzytkownika. 

• Popros o pomoc administratora sieci. 
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Rozwiazywanie ogolnych problemow z drukowaniem 



Poza problemami wymienionymi w tej cz^sci, patrz czgsc Rozwiazywanie typowych 
problemow z komputerami Macintosh w przypadku korzystania z komputera typu Macintosh 
oraz Usuwanie btedow PostScript (PS) , jesli uzywany jest sterownik PS. 



Wydrukowanie dokumentu zajmuje bardzo duzo czasu. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Przyczyna^ problem u moze bye bardzo ztozony dokument 
(zawierajacy na przyktad elementy grafiki). 


• Poczekaj na zakoiiczenie wydruku. 

• Uprose dokument lub sprobuj zmienic ustawienia 
jakosci wydruku. Jezeli problem pojawia sie czesto, 
rozszerz pamiec drukarki. 


Maksymalna predkosc drukarki wynosi 19 ppm w 
przypadku drukowania w trybie czarno-biatym na papierze 
formatu A4, 20 ppm w przypadku drukowania w trybie 
czarno-biatym na papierze formatu Letter i 4 ppm w 
przypadku drukowania w kolorze (format A4 lub Letter). 
Predkosci tej nie mozna przekroczyc, nawet dodajac wiecej 
pamieci. 


Poczekaj na zakoiiczenie wydruku. 


Podczas drukowania na materiatach nietypowego formatu 
predkosc drukowania moze zostac automatycznie obnizona. 


Poczekaj na zakoiiczenie wydruku. 


W sterowniku drukarki rodzaj lub format papieru zostaty 
ustawione dla kartonu lub innego materiatu specjalnego. 


• W przypadku drukowania na materiatach specjalnych 
ustawienia rodzaju i formatu powinny bye dostosowane 
do tego materiatu. Na niektorych rodzajach materiatow 
drukarka drukuje wolniej, aby zapewnic lepszajakosc 
wydruku. Poczekaj na zakohczenie wydruku. 

• Jesli dokument nie jest drukowany na materiale 
specjalnym, ustaw rodzaj i format papieru w sterowniku 
drukarki na zwykty papier. 

• W domyslnych ustawieniach drukarki kliknij karte 
Papier i ustaw rodzaj papieru na zwykty. Podczas 
drukowania na materiatach specjalnych ustawienie to 
mozna zastapic, korzystajac ze sterownika drukarki. 


Bye moze wystepuje problem ze sterownikiem. 


Jesli uzywany byt sterownik PCL, sprobuj wydrukowac 
dokument, korzystajac ze sterownika PS i odwrotnie. 


Bye moze drukarka jest goraca. 


Jesli drukarka pracowata przez dtugi czas i jest gora_ca, 
predkosc drukowania jest automatycznie zmniejszana, aby 
uniknac pogorszenia jakosci wydruku. Aby przywrocic petna. 
predkosc drukowania, przerwij drukowanie i poczekaj, az 
drukarka ostygnie. 
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Drukarka pobiera papier lub materiat z niewtasciwego podajnika. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Problem moze bye spowodowany wybraniem 
niewtasciwego zrodta (podajnika) materiatu. 


• W systemie Windows sprawdz, czy wybrano zrodto z 
poziomu okna dialogowego Drukuj (stanowiacego 
czesc programu) lub z poziomu sterownika drukarki. 
Wybranie zrodta w sterowniku drukarki, a nastepnie 
wybranie innego zrodta w oknie dialogowym Drukuj 
powoduje zmiane ustawienia w sterowniku drukarki na 
odpowiadajace ustawieniu w oknie dialogowym Drukuj. 

• W przypadku komputera typu Macintosh ustaw zrodto 
papieru w oknie dialogowym Print (Drukuj). 

• Wyjmij wszystkie materiaty drukarskie z pozostatych 
podajnikow, aby wymusic pobieranie przez drukarke 
materiatu z wybranego podajnika. 


Ustawienia rodzaju i formatu papieru nie odpowiadajq 
formatowi papieru lub materiatow drukarskich 
umieszczonych w podajniku. 


Przy uzyciu Zestawu narzedzi HP zmieh ustawienia rodzaju 
i formatu danego podajnika, aby dopasowac je do 
zatadowanych materiatow drukarskich. 


Materiaty zostaty umieszczone w podajniku 1. 


Wyjmij materiaty z podajnika 1 . Jesli nie zostanie wskazany 
podajnik zawierajacy prawidtowy rodzaj i format papieru, a 
podajnik 1 nie zostanie skonfigurowany, drukarka zacznie 
pobierac papier z podajnika 1 . 



Drukarka nie pobiera papieru z opcjonalnego podajnika 2 ani z opcjonalnego podajnika 3. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Tylna prowadnica dtugosci papieru (opcjonalny podajnik 2) 
lub tylny ogranicznik papieru (opcjonalny podajnik 3) zostaty 
nieprawidtowo ustawione. 


Informacje na temat sposobu ustawiania prowadnic 
znajduja^ sie w czesci Ladowanie opqonalneqo podajnika 2 
lub tadowanie opqonalneqo podajnika 3. 


Podajnik nie jest rozpoznawany w sterowniku drukarki. 


Uzywajac ponizszej procedury, ustaw sterownik drukarki, 
aby rozpoznawat podajnik: 

Windows: Kliknij przycisk Start, wskaz polecenie 
Ustawienia, a nastepnie kliknij polecenie Drukarki. Kliknij 
prawym przyciskiem nazwe drukarki, a nastepnie 
Wtasciwosci. Kliknij karte Konfiguruj lub karte Ustawienia 
urzadzenia. Wybierz prawidtowy podajnik jako 
zainstalowana^ opeje. 

Mac OS X: (konfiguracja w systemie OS 9.x moze sie 
roznic): Otworz program Print Center, a nastepnie kliknij 
kolejke drukowania HP color LaserJet. Kliknij menu 
Printers (Drukarki), a nastepnie opeje Show Info (Pokaz 
informacje). Kliknij menu Installable Options (Opeje do 
zainstalowania) i wybierz odpowiedni podajnik. Kliknij 
przycisk Apply Changes (Zastosuj zmiany). 


Jesli drukarka nie pobiera papieru z zadnego podajnika, 
problem moze bye zwiazany z papierem. 


• Sprobuj uzyc papieru innej marki lub typu. 

• Sprawdz, czy uzywasz wysokiej jakosci papieru do 
drukarek laserowych. Papiery powlekane i 
fotoqraficzne nie sa obstuqiwane. Patrz Specvfikaqe 
materiatow drukarskich. Informacje na temat sktadania 
zamowieh znajduja, sie w czesci Wyposazenie 
dodatkowe, informacje na temat sktadania zamowieh. 
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Drukarka nie pobiera papieru z opcjonalnego podajnika 2 ani z opcjonalnego podajnika 3. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Drukarka nie rozpoznaje podajnika. 


Wytacz, a nastepnie wtacz drukarke. 


Ptytka rozdzielajaca oraz rolki pobierajace moga^ bye zuzyte. 


Wymieh ptytke rozdzielajaca_ i rolki pobierajace. W celu 
zamowienia czesci prosimy o kontakt z Dziatem obstugi 
klienta HP. Patrz czesc Obstuqa klientow firmv HP lub 
informacje na ulotce dotaczonej do drukarki. 



Drukarka nie rozpoznaje zainstalowanego modutu DIMM. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Modut DIMM nie jest rozpoznawany w sterowniku drukarki. 


Ustaw sterownik drukarki w taki sposob, aby rozpoznawat 
modut DIMM. Patrz Uaktvwnianie pamieci. 


Modut DIMM jest nieprawidtowo zainstalowany. 


Wyjmij modut DIMM i zainstaluj go ponownie. 



Drukarka nie reaguje na polecenie Drukuj w uzywanym programie. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


W drukarce wystapit bta_d. 


Sprawdz kontrolki panelu sterowania drukarki informujace o 
pojawieniu sie btedu. 


Jesli nie swieci zadna z kontrolek, oznacza to, ze do 
drukarki nie doptywa pra_d. 


• Sprawdz podtaczenie przewodu zasilaja^cego miedzy 
drukarka^ a zrodtem zasilania. 

• Sprawdz, czy drukarka jest wtaczona. 

• Sprawdz, czy w zrodle zasilania (gniazdko elektryczne 
lub listwa przeciwprzepieciowa) ptynie pra_d. 

• Jesli drukarka nadal nie dziata, skontaktuj sie z 
Dziatem obstuqi klienta HP. Patrz czesc Obstuqa 
klientow firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej 
do drukarki. 


Drukarka moze dziatacw trybie podawania recznego (miga 
kontrolka Uwaga i swieci kontrolka Start). 


Jezeli podajnik 1 jest pusty, wtoz do niego papier. Jesli w 

podajniku 1 znajduje sie juz papier, nacisnij przycisk ® 

(Start). 


W programie zostata wybrana nieodpowiednia drukarka. 


Sprawdz, czy w oknie dialogowym Drukuj lub Ustawienia 
drukarki wybrano drukarke HP color LaserJet 2550. 


Bye moze nastapito zaciecie. 


Wvimii wszvstkie zaciete arkusze. Patrz Usuwanie zaciec 
materiatow. 
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Drukarka nie reaguje na polecenie Drukuj w uzywanym programie. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Drukarka jest podtaczona do sieci i nie odbiera sygnatu. 


• Odtacz drukarke od sieci i podtacz bezposrednio do 
komputera za pomocq przewodu rownolegtego lub 
USB. 

• Z kolejki drukowania usuti wszystkie wstrzymane 
zadania. 

• Wydrukuj dokument, ktory poprzednio zostat 
wydrukowany prawidtowo. 

• Ponownie zainstaluj oprogramowanie do obstugi 
drukowania. 


Przewod interfejsu pomiedzy drukarka_ a komputerem 
(sieciaj nie jest podtaczony prawidtowo. 


Odtacz i podtacz ponownie przewod interfejsu. 


Przewod interfejsu jest wadliwy. 


• Jezeli to mozliwe, podtacz przewod interfejsu do innego 
komputera (lub portu sieciowego) i wydrukuj dokument, 
ktory wczesniej zostat wydrukowany poprawnie. 

• Sprobuj uzyc innego przewodu. 


Jesli drukarka jest podtaczona do komputera, 
oprogramowanie drukarki nie zostato skonfigurowane dla 
portu drukarki. 


W menu wyboru drukarki w oprogramowaniu sprawdz, czy 
uzywany jest odpowiedni port. Jezeli w komputerze jest 
wiecej portow, sprawdz, czy drukarka jest podtaczona do 
odpowiedniego z nich. 



Drukarka drukuje, ale nie we wszystkich kolorach lub strony sq catkowicie puste. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Catkowity brak jednego koloru moze oznaczac, ze z kasety 
drukujacej nie zostata catkowicie usunieta tasma 
zabezpieczajaca. 


Wyjmij kasete drukujacq brakujacego koloru i sprawdz, czy 
tasma zabezpieczajaca zostata catkowicie usunieta. 


Jesli drukowane sa_ catkowicie puste strony, bye moze 
zawiera je drukowany dokument. 


Sprawdz, czy plik zawiera puste strony. Jesli strony te sa_ 
niepotrzebne, usuh je. 


W przypadku korzystania z kaset drukujacych produkeji 
innej niz HP toner w jednej z nich moze sie koiiczyc lub 
zostat juz catkowicie zuzyty. Kontrolki panelu sterowania nie 
wskazuja_ stanu niskiego poziomu lub braku tonera w 
kasetach drukujacych innych producentow. 


Wyrnieh kasety drukujace. 


Zaznaczono pole wyboru Modut DIMM czcionek, ale 

modut ten nie zostat zainstalowany w drukarce. (Problem 
ten dotyczy tylko drukarek, w ktorych uzywany jest modut 
DIMM z azjatyckimi czcionkami). 


Jesli w drukarce nie zainstalowano modutu DIMM z 
czcionkami, w ustawieniach tej drukarki na karcie 
Konfiguruj usuh zaznaczenie pola wyboru Modut DIMM 
czcionek. Zaznacz pole wyboru Modut DIMM czcionek 

tylko w przypadku, gdy modut ten zostat zainstalowany w 
drukarce. Jesli modut DIMM czcionek jest zainstalowany, 
sprawdz, czy jest on zainstalowany poprawnie. 
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Material zwija sie przy wysuwaniu z gornego pojemnika wyjsciowego. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Material musi zostac skierowany na prosta^ sciezke wydruku. 


Otworz tylne drzwiczki odbiorcze, aby skierowac wydruk na 
prostci sciezke wydruku. Wyjmuj arkusze z drukarki zaraz 
po ich wysuni^ciu. 


Stos papieru zostat lekko zwiniety podczas umieszczania 
go w podajniku. 


Odwroc stos papieru w podajniku. 


Materiaty drukarskie nie spetniaja^okreslonych wymogow. 


Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich. 


Jesli dokument jest drukowany na materiatach o matej 
gramaturze, problem moze bye zwiazany z niewtasciwym 
ustawieniem rodzaju papieru. 


W sterowniku drukarki w polu Rodzaj wybierz opcj§ Papier 
o matej gramaturze. 



Drukarka drukuje, ale tekst jest nieprawidtowy, znieksztatcony lub niekompletny. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Przewod interfejsu jest poluzowany lub uszkodzony. 


Odtacz przewod drukarki i podtacz go ponownie. Sprobuj 
wydrukowac dokument, ktory poprzednio zostat 
wydrukowany poprawnie. Jezeli to mozliwe, podtacz 
przewod drukarki do innego komputera i sprobuj 
wydrukowac dokument, ktory wczesniej zostat 
wydrukowany poprawnie. Na koniec sprobuj uzyc innego 
przewodu. 


Drukarka jest podtaczona do sieci lub jest urzadzeniem, z 
ktorego korzysta wielu uzytkownikow, i nie odbiera 
wyraznych sygnatow. 


Odtacz drukark§ z sieci i podtacz bezposrednio do 
komputera za pomoca^ przewodu rownolegtego lub USB. 
Wydrukuj dokument, ktory poprzednio zostat wydrukowany 
prawidtowo. 


W programie zostat wybrany nieodpowiedni sterownik. 


Sprawdz, czy w oknie dialogowym Drukuj lub Ustawienia 
drukarki wybrano drukarke HP color LaserJet 2550. 


Sterownik drukarki nie dziala prawidtowo. 


Wydrukuj strone przy uzyciu Zestawu narzedzi HP. Jesli 
drukarka drukuje, problem zwiazany jest ze sterownikiem 
drukarki. Odinstaluj i zainstaluj ponownie sterownik drukarki. 


Program nie dziata prawidtowo. 


Sprobuj wydrukowac dokument z innego programu. 


Jesli drukarka jest podtaczona do komputera, problem 
zwiazany jest z systemem operacyjnym. 


Sprawdz system operacyjny. Jesli nie wiesz, jak wykonac 
ponizsza^czynnosc, zapoznaj sie z dokumentacjai 
komputera. 

Uruchom ponownie komputer. Gdy komputer przy 
uruchamianiu wyemituje sygnat dzwiekowy, nacisnij klawisz 
F5 i wybierz opeje Tylko wiersz poleceh. W wierszu 
poleceh C:\wpisz Dir>LPTl i nacisnij klawisz Enter. (Przy 
zatozeniu, ze drukarka jest podtaczona do portu LPT1 ). 

Jezeli zaswieci kontrolka Start, nacisnij przycisk © (Start), 
aby wydrukowac i wysunac strone. Jezeli strona zostanie 
wydrukowana prawidtowo, oznacza to, ze problem 
zwiazany jest z systemem operacyjnym. 
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Drukarka drukuje, ale tekst jest nieprawidtowy, znieksztatcony lub niekompletny. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Zaznaczono pole wyboru modutu DIMM czcionek, ale 
modut ten nie zostat zainstalowany w drukarce. (Problem 
ten dotyczy tylko drukarek, w ktorych zainstalowany jest 
modut DIMM z azjatyckimi czcionkami). 


• Jezeli modut DIMM czcionek nie zostat zainstalowany, 
uruchom sterownik drukarki i na karcie Konfiguruj 
usuti kliknieciem zaznaczenie pola wyboru Modut 
DIMM czcionek. 

• Jezeli modut DIMM czcionek zostat zainstalowany, pole 
wyboru powinno bye zaznaczone, ale nalezy 
sprawdzic, czy odpowiedni modut jest zainstalowany 
poprawnie. 
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Usuwanie bt^dow PostScript (PS) 



Ponizsze problemy charakterystyczne dla jezyka PS i moga^ wystapic przy uzywaniu kilku 
jezykow drukarki. 



Uwaga Aby po wystapieniu btedow PS uzyskiwac komunikaty drukowane lub wyswietlane na 
ekranie, nalezy wybrac odpowiednia^ opcje w sterowniku drukarki PS lub w Zestawie 
narzedzi HP. 



Dokument drukowany jest czcionkq Courier (standardowa czcionka drukarki), a nie wybrana. czcionka^ 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Zadana czcionka nie zostata pobrana. Dokonano zmiany 
jezyka drukarki w celu wydrukowania zadania w jezyku PCL 
tuz przed wystaniem zadania w jezyku PS. 


Pobierz odpowiednia_ czcionke i ponownie wyslij zadanie 
drukowania. Sprawdz rodzaj i potozenie czcionki. Jezeli to 
mozliwe, pobierz czcionke do drukarki. Wiecej informacji na 
ten temat znajduje sie w dokumentacji oprogramowania. 


Drukowana jest strona z btedami PS. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Zadanie drukowania moze bye w jezyku innym niz PS. 


Upewnij sie, ze zadanie jest zadaniem PS. Sprawdz, czy 
program byt przygotowany na przestanie ustawienia lub 
pliku nagtowkowego PS do drukarki. 


Wystqpit btqd pamieci wirtualnej (VM). 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Jest to btad czcionki PS wystepuja_cy w przypadku 
korzystania z kilku rodzajow czcionek. 


• W sterowniku drukarki ustaw nieograniczonq liczbe 
czcionek do pobrania. 

• Uprose dokument, zmniejszajac liczbe grafik lub 
czcionek. 


Wystqpit btqd Kontrola zakresu. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Jest to btad czcionki PS wystepujacy w przypadku 
korzystania z kilku rodzajow czcionek. 


• Sprobuj wydrukowac dokument z innego podajnika. 

• W sterowniku drukarki ustaw nieograniczonq liczbe 
czcionek do pobrania. 
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Rozwiazywanie typowych problemow z komputerami Macintosh 



Oprocz problemow wymienionych w czesci Rozwiazywanie ogolnych problemow z 
drukowaniem , w tej czesci przedstawiono problemy, ktore moga^ wystapic podczas 
korzystania z systemu Mac OS 9.x lub Mac OS X. 



Uwaga Drukarka hp color LaserJet serii 2550 obstuguje drukowanie za posrednictwem portu USB i 

protokotu internetowego (IP) przy uzyciu potaczenia Ethernet (dotyczy tylko modeli 
pracujacych w sieci). Konfiguracja drukowania USB i IP odbywa sie za posrednictwem 
programu narzedziowego Desktop Printer Utility. Drukarka nie jest wyswietlana w 

narz^dziu Chooser. 



Problemy z systemem Mac OS 9.x. 



Nie mozna wyswietlic ani sprawdzic nazwy drukarki lub adresu IP w programie narzedziowym Desktop Printer Utility. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Upewnij si§, ze przewody sa^ prawidtowo podta^czone, 
drukarka jest wtaczona i swieci kontrolka Gotowe. W 
przypadku podtaczania drukarki za posrednictwem 
koncentratora USB lub Ethernet sprobuj podtaczyc drukarke 
bezposrednio do komputera lub uzyj innego portu. 


Bye moze wybrano niewtasciwy rodzaj potaczenia. 


Upewnij sie, ze w programie narzedziowym Desktop 
Printer Utility wybrano opcj§ Printer (USB) (Drukarka 
(USB)) lub Printer (LPR) (Drukarka (LPR)), w zaleznosci od 
istniejcicego rodzaju potaczenia miedzy drukarkaia 
komputerem. 


Uzywana jest niewtasciwa nazwa drukarki lub adres IP. 


Sprawdz nazwe drukarki lub adres IP, drukujac strone 

konfiguracji. (Krotko nacisnij jednoczesnie przyciski ® 

(Start) i ® (Anulowanie pracy). Sprawdz, czy nazwa i 
adres IP drukarki na stronie konfiguracji odpowiadaja^ 
nazwie lub adresowi IP drukarki w programie 
narzedziowym Desktop Printer Utility. 


Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosci. 


Wyrnieh przewod interfejsu. Upewnij si§, ze uzywasz 
przewodu wysokiej jakosci. 


Nie mozna wybrac pliku PPD (PostScript Printer Description) drukarki w programie narzedziowym Desktop Printer 
Utility. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Bye moze oprogramowanie drukarki nie zostato 
zainstalowane lub zostato zainstalowane nieprawidtowo. 


Upewnij si§, ze plik PPD drukarki HP color LaserJet 2550 
znajduje sie w nastepujacym folderze na dysku twardym: 

System folder (Folder systemowy) /Extensions 
(Rozszerzenia) /Printer Descriptions (Opisy 
drukarek) . W razie potrzeby zainstaluj ponownie 
oprogramowanie. Instrukcje zostaty podane we 
wprowadzeniu. 
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Problemy z systemem Mac OS 9.x. (cia^g dalszy) 

Nie mozna wybrac pliku PPD (PostScript Printer Description) drukarki w programie narzedziowym Desktop Printer 
Utility. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Plik PPD (Postscript Printer Description) jest uszkodzony. 


Usuri plik PPD z nastepuja_cego folderu na dysku twardym: 

System Folder (Folder systemowy) /Extensions 
(Rozszerzenia) /Printer Descriptions (Opisy 
drukarek) . Zainstaluj ponownie oprogramowanie. 
Instrukcje zostaty podane we wprowadzeniu. 



Zadanie drukowania nie zostato wystane do wybranej drukarki. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Bye moze kolejka drukowania zostala zatrzymana. 


Uruchom ponownie kolejke drukowania. Otworz menu 
Printing (Drukowanie) na gornym pasku menu i kliknij 
polecenie Start Print Queue (Uruchom kolejke wydruku). 


Uzywana jest niewlasciwa nazwa drukarki lub adres IP. 
Zadanie moglo zostac odebrane przez inna_ drukarke o tej 
samej albo podobnej nazwie lub adresie IP. 


Sprawdz nazwe drukarki lub adres IP, drukujac strone 

konfiguracji. (Krotko nacisnij jednoczesnie przyciski 

(Start) i © (Anulowanie pracy). Sprawdz, czy nazwa i 
adres IP drukarki na stronie konfiguracji odpowiadajci 
nazwie lub adresowi IP drukarki w programie 
narzedziowym Desktop Printer Utility. 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Upewnij sie, ze przewody sa_ prawidtowo podtaczone, 
drukarka jest wtaczona i swieci kontrolka Gotowe. W 
przypadku podtaczania drukarki za posrednictwem 
koncentratora USB lub Ethernet sprobuj podla_czyc drukarke 
bezposrednio do komputera lub uzyj innego portu. 


Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosci. 


Wyrnieh przewod interfejsu. Upewnij sie, ze uzywasz 
przewodu wysokiej jakosci. 



Nie mozna uzywac komputera podczas trwania wydruku na drukarce. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Nie wybrano opeji drukowania w tie. 


W przypadku sterownika LaserWriter w wersji 8.6 i 
nowszej: Wtacz opeje drukowania w tie, wybierajac w menu 
File (Plik) polecenie Print Desktop (Drukuj pulpit), a 
nastepnie polecenie Background Printing (Drukowanie w 
tie). 



Wydruk pliku zamknietego formatu PostScript (EPS) zawiera nieprawidtowe czcionki. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Ten problem pojawia sie w niektorych programach. 


• Sprobuj przed rozpoczeciem drukowania pobrac do 
drukarki czcionki zawarte w pliku EPS. 

• Wyslij plik w formacie ASCII, a nie w formacie 
dwojkowym. 
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Problemy z systemem Mac OS 9.x. (cia^g dalszy) 



Wydruk dokumentu nie zawiera czcionek New York, Geneva lub Monaco. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Drukarka zastepuje czcionki. 


Kliknij opcje Options (Opcje) w oknie dialogowym Page 
Setup (Ustawienia strony) w celu usuniecia zastepowanych 
czcionek. 


Nie mozna drukowac przy uzyciu karty USB innego producenta. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Ten btad pojawia sie w przypadku braku oprogramowania 
dla drukarek USB. 


Instalacja karty USB innego producenta moze wymagac 
oprogramowania pomocniczego Apple USB Adapter Card 
Support. Najbardziej aktualna wersja tego programu jest 
dostepna na stronach internetowych firmy Apple. 


W przypadku podtaczania drukarki za pomocq przewodu USB drukarka nie jest wyswietlana w programie 
narzedziowym Desktop Printer Utility ani w programie Apple System Profiler po wybraniu sterownika. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Problem wywotany jest przez sktadnik oprogramowania lub 
sprzetu. 


Rozwiazywanie problemow zwiazanych z 
oprogramowaniem 

• Sprawdz, czy komputer Macintosh obstuguje ztacze 
USB. 

• Sprawdz, czy system operacyjny uzywanego 
komputera Macintosh to Mac OS w wersji 9.1 lub 
nowszej. 

• Sprawdz, czy na komputerze zainstalowano 
odpowiednie oprogramowanie USB firmy Apple. 


Uwaga 

Systemy pulpitowe iMac i Blue G3 spetniaj^ wszystkie 
wymagania potrzebne do podtaczenia urzadzeh USB. 

Rozwiazywanie problemow zwiazanych ze sprzetem 

• Sprawdz, czy drukarka jest wtaczona. 

• Sprawdz, czy prawidtowo podtaczono przewod USB. 

• Upewnij sie, ze uzywasz odpowiedniego przewodu 
USB do szybkiego przesytania danych. 

• Sprawdz, czy szereg nie zasila zbyt wielu urzadzeh 
USB. OdJa_cz wszystkie urzadzenia z szeregu i podlacz 
przewod bezposrednio do portu USB komputera 
gtownego. 

• Sprawdz, czy w szeregu nie znajduja^ sie wiecej niz 
dwa niezasilane koncentratory USB. Odtacz wszystkie 
urzadzenia z szeregu i podtacz przewod bezposrednio 
do portu USB komputera gtownego. 


Uwaga 

Klawiatura iMac jest niezasilanym koncentratorem USB. 
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Problemy z systemem Mac OS X 



Sterownik drukarki nie jest wyswietlany w programie Print Center. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Bye moze oprogramowanie drukarki nie zostato 
zainstalowane lub zostato zainstalowane nieprawidtowo. 


Upewnij sie, ze plik PPD drukarki HP color LaserJet 2550 
znajduje si§ w nastepujacym folderze na dysku twardym: 

Library (Biblioteka) /Printers (Drukarki)/ 
PPDs (Pliki PPD) /Contents (Zawartosc)/ 
Resources (Zasoby) /<lang> . lpro j , gdzie „<lang>" 
oznacza dwuznakowy kod uzywanego jezyka. W razie 
potrzeby zainstaluj ponownie oprogramowanie. Instrukcje 
zostaty podane we wprowadzeniu. 


Plik PPD (Postscript Printer Description) jest uszkodzony. 


Usuri plik PPD z nastepuja_cego folderu na dysku twardym: 

Library (Biblioteka) /Printers (Drukarki)/ 
PPDs (Pliki PPD) /Contents (Zawartosc)/ 
Resources (Zasoby) /<lang> . lpro j , gdzie „<lang>" 
oznacza dwuznakowy kod uzywanego jezyka. Zainstaluj 
ponownie oprogramowanie. Instrukcje zostaty podane we 
wprowadzeniu. 


Nazwa drukarki, adres IP ani nazwa Rendezvous komputera gtownego w polu listy drukarek w centrum drukowania. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Upewnij sie, ze przewody sa. prawidtowo podtaczone, 
drukarka jest wtaczona i swieci kontrolka Gotowe. W 
przypadku podtaczania drukarki za posrednictwem 
koncentratora USB lub Ethernet sprobuj podta_czyc drukarke 
bezposrednio do komputera lub uzyj innego portu. 


Bye moze wybrano niewtasciwy rodzaj potaczenia. 


Upewnij sie, ze zaznaczona jest opeja USB, IP Printing 
(Drukowanie IP) lub Rendezvous, w zaleznosci od 
istniejacego potaczenia miedzy drukarka^ a komputerem. 


Uzywana jest niewtasciwa nazwa drukarki, adres IP lub 
nazwa Rendezvous komputera gtownego. 


Sprawdz nazwe drukarki, adres IP lub nazwe Rendezvous 
komputera gtownego, drukujac strone konfiguracji. (Krotko 

nacisnij jednoczesnie przyciski °' (Start) i © (Anulowanie 
pracy). Sprawdz, czy nazwa, adres IP lub nazwa 
Rendezvous komputera gtownego na stronie konfiguracji 
odpowiadaja^ nazwie drukarki, adresowi IP lub nazwie 
Rendezvous komputera gtownego w programie Print Center. 


Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosci. 


Wyrnieh przewod interfejsu. Upewnij si§, ze uzywasz 
przewodu wysokiej jakosci. 
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Problemy z systemem Mac OS X (cieig dalszy) 

Sterownik drukarki nie konfiguruje automatycznie wybranej drukarki w programie Print Center. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Upewnij sie, ze przewody sa_prawidtowo podtaczone, 
drukarka jest wtaczona i swieci kontrolka Gotowe. W 
przypadku podtaczania drukarki za posrednictwem 
koncentratora USB lub Ethernet sprobuj podtaczyc drukarke 
bezposrednio do komputera lub uzyj innego portu. 


Bye moze oprogramowanie drukarki nie zostato 
zainstalowane lub zostato zainstalowane nieprawidtowo. 


Upewnij sie, ze plik PPD drukarki HP color LaserJet 2550 
znajduje sie w nastepujacym folderze na dysku twardym: 

Library (Biblioteka) /Printers (Drukarki) / 
PPDs (Pliki PPD) /Contents (Zawartosc)/ 
Resources ( Zasoby) /<lang> . lpro j , gdzie „<lang>" 
oznacza dwuznakowy kod uzywanego jezyka. W razie 
potrzeby zainstaluj ponownie oprogramowanie. Instrukcje 
zostafy podane we wprowadzeniu. 


Plik PPD (Postscript Printer Description) jest uszkodzony. 


Usuri plik PPD z nastepujacego folderu na dysku twardym: 

Library (Biblioteka) /Printers (Drukarki)/ 
PPDs (Pliki PPD) /Contents (Zawartosc)/ 
Resources (Zasoby) /<lang> . lpro j , gdzie „<lang>" 
oznacza dwuznakowy kod uzywanego jezyka. Zainstaluj 
ponownie oprogramowanie. Instrukcje zostaty podane we 
wprowadzeniu. 


Drukarka moze nie bye gotowa. 


Upewnij sie, ze przewody sa_ prawidtowo podtaczone, 
drukarka jest wtaczona i swieci kontrolka Gotowe. W 
przypadku podtaczania drukarki za posrednictwem 
koncentratora USB lub Ethernet sprobuj podta_czyc drukarke 
bezposrednio do komputera lub uzyj innego portu. 


Przewod interfejsu moze bye uszkodzony lub niskiej jakosci. 


Wymieh przewod interfejsu. Upewnij sie, ze uzywasz 
przewodu wysokiej jakosci. 


Zadanie drukowania nie zostato wystane do wybranej drukarki. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Bye moze kolejka drukowania zostata zatrzymana. 


Uruchom ponownie kolejke drukowania. Otworz monitor 
drukowania i wybierz polecenie Start Jobs (Uruchom 
zadania). 


Uzywana jest niewtasciwa nazwa drukarki lub adres IP. 
Zadanie mogto zostac odebrane przez inna_ drukarke o tej 
samej albo podobnej nazwie, adresie IP lub nazwie 
Rendezvous komputera gtownego. 


Sprawdz nazwe drukarki, adres IP lub nazwe Rendezvous 
komputera gtownego, drukujac strone konfiguracji. (Krotko 

nacisnij jednoczesnie przyciski 3 (Start) i ® (Anulowanie 
pracy). Sprawdz, czy nazwa, adres IP lub nazwa 
Rendezvous komputera gtownego na stronie konfiguracji 
odpowiadaja^ nazwie drukarki, adresowi IP lub nazwie 
Rendezvous komputera gtownego w programie Print Center. 
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Problemy z systemem Mac OS X (cicig dalszy) 

Wydruk pliku zamknietego formatu PostScript (EPS) zawiera nieprawidtowe czcionki. 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Ten problem pojawia sie w niektorych programach. 


• Sprobuj przed rozpoczeciem drukowania pobrac do 
drukarki czcionki zawarte w pliku EPS. 

• Wyslij plik w formacie ASCII, a nie w formacie 
dwojkowym. 


Nie mozna drukowac przy uzyciu karty USB innego producenta. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Ten btad pojawia sie w przypadku braku oprogramowania 
dla drukarek USB. 


Instalacja karty USB innego producenta moze wymagac 
oprogramowania pomocniczego Apple USB Adapter Card 
Support. Najbardziej aktualna wersja tego programu jest 
dostepna na stronach internetowych firmy Apple. 


W przypadku podtaczania drukarki za pomocq przewodu USB drukarka nie pojawia sie w programie Macintosh Print 
Center po wybraniu sterownika. 


Przyczyna 


Rozwiazanie 


Problem wywotany jest elementem oprogramowania lub 
sprzetu. 


Rozwiazywanie problemow zwiazanych z 
oprogramowaniem 

• Sprawdz, czy komputer Macintosh obstuguje ztacze 
USB. 

• Sprawdz, czy system operacyjny uzywanego 
komputera Macintosh to Mac OS X w wersji 10.1 lub 
nowszej. 

• Sprawdz, czy na komputerze zainstalowano 
odpowiednie oprogramowanie USB firmy Apple. 

Rozwiazywanie problemow zwiazanych ze sprzetem 

• Sprawdz, czy drukarka jest wtaczona. 

• Sprawdz, czy prawidtowo podtaczono przewod USB. 

• Upewnij sie, ze uzywasz odpowiedniego przewodu 
USB do szybkiego przesytania danych. 

• Sprawdz, czy szereg nie zasila zbyt wielu urzadzeh 
USB. OdJa^cz wszystkie urzadzenia z szeregu i podtacz 
przewod bezposrednio do portu USB komputera 
gtownego. 

• Sprawdz, czy w szeregu nie znajduja^ sie wiecej niz 
dwa niezasilane koncentratory USB. Odtacz wszystkie 
urzadzenia z szeregu i podtacz przewod bezposrednio 
do portu USB komputera gtownego. 


Uwaga 

Klawiatura iMacjest niezasilanym koncentratorem USB. 
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Rozwiazywanie problemow powodujqcych wyswietlenie 
komunikatow 



W tej czesci opisano sposoby rozwiazywania problemow, ktore spowodowaty wyswietlenie 
komunikatow na komputerze. 



Komunikaty w systemie Windows i Macintosh 

W tej czesci podano kilka typowych bledow powoduja^cych wyswietlenie komunikatow bez 
informacji o sposobie rozwiazania problemu. Btedy wyswietlane w Zestawie narzedzi HP 
zawieraja^ wtasne instrukcje dotyczace usuwania btedow. Informacje dotyczace usuwania 
btedow generowanych przez system operacyjny znajduja^ sie w dokumentacji systemu lub 
komputera. 



Btqd sprawdzania limitu 



Przyczyna 


Rozwiazanie 


Zadanie drukowania jest zbyt ztozone. 


• Uprose dokument lub rozszerz pamiec 
drukarki. 

• Uzyj innego sterownika drukarki. 

• Wyslij zadanie do drukarki w mniejszych 
czesciach lub mniejszej liczbie stron. 
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Komunikaty w system ie Windows 



Komunikat 


Rozwiazanie 


„Btad zapisu do LPTx" w systemie Windows 98 
lub Me. 


• Upewnij sie, ze podajnik zawiera materiaty 
drukarskie. 

• Sprawdz, czy przewody sa^ prawidtowo 
podtaczone, drukarka jest wtaczona i swieci 
si§ kontrolka Gotowe. 

• Wydrukuj strong demonstracyjna^z 
programu Zestaw narzedzi HP, aby 
sprawdzic komunikacje pomi^dzy 
komputerem a drukarka_. 

• W menu Start wybierz Ustawienia, a 
nastepnie kliknij Drukarki. Kliknij prawym 
przyciskiem myszy sterownik 

HP color LaserJet 2550 i wybierz 
Wtasciwosci. Kliknij opcje Szczegoty, a 
nastepnie Ustawienia portu. Usuh 
zaznaczenie pola wyboru Sprawdz stan 
portu przed drukowaniem i kliknij przycisk 
OK. Kliknij opcj§ Ustawienia buforowania, 
wybierz opcje Drukuj bezposrednio do 
drukarki i kliknij przycisk OK. 

• Sprobuj drukowac ponownie. 


„Og6lny btad zabezpieczenia" 

„Wyja_tek OE" 

„Spool32" 

„Niedozwolona operacja" 


Uruchom ponownie komputer i ponow probe. 

Usuh zawartosc foldera Temp, ktory znajduje 
si§ zazwyczaj w folderze c : \windows (w 
przypadku Windows 98 oraz Me) lub C: \Winnt 
(w przypadku Windows 2000 oraz XP). 

Zmieii tryb graficzny w sterowniku z rastrowego 
na wektorowy lub z wektorowego na rastrowy. 


Inne komunikaty systemu Windows 


Wiecej informacji mozna znalezcw 
dokumentacji Microsoft Windows 98, 2000, Me 
lub XP dostarczonej z systemem operacyjnym 
lub z komputerem. 
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Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania 



Kontrolki na panelu sterowania informuja_o stanie drukarki za pomoca. roznych 
komunikatow swietlnych. Panel sterowania jest wyposazony w dwa zestawy kontrolek: 
kontrolki Stan materiatow eksploatacyjnych oraz kontrolki Stan drukarki. 



1 Kontrolki i przyciski stanu materiatow eksploatacyjnych 

2 Kontrolka kasety drukujacej z czamym tonerem 

3 Kontrolka kasety drukujacej z turkusowym tonerem 

4 Kontrolka kasety drukujacej z purpurowym tonerem 

5 Kontrolka kasety drukujacej z zottym tonerem 

6 Przycisk Obroc karuzele 

7 Kontrolka bebna obrazowego 

8 Kontrolki i przyciski stanu drukarki 

9 Przycisk Anulowanie pracy 

10 Kontrolka Uwaga (pomarahczowa) 

1 1 Kontrolka Gotowe (zielona) 

12 Kontrolka i przycisk Start (zielone) 

Kontrolki moga, znajdowac si? w nast^pujacych stanach: 



1 nie swieci 

2 swieci 

3 miga 

Ponizej podano sposob interpretacji komunikatow wyswietlanych przez kontrolki na panelu 
sterowania. W Zestawie narzedzi HP mozna wyswietlic animacje dziatania kontrolek oraz 
informacje o wskazywanych przez nie komunikatach. 
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Kontrolki Stan materiatow eksploatacyjnych 

W tej czesci podano sposob interpretacji sygnatow swietlnych nadawanych przez kontrolki 
stanu materiatow eksploatacyjnych. Informacje o stanie materiatow eksploatacyjnych 
wyswietlane sa^ rowniez w Zestawie narz^dzi HP. (Wiecej informacji na ten temat znajduje 
sie w cz^sci Konserwacja ). Informacje na temat zamawiania nowych materiatow 
eksploatacyjnych znajduje s\q w czesci Wyposazenie dodatkowe, informacje na temat 
sktadania zamowien . 



Uktad kontrolek 


Zalecane czynnosci 




/•'• cd \ 

If * 0 

//•CD 

*° 




Niski poziom czarnego tonera 

Swieci sie kontrolka kasety drukujacej z czarnym tonerem. Drukarka bedzie 
drukowac bez koniecznosci interwencji do momentu oproznienia kasety 
drukujacej. Zamow nowa_ kasete drukuja_ca_. 




//* 0 

I/O CD 
//•CD 

^CD 




Niski poziom turkusowego tonera 

Swieci sie kontrolka kasety drukujacej z turkusowym tonerem. Drukarka bedzie 
drukowac bez koniecznosci interwencji do momentu oproznienia kasety 
drukujacej. Zamow nowa_ kasete drukuja_ca_. 




//* \ 

//* ° 
//•CD 

^CD 




Niski poziom purpurowego tonera 

Swieci sie kontrolka kasety drukujacej z purpurowym tonerem. Drukarka bedzie 
drukowac bez koniecznosci interwencji do momentu oproznienia kasety 
drukujacej. Zamow nowa_ kasete drukujacc[. 




II * 0 
//•CD 

^CD 




Niski poziom zottego tonera 

Swieci sie kontrolka kasety drukujacej zzottym tonerem. Drukarka bedzie 
drukowac bez koniecznosci interwencji do momentu oproznienia kasety 
drukujacej. Zamow nowa_ kasete drukujaca_. 
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Uktad kontrolek 


Zalecane czynnosci 




//* ° \ 

//•CD 
/ / • CD 




Niski poziom bf bna obrazowego 

Swieci kontrolka bebna obrazowego. Drukarka bedzie pracowac bez 
koniecznosci interwencji do momentu, az beben obrazowy nie zostanie 
oprozniony. Zamow nowy beben obrazowy. 




//• CD 
//•CD 




Kaseta z czarnym tonerem jest pusta lub brak kasety 

Miga kontrolka kasety drukujacej z czarnym tonerem. Drukarka przestaje 
drukowac. 

Brak kasety drukujacej, kaseta jest pusta lub drukarka nie moze wykryc kasety 
drukujacej. Aby kontynuowac drukowanie, wyrnieh kasete drukujaca^ 

Wyjmij i wloz ponownie lub wyrnieh kasete drukujaca^. Jesli kontrolka kasety 
drukujacej nadal miga, ale nie swieci kontrolka Uwaga, wytacz drukarke, a po 
chwili wtacz ja^ ponownie. Jesli problem bedzie sie utrzymywaJ, skontaktuj sie z 
Dziatem obstugi klienta HP. Informacje kontaktowe mozna znalezcw czesci 
Obstuqa klientow firmy HP lub na ulotce dolaczonej do drukarki. 




//* 0 \ 

//•;»; 

//•CD 




Kaseta z turkusowym tonerem jest pusta lub brak kasety 

Miga kontrolka kasety drukujacej z turkusowym tonerem. Drukarka przestaje 
drukowac. 

Brak kasety drukujacej, kaseta jest pusta lub drukarka nie moze wykryc kasety 
drukujacej. Aby kontynuowac drukowanie, wyrnieh kasete drukujaca^ 

Wyjmij i wloz ponownie lub wyrnieh kasete drukujaca^. Jesli kontrolka kasety 
drukujacej nadal miga, ale nie swieci kontrolka Uwaga, wytacz drukarke, a po 
chwili wtacz ja^ ponownie. Jesli problem bedzie sie utrzymywat, skontaktuj sie z 
Dziatem obstugi klienta HP. Informacje kontaktowe mozna znalezcw czesci 
Obstuqa klientow firmv HP lub na ulotce dotaczonej do drukarki. 




//• cdA 

//• CD 

/ / •;«; 




Kaseta z purpurowym tonerem jest pusta lub brak kasety. 

Miga kontrolka kasety drukujacej z purpurowym tonerem. Drukarka przestaje 
drukowac. 

Brak kasety drukujacej, kaseta jest pusta lub drukarka nie moze wykryc kasety 
drukujacej. Aby kontynuowac drukowanie, wyrnieh kasete drukujaca^ 

Wyjmij i wtoz ponownie lub wyrnieh kasety drukujaca^ Jesli kontrolka kasety 
drukujacej nadal miga, ale nie swieci kontrolka Uwaga, wytacz drukarke, a po 
chwili wtacz ja^ ponownie. Jesli problem bedzie sie utrzymywat, skontaktuj sie z 
Dziatem obstugi klienta HP. Informacje kontaktowe mozna znalezcw czesci 
Obstuqa klientow firmv HP lub na ulotce dotaczonej do drukarki. 
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Uktad kontrolek 


Zalecane czynnosci 




II* 0 

I % CD 




Kaseta z zottym tonerem jest pusta lub brak kasety. 

Miga kontrolka kasety drukujacej z zottym tonerem. Drukarka przestaje 
drukowac. 

Brak kasety drukujacej, kaseta jest pusta lub drukarka nie moze wykryc kasety 
drukujacej. Aby kontynuowac drukowanie, wymieh kasete drukujaca^ 

Wyjmij i wtoz ponownie lub wymieh kasete drukujac^. Jesli kontrolka kasety 
drukujacej nadal miga, ale nie swieci kontrolka Uwaga, wytacz drukark§, a po 
chwili wtacz ja^ ponownie. Jesli problem bedzie sie utrzymywat, skontaktuj sie z 
Dziatem obstugi klienta HP. Informacje kontaktowe mozna znalezc w czesci 
Obstuaa klientow firmv HP lub na ulotce dotaczonej do drukarki. 




//* ° 

//•CD 




Beben obrazowy jest pusty lub brak bebna 

Miga kontrolka bebna obrazowego. Drukarka przestaje drukowac. 

Brak bebna obrazowego, beben jest pusty lub drukarka nie moze wykryc b^bna 
obrazowego. Aby mozliwe bylo dalsze drukowanie, nalezy wymienic b^ben 
obrazowy. 

Wyjmij i wtoz ponownie lub wymieh beben obrazowy. Jesli kontrolka bebna 
obrazowego nadal miga, ale nie swieci kontrolka Uwaga, wytacz drukarke, a po 
chwili wtacz ja^ ponownie. Jesli problem bedzie sie utrzymywat, skontaktuj si§ z 
Dziatem obstugi klienta HP. Informacje kontaktowe mozna znalezc w czesci 
Obstuaa klientow firmv HP lub na ulotce dotaczonej do drukarki. 




//• CD 
//•CD 

A 0 




Kaseta drukujaca z czarnym tonerem nie jest produkcji HP. 

Miga kontrolka kasety drukujacej z czarnym tonerem i swieci kontrolka Uwaga. 
Drukarka przestaje drukowac. 

Zostaty wykryte materiaty eksploatacyjne wyprodukowane przez firme inna_ niz 
Hewlett-Packard. Chociaz drukarka HP obstuguje materiaty innych producentow, 
firma HP nie moze zagwarantowac jakosci i niezawodnosci tych materiatow. 
Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem materiatow 
eksploatacyjnych innego producenta nie podlegaja^gwarancji. 

Jesli uzywasz kasety drukujacej innego producenta, nacisnij przycisk ® 
(Anulowanie pracy), aby kontynuowac drukowanie. 

Aby zapewnic petna_ dostepnosc i/lub poprawne dziatanie funkcji drukowania 
(takich jak stan pozostatych materiatow eksploatacyjnych), nalezy uzywac 
oryginalnych materiatow firmy HP. 

W przypadku przekonania co do oryginalnosci materiatow eksploatacyjnych, 
przejdz do strony http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 
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Uktad kontrolek 



Zalecane czynnosci 




Kaseta drukujaca z turkusowym tonerem nie jest produkcji HP 

Miga kontrolka kasety drukujacej z turkusowym tonerem i swieci kontrolka 
Uwaga. Drukarka przestaje drukowac. 

Zostaty wykryte materiaty eksploatacyjne wyprodukowane przez firme inna_ niz 
Hewlett-Packard. Chociaz drukarka HP obstuguje materiaty innych producentow, 
firma HP nie moze zagwarantowac jakosci i niezawodnosci tych materiatow. 
Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem materiatow 
eksploatacyjnych innego producenta nie podlegaja^gwarancji. 



Jesli uzywasz kasety drukujacej producenta innego niz HP, nacisnij przycisk " 
(Anulowanie pracy), aby kontynuowac drukowanie. 

Aby zapewnic petna_ dostepnosc i/lub poprawne dziatanie funkcji drukowania 
(takich jak stan pozostatych materiatow eksploatacyjnych), nalezy uzywac 
oryginalnych materiatow firmy HP. 

W przypadku przekonania co do oryginalnosci materiatow eksploatacyjnych, 
przejdz do strony http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 




Kaseta drukujaca z purpurowym tonerem nie jest produkcji HP. 

Miga kontrolka kasety drukujacej z purpurowym tonerem i swieci kontrolka 
Uwaga. Drukarka przestaje drukowac. 

Zostaty wykryte materiaty eksploatacyjne wyprodukowane przez firme inna^ niz 
Hewlett-Packard. Chociaz drukarka HP obstuguje materiaty innych producentow, 
firma HP nie moze zagwarantowac jakosci i niezawodnosci tych materiatow. 
Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem materiatow 
eksploatacyjnych innego producenta nie podlegaja^gwarancji. 



Jesli uzywasz kasety drukujacej producenta innego niz HP, nacisnij przycisk ' 
(Anulowanie pracy), aby kontynuowac drukowanie. 

Aby zapewnic petna^ dostepnosc i/lub poprawne dziatanie funkcji drukowania 
(takich jak stan pozostatych materiatow eksploatacyjnych), nalezy uzywac 
oryginalnych materiatow firmy HP. 

W przypadku przekonania co do oryginalnosci materiatow eksploatacyjnych, 
przejdz do strony http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 




Kaseta drukujaca z zottym tonerem nie jest produkcji HP. 

Miga kontrolka kasety drukujacej z zottym tonerem i swieci kontrolka Uwaga. 
Drukarka przestaje drukowac. 

Zostaty wykryte materiaty eksploatacyjne wyprodukowane przez firme inna_ niz 
Hewlett-Packard. Chociaz drukarka HP obstuguje materiaty innych producentow, 
firma HP nie moze zagwarantowac jakosci i niezawodnosci tych materiatow. 
Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem materiatow 
eksploatacyjnych innego producenta nie podlegaja^gwarancji. 



Jesli uzywasz kasety drukujacej producenta innego niz HP, nacisnij przycisk ' 
(Anulowanie pracy), aby kontynuowac drukowanie. 

Aby zapewnic petna^ dostepnosc i/lub poprawne dziatanie funkcji drukowania 
(takich jak stan pozostatych materiatow eksploatacyjnych), nalezy uzywac 
oryginalnych materiatow firmy HP. 

W przypadku przekonania co do oryginalnosci materiatow eksploatacyjnych, 
przejdz do strony http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 
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Uktad kontrolek 


Zalecane czynnosci 






Beben obrazowy nie jest produkcji HP 




//* ° \ 
I/* 0 1 

//•CD 


Miga kontrolka bebna obrazowego i swieci kontrolka Uwaga. Drukarka przestaje 
drukowac. 

Zostaty wykryte materiaty eksploatacyjne wyprodukowane przez firme inna^ niz 
Hewlett-Packard. Chociaz drukarka HP obstuguje materiaty innych producentow, 
firma HP nie moze zagwarantowac jakosci i niezawodnosci tych materiatow. 
Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem materiatow 
eksploatacyjnych innego producenta nie podlegaja^gwarancji. 




(D 

A 0 


Jesli uzywasz kasety drukujacej producenta innego niz HP, nacisnij przycisk © 
(Anulowanie pracy), aby kontynuowac drukowanie. 

Aby zapewnic petna. dostepnosc i/lub poprawne dziatanie funkcji drukowania 
(takich jak stan pozostatych materiatow eksploatacyjnych), nalezy uzywac 
oryginalnych materiatow firmy HP. 

W przypadku przekonania co do oryginalnosci materiatow eksploatacyjnych, 
przejdz do strony http://www.hp.com/go/anticounterfeit. 



Kontrolki Stan drukarki 

W tej cz^sci opisano znaczenie komunikatow wyswietlanych przez kontrolki Stan drukarki. 
Informacje na temat stanu drukarki sa_takze wyswietlane w Zestawie narzedzi HP (wiecej 
informacji mozna znalezc w cz^sci Zestaw narzedzi HP ). 



Uktad kontrolek 


Rfad oraz zalecane czvnno^ci 


Wszystkie kontrolki panelu sterowania 
zapalaja^ sie cyklicznie. 


Rozruch 

Zapalaja. sie po kolei wszystkie kontrolki panelu sterowania. W tym czasie, az 
do momentu przejscia drukarki do stanu Gotowe, przyciski sa^ nieaktywne. 


A<=> 
U <=> 


Gotowosc 

Kontrolka Gotowe (zielona) swieci, a drukarka jest gotowa do drukowania. Nie 
jest wymagane wykonywanie jakichkolwiek czynnosci. Nacisniecie przycisku 

v ^ (Start) powoduje wydrukowanie strony demonstracyjnej. 


CD 


Jednoczesne nacisniecie przyciskow © (Start) i ® (Anulowanie pracy) 
powoduje wydrukowanie strony konfiguracji, strony stanu materiatow 
eksploatacyjnych, a takze strony HP Jetdirect, jesli zainstalowano serwer druku 
HP Jetdirect. 


A - 

CD 


Przetwarzanie danych 

Miga kontrolka Gotowe. Drukarka odbiera lub przetwarza dane. 

Nacisniecie przycisku © (Anulowanie pracy) powoduje anulowanie biezacego 
zadania drukowania. W trakcie anulowania zadania drukarka moze 
wydrukowac jedna^ lub dwie strony. Po anulowaniu zadania drukarka wraca do 
stanu gotowosci (swieci kontrolka Gotowe). 
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Uktad kontrolek 


Btad oraz zalecane czynnosci 


(§) 


Ostrzezenia 


Kontrolka Uwaga swieci w nastepujacych sytuacjach: 


(J CD 

CD 


• Otwarta gorna pokrywa. 

• W drukarce skoriczyty sie materiaty drukarskie. 

• Wystapito zaciecie papieru. 




W pierwszym przypadku zamknij gorna^ pokrywe. W drugim przypadku 
uzupetnij materiaty drukarskie. W ostatnim przypadku otworz i po rozwiazaniu 
problemu zamknij gorna^ pokrywe. Jesli problem nie zostanie rozwia_zany, 
kontrolka Uwaga bedzie migac dalej. 




Stan komunikacji 


Mina knntrnlka ^tart 7nQtala nt\A/arta a naQt^nnip 7amkTiipta nnrna nnkr\/u/a 

IVI IM Ct i\\J\ 1 LI U 1 i\a O LCll L . LUo Ldl CX U LVVCt 1 LCI , Ct 1 ICtO LC |J 1 1 IC Z.CJ 1 1 1 r\l 1 IC LCI y Ul 1 ICI fJU r\l y VVCI 


/y\ c — 5 
U a 


ii ■ * ■ i ■ i \ ^^^} / /""** \ ■ * ■ ■ i ( ) 

lub nacisnieto przycisk w (Obroc karuzele). Po nacisnieciu przycisku 

(Start) drukarka wraca do stanu Gotowe. Jesli nie zostanie nacisniety przycisk 




® (Start), drukarka automatycznie wroci do stanu Gotowe. Nacisniecie 




przycisku w (Obroc karuzele) powoduje ustawienie kolejnej kasety drukujacej 
w gornym potozeniu. 
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Uktad kontrolek 



Btad oraz zalecane czynnosci 



A CD 
(J CD 



Ostrzezenie z mozliwoscia. kontynuacji pracy 

Miga kontrolka Uwaga i swieci kontrolka Start. Drukarka przestaje drukowac. 
Komunikat pojawia sie w nastepujacych sytuacjach: 

• Podawanie reczne z pauzq. Do drukarki przestano zadanie z recznym 
podawaniem i drukarka oczekuje na specjalne materiaty drukarskie. 
Umiesc materiaty drukarskie w podajniku 1 i jesli drukarka nie zacznie 

drukowac po uzupetnieniu papieru, nacisnij przycisk (Start). Mozna 

tez po prostu nacisnac przycisk A (Start), aby drukowac z innego 
podajnika. 

• Reczne drukowanie dwustronne. Drukarka skoriczyta drukowac po 
jednej stronie recznego zadania drukowania dwustronnego i oczekuje na 
odwrocenie arkuszy, aby mozna byto rozpoczac drukowanie po drugiej 

stronie. Nacisnij przycisk (Start), aby kontynuowac drukowanie. 

• Brak papieru w wybranym podajniku. Ktos probuje drukowac wg zrodta 
(podajnika), ale w wybranym podajniku nie ma materiatow drukarskich. 
Uzupetnij materiaty drukarskie w podajniku. Mozna tez nacisnac przycisk 

™ (Start), aby drukowac z innego podajnika. Drukarka bedzie 
kontynuowac drukowanie. 

• Materiaty drukarskie majq niewtasciwy rozmiar. Wybrany rodzaj 
materiatu nie pasuje do materiatow drukarskich znajdujqcych sie w 

podajniku. Zataduj materiaty o wtasciwym formacie i nacisnij przycisk W 
(Start). Drukarka bedzie kontynuowac drukowanie. 

• Stan ostrzezenia z mozliwoscia^ kontynuowania pracy. Nacisnij przycisk 



(Start), aby podjqc probe wydrukowania jakichkolwiek danych. Bye 



moze uda sie dokohczyc zadanie w trakcie migania kontrolki Gotowe. W 
przeciwnym wypadku nadal bedzie wyswietlane ostrzezenie z mozliwoscia^ 

kontynuowania pracy. Nacisnij przycisk © (Anulowanie pracy), aby 
anulowac biezace zadanie drukowania. Po usunieciu problemu drukarka 
powraca do stanu gotowosci (swieci kontrolka Gotowe). 



CD 



Btqd dodatkowego wyposazenia 

Migajq kontrolki Uwaga, Gotowe oraz Start. Drukarka przestaje drukowac. 
Wystapit btqd serwera druku HP Jetdirect lub zainstalowanego modutu DIMM. 
Nacisniecie przyciskow nie powoduje rozwiazania problemu. 



Nacisnij i przytrzymaj przycisk ^ (Start), aby wyswietlic drugi zestaw 
sygnatow swietlnych. (Patrz czesc Drugi zestaw syqnatow swietlnych dla 
kontrolek Stan drukarki ). 



PLWW 



Komunikaty wyswietlane na panelu sterowania 109 



Uktad kontrolek 


Btad oraz zalecane czynnosci 


(@) 

U CD 


Btad obstugi 


Swieca^ kontrolki Uwaga, Gotowe oraz Start. Drukarka przestaje drukowac. 
Nacisniecie przyciskow nie powoduje rozwiazania problemu. Wykonaj 




• Wytacz, a nastepnie wtacz drukarke. Jezeli problem sie utrzymuje, zresetuj 
drukarke, wytaczajac ja_ na 15 minut. 


• Jesli drukarka jest podtaczona do gniazdka rozdzielacza lub listwy 
przeciwprzepieciowej, odtaczjaj podtacz bezposrednio do gniazdka 
elektrycznego. 

• Jesli problem bedzie sie utrzymywat, skontaktuj sie z Dziatem obstugi 
klienta HP. Patrz czesc Obstuaa klientow firmy HP lub informacje na ulotce 
dotaczonej do drukarki. 



Drugi zestaw sygnatow swietlnych dla kontrolek Stan 
drukarki 

W tej czesci opisano drugi zestaw sygnatow swietlnych drukarki, ktory mozna wyswietlic po 
wystapieniu btedu dodatkowego wyposazenia. Drugi zestaw sygnatow swietlnych dostarcza 
wi^cej precyzyjnych informacji o pojawiajacym si§ btedzie. Aby zinterpretowac drugi zestaw 
komunikatow swietlnych, nalezy wykonac jedna^z ponizszych czynnosci: 

* Nacisnij i przytrzymaj przycisk - (Start) . Po pojawieniu sie drugiego zestawu 
sygnatow swietlnych skorzystaj z informacji zawartych w tej czesci instrukcji, aby 
rozpoznac odpowiadajacy mu btad. Po zwolnieniu przyciskow ponownie pojawi si§ 
zestaw sygnatow pierwotnego bt§du. 

• Zapoznaj si§ z komunikatem tekstowym Zestawu narz^dzi HP odpowiadajacym btedowi 
orazjego drugiemu zestawowi sygnatow. 



Drugi zestaw sygnatow swietlnych dla bt$dow wyposazenia 
dodatkowego 

W tej czesci opisano drugi zestaw komunikatow swietlnych, ktory mozna wyswietlic w 
przypadku wystapienia bt§du wyposazenia dodatkowego (migaja_ kontrolki Uwaga, Gotowe 
oraz Start). 

Aby wyswietlic drugi zestaw sygnatow swietlnych, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk 

® (Start). 
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Drugi zestaw sygnatow swietlnych dla btedow wyposazenia dodatkowego 



A<=> 

U CD 


Blad 53.x1.zz drukarki (gniazdo DIMM 1) 

^A/ippi knntmlka ^tart \A/\/Qtanii nrnhl^m 7 xx\c\c\\\\p>xt\ DIMM \m nniP7H7iA niMM 

OVVIClsl r\VJ 1 1 LI KJ 1 r\d O Id 1 I. V V y O LCmJII |J 1 \J U 1 CI 1 1 s— 1 1 1 \J\J U1 C 1 1 1 U 1 IVI IVI VV y 1 1 IC£.U^.IC l_/ 1 1 VI 1 VI . 


OSTROZNIE 

Aby zapobiec uszkodzeniu modutow DIMM, nalezy przed ich wtozeniem/ 
wyjeciem wytaczyc drukarke. 




• Wyjmij modut DIMM i zainstaluj go ponownie. 

• Sprawdz, czy uzywany jest obstuqiwany modut DIMM. Patrz Wyposazenie 
dodatkowe, informaqe na temat sktadania zamowieri. 

• Przetoz modut DIMM do innego gniazda. Jesli modut DIMM dziata w innym 
qniezdzie, oznacza to problem z qniazdem DIMM 1. Patrz czesc Obstuqa 
klientow firmv HP lub informaqe na ulotce dotaczonej do drukarki. 

• Aby kontynuowac drukowanie, wyjmij modut DIMM z gniazda DIMM 1 . 
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Usuwanie zaciec materialow 



Czasami w trakcie drukowania moze dojsc do zaci^cia papieru lub innego materiatu w 
drukarce. Oto niektore przyczyny: 

• Podajniki papieru sa^ nieodpowiednio zatadowane lub przepetnione. 

• W trakcie drukowania podajnik 2 lub opcjonalny podajnik 3 zostat wyjety. 

• W trakcie drukowania gorna pokrywa pozostaje otwarta. 

• W miejscu odbioru papieru znajduje sie zbyt duzo arkuszy lub zostalo ono zablokowane. 

• Uzywane materiaty drukarskie nie spelniaja^ specyfikacji firmy HP. Patrz Specyfikacje 
materialow drukarskich . 

• Pomieszczenie, w ktorym przechowywano materiaty drukarskie jest zbyt wilgotne lub 
zbyt suche. Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

Miejsca wystepowania zaciec 

Zaciecia papieru moga^ wystapic w nastepujacych miejscach: 

• Wewnajrz drukarki. Patrz Usuwanie zaciec wystepujacych wewnajrz drukarki . 

• W miejscu podawania papieru. Patrz Usuwanie zaciec w miejscu podawania papieru . 

• W miejscu odbioru papieru. Patrz Usuwanie zaciec w miejscu odbioru papieru . 

Znajdz i usuri zaciepie, postepujac zgodnie z instrukcjami podanymi na nastepnych 
stronach. W przypadku trudnosci ze zlokalizowaniem zaciecia nalezy w pierwszej kolejnosci 
zajrzec do wnetrza drukarki. 

Po wystapieniu zaciecia w drukarce moze pozostac sypki toner. Problem ten powinien 
rozwiazac si§ sam po wydrukowaniu kilku kolejnych stron. Patrz Sypki toner . 

Usuwanie zaciec wystepujqcych wewnqtrz drukarki 

OSTROZNIE Zaciecie papieru w tym miejscu moze spowodowac, ze na stronie pozostanie sypki toner. 

W przypadku zabrudzenia tonerem raj< lub ubrania umyj je w zimnej wodzie. (Goraca woda 
utrwala toner na tkaninie). 

1 . Otworz gorna^ pokryw§. 
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2. Wyjmij bqben obrazo wy z drukarki, popychajac go w kierunku od siebie i unoszac. Me 
ma mozliwosci usuniecia zaciec przez wyjecie kaset drukujacych. 




3. Wykonaj jedna_ z ponizszych czynnosci: 

• Jesli widoczna jest gorna kraw^dz materiatu drukarskiego, ostroznie i powoli wyjmij 
material z drukarki. 

• Jesli nie ma mozliwosci wyjecia materiatu drukarskiego, usuri zaciecie zgodnie ze 
wskazowkami podanymi w czesci Usuwanie zaciec w miejscu odbioru papieru . 




4. Po usunieciu zaciecia wtoz b§ben obrazowy i zamknij gorna^ pokryw§. 




Jesli miga kontrolka Start, nacisnij przycisk ^ (Start). Miganie kontrolki Uwaga 
wskazuje na to, ze w drukarce wystapito kolejne zaciecie. Patrz Usuwanie zaciec w 
miejscu podawania papieru oraz Usuwanie zaciec w miejscu odbioru papieru . 



Usuwanie zaciec w miejscu podawania papieru 

1 . Otworz podajnik 2 lub opcjonalny podajnik 3, aby zlokalizowac zaciecie. 




PLWW 



Usuwanie zaciec materiatow 113 



2. Wykonaj jedn^ z ponizszych czynnosci: 

• Jesli zaci^cie wyst^puje czesciowo wewnajrz drukarki, patrz czesc Usuwanie zaciec 
wystepujacych wewnqtrz drukarki . 

• Jesli zaci^cie wyst^puje wytacznie w podajniku, wyciajgnij arkusz za widoczna, 
krawedz. Wyrownaj papier w podajniku i przejdz do czynnosci 4. 




3. Jesli nie mozna usuna_c zaciecia z wnefrza drukarki ani przez wycia_gni§cie arkusza z 
podajnika, chwyc zaciety arkusz od strony zewn^trznej urzadzenia i delikatnie go 
wyciajgnij. 




4. Docisnij papier w celu umieszczenia metalowej ptytki do podnoszenia papieru we 
wtasciwym miejscu (tylko podajnik 2), a nastepnie wsuh podajnik do drukarki. 




Po usunieciu zaciecia nacisnij przycisk ^ (Start). Miganie kontrolki Uwaga wskazuje 
na to, ze w drukarce wystapito kolejne zaciecie. Patrz Usuwanie zaciec wystepujacych 
wewnajrz drukarki oraz Usuwanie zaciec w miejscu odbioru papieru . 




114 



Rozdziat7 Rozwiazywanie problemow 



PLWW 



Usuwanie zaci^c w miejscu odbioru papieru 

Zaciecie papieru w tych miejscach moze spowodowac, ze na stronie pozostanie sypki 
toner. W przypadku zabrudzenia tonerem raj< lub ubrania, nalezy umyc je w zimnej wodzie. 
(Goraca woda utrwala toner na tkaninie). 

1 . Wykonaj jedna^ z ponizszych czynnosci: 

• Jesli nie widac zacietego materiatu z poziomu gornego pojemnika wyjsciowego, 
przejdz do czynnosci 2. 

• Jesli materiat jest prawie calkowicie widoczny, wycia^gnij go ostroznie z drukarki i 
przejdz do ostatniej czynnosci. 




3. Jezeli z poziomu tylnego otworu widoczna jest gorna krawedz arkusza, przesun w dot 
dwie zielone dzwignie, aby zwolnic rolki utrwalacza, a nastepnie ostroznie wyciajgnij 
arkusz. Zamknij tylna_ ostone wyjsciowa^. 




4. Jesli zaciecie wystapito zbyt gt^boko w drukarce, aby bylo mozliwe wyjepie arkusza, 
wytacz drukark? i odta_cz przewod zasilajacy. 
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5. Obroc blokady utrwalacza do pozycji odblokowanej. 




6. Chwyc ra^czki utrwalacza i wyjmij go z drukarki. 




OSTRZEZENIE! 



Elementy wewnetrznej powierzchni utrwalacza sa^ bardzo gora^ce. Aby zapobiec 
oparzeniom, nie dotykaj tych elementow. 

7. Oburacz, powoli i rownomiernie wyciajgnij materiat drukarski z wnetrza drukarki. 
Nastepnie ostroznie wloz utrwalacz do srodka i ustaw blokady. 




Podtacz przewod zasilajacy i wta^cz drukarke. 



Otworz gorna^ pokryw§, zamknij ja^ i nacisnij przycisk (Start), jesli miga kontrolka 
Start. Miganie kontrolki Uwaga wskazuje na to, ze w drukarce wystapilo kolejne 
zaci^cie. Patrz Usuwanie zaciec wystepujacych wewnqtrz drukarki oraz Usuwanie 
zaciec w miejscu podawania papieru . 
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Rozwiazywanie problemowz materiatami drukarskimi 



W celu uzyskania najlepszych rezultatow nalezy upewnic si?, ze papier jest dobrej jakosci, 
nie jest poci?ty, podarty, pogi?ty, poplamiony, nie znajduja. si? na nim zadne 
zanieczyszczenia ani kurz, nie jest pomarszczony, zniszczony ani nie ma zagietych brzegow. 

Najlepszajakosc druku w kolorze uzyskuje si? na papierze gtadkim. Zwykle im bardziej 
gtadki papier, tym lepszy wydruk, choc nalezy zaznaczyc, ze drukarka nie obstuguje papieru 
powlekanego ani fotograficznego. Wi?cej informacji mozna znalezcw czesci Specyfikacje 
materiatow drukarskich . 

W przypadku braku pewnosci co do rodzaju zatadowanego papieru (na przyktad papier 
dokumentowy lub makulaturowy) nalezy sprawdzic, czy stosownych informacji nie ma na 
etykiecie opakowania papieru. 

Niektore rodzaje papieru moga^ powodowac problemy z jakoscia_ wydruku, zacinanie sie 
papieru, a nawet uszkodzenie drukarki. 
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Symptom 


Problem 


Rozwiazanie 


Staba jakosc wydruku lub 
przyswajalnosc tonera 


Papier jest zbyt wilgotny, zbyt szorstki, 
zbyt gruby lub zbyt gtadki, wytlaczany 
lub cata partia papieru jest 
niewtasciwej jakosci. 


Wyprobuj inny rodzaj papieru o 
gtadkosci pomiedzy 100 a 250 w skali 
Sheffield i wilgotnosci w zakresie od 4 
do 6%. 


Ubytki, zacinanie sie, zwijanie sie 
kartek 


Papier jest przechowywany w 
niewtasciwych warunkach. 


Papier nalezy przechowywac na 
ptasko w opakowaniu chroniacym 
przed wilgocici. 


Wystepuja^ roznice pomiedzy stronami 
papieru. 


Odwroc papier. 


Nadmierne zwijanie 


Papier jest zbyt wilgotny, o ztym 
kierunku ziaren lub nieprawidtowej 
strukturze ziaren. 


Otworz tylny pojemnik wyjsciowy lub 
uzyj papieru dtugoziarnistego. 


Wystepuja^ roznice pomiedzy stronami 
papieru. 


Odwroc papier. 


Zacinanie sie, uszkodzenie drukarki 


Papier ma wyciecia lub perforacje. 


Uzyj papieru bez wyciec i perforacji. 


Problemy z podawaniem 


Brzegi papieru sa^ postrzepione. 


Uzyj papieru wysokiej jakosci, 
przeznaczonego do drukarek 
laserowych. 


Roznice pomiedzy krawedziami 
papieru. 


Odwroc papier. 


Papier jest zbyt wilgotny, zbyt suchy, 
zbyt gruby lub zbyt gtadki, o ztym 
kierunku ziaren lub nieprawidtowej 
strukturze ziaren, jest wytlaczany lub 
cata partia papieru jest niewtasciwej 
jakosci. 


Wyprobuj inny rodzaj papieru o 
gtadkosci pomiedzy 100 a 250 w skali 
Sheffield i wilgotnosci w zakresie od 4 
do 6%. 


Otworz tylny pojemnik wyjsciowy lub 
uzyj papieru dtugoziarnistego. 



• Nie stosuj papieru firmowego z nadrukiem wykonanym przy uzyciu 

niskotemperaturowych tuszow stosowanych w niektorych rodzajach termografii. 



• Nie uzywaj papieru firmowego z wypuktym lub wyttaczanym wzorem. 

• Przy zespalaniu tonera z papierem wykorzystywana jest wysoka temperatura i cisnienie. 
Nalezy upewnic sie, ze papiery kolorowe lub formularze z nadrukiem sa^zadrukowane 
tuszem wytrzymatym na temperature utrwalania drukarki (210°C przez 0,1 sekundy). 

OSTROZNIE Nieprzestrzeganie tych wytycznych moze spowodowac zaci^cia papieru lub uszkodzenie 

drukarki. 
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Rozwiazywanie problemow z jakosciq wydruku 



Jesli dokument jest drukowany, ale wydruki sa_ niskiej jakosci, nalezy uzyc listy kontrolnej 
jakosci wydruku. 



Lista kontrolna jakosci wydruku 

Ogolne problemy z jakoscia. wydruku mozna rozwiazac, korzystajac z ponizej listy kontrolnej: 

1 . Sprawdz, czy w sterowniku drukarki wybrano najlepsza. jakosc wydruku lub przywroc 
ustawienia domyslne. Patrz Zmiana jakosci wydruku . 

2. Sprawdz, czy papier lub material uzywany do wydrukow odpowiada specyfikacjom. 
Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . Stosowanie gtadkiego papieru daje 
zazwyczaj lepsze rezultaty, nalezy jednak pamietec, iz papier powlekany i fotograficzny 
nie moze bye stosowany. 

3. W przypadku korzystania z materiatow specjalnych, na przyktad nalepek, folii lub 
papieru firmowego, nalezy pamietec o drukowaniu wedtug rodzaju. Patrz Kontrolowanie 
zadah drukowania . 

4. Wydrukuj strong konfiguracji i strong stanu materialow eksploatacyjnych, naciskajac 
jednoczesnie przyciski © (Start) i © (Anulowanie pracy). 

• Na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych sprawdz, czy ktoregos z nich nie 
zaczyna brakowac lub czy catkiem si§ nie wyczerpat. Uzytkownik nie jest 
informowany o stanie materiatow eksploatacyjnych innego producenta. 

• Jesli strony nie sa^drukowane poprawnie, problem prawdopodobnie zwiazany jest 
ze sprzetem. Skontaktuj sie z Dziatem obstugi klienta HP. Patrz Obstuqa klientow 
firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej do drukarki. 

5. Wydrukuj strong demonstracyjna^ przy uzyciu Zestawu narzedzi HP. Jesli drukarka 
drukuje, problem zwia_zanyjest ze sterownikiem drukarki. Sprobuj drukowac za pomoca. 
innego sterownika drukarki. Jesli na przyktad korzystasz ze sterownika PCL 6, sprobuj 
drukowac przy uzyciu sterownika PS. 

6. Sprobuj wydrukowac dokument z innego programu. Jesli strona drukowana jest 
prawidtowo, problem zwia_zany jest z programem, z ktorego drukujesz. 

7. Uruchom ponownie komputer oraz drukark§ i sprobuj wydrukowac raz jeszcze. Jesli 
problem sie utrzymuje, wybierz jedna^ z ponizszych opeji: 

• W przypadku gdy problem dotyczy wszystkich drukowanych stron, patrz 
Rozwiazywanie problemow ze wszystkimi drukowanymi dokumentami . 

• W przypadku gdy problem dotyczy wytacznie stron drukowanych w kolorze, patrz 
Rozwiazywanie problemow z dokumentami kolorowymi . 

Rozwiazywanie problemow ze wszystkimi drukowanymi 
dokumentami 

Ponizsze przyktady przedstawiaja, papier formatu Letter, ktory przeszedt przez drukark^ 
krotsza^ krawedzia^ do przodu. W przyktadach tych przedstawiono problemy, ktore maja, 
wptyw na wszystkie drukowane strony, niezaleznie od tego, czy sa_to wydruki w kolorze, czy 
tez czarno-biate. Na kolejnych stronach podano typowe przyczyny problemow oraz ich 
rozwiazania. 
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Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 



Wydruk zbyt jasny lub 
wyblakty 



AaBbCc 
AgBbdc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc. 



Drobinki tonera 



AaBbCc 
AaBbCc 
AabbCc 
AcBbCc 
AaBbCc 



Luki 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Pionowe linie 



Szare tto 



Rozmazanie tonera 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



AaBbCc 
AaBtiCc 
AaBt.Cc 
AaBbCc 
AaBbCc 




AaBbC£~ 

AaBbCc. 

AaBbCc* 

AaBbCc. 

AaBbCc^ 



Sypki toner 



Powtarzajace sie 
defekty na stronie 
zadrukowanej 




Powtarzajace sie 
defekty na odwrocie 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 

Znieksztatcone znaki 



AaBbC^ 
AaBbC^ 
AaBbC^ 
AaBbC^ 
AaBbC^ 

Zagiecia lub fale 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Skrzywione strony 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBibCc 
AaBbCc 
AaBbCc 





Nieregularne 
powtarzanie sie 
obrazu (ciemne) 



Zmarszczenia lub 
zgniecenia 



Obwodka tonera 
wokot znakow 



Nieregularne 
powtarzanie sie 
obrazu (jasne) 
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Wydruk zbyt jasny lub wyblakty 

Na stronie pojawiaja. sie pionowe smugi lub wyblakte miejsca. 



A3 




Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 


Aa 


Cc 



• Materiaty drukarskie nie spetniaja^ wymagari firmy HP (na przyktad papier jest zbyt 
wilgotny lub zbyt szorstki). Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Niski poziom tonera w jednej lub kilku kasetach drukujacych. W przypadku korzystania 
z kaset drukujacych innego producenta na panelu sterowania drukarki ani w programie 
Zestaw narzedzi HP nie sa_wyswietlane zadne komunikaty. 

• Brak lub niski poziom tonera bebna obrazowego. Wydrukuj strone stanu materiatow 
eksploatacyjnych, aby sprawdzic pozostata. zywotnosc. W przypadku braku lub niskiego 
poziomu tonera wymieh beben. 

• Jesli w kasetach drukujacych lub bebnie obrazowym nie brakuje tonera, wyjmij 
pojedynczo kasety drukujace i sprawdz na kazdej z nich, czy nie zostata uszkodzona 
rolka tonera. W takim przypadku wymieri kasete drukuja_ca^. 

• Jesli jasny wydruk znajduje sie przy lewej krawedzi strony, moze to wskazywac na 
przesuniecie karuzeli. Oznacza to koniecznosc interwencji serwisowej. 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
Drobinki tonera 

W przypadkowych miejscach na stronie pojawiaja, sie drobinki tonera. 

• Materiaty drukarskie nie spetniaja^ specyfikacji firmy HP. Na przyktad papier jest zbyt 
wilgotny lub zbyt szorstki. Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 



• AaBbGc 
AgBbCe 
AaBbCc. 
AaBbC.c 
AaBbCc. 

• Sciezka papieru moze wymagac wyczyszczenia. Patrz Czyszczenie drukarki . 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
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Luki 



W przypadkowych miejscach na stronie pojawiaja, si§ wyblakte i zwykle zaokrajglone 
miejsca. 



AabbCc 
AaBbCc 
AabbCc 
AcBbCc 
AaBbCc 



• Arkusz materiatu moze bye wadliwy. Sprobuj ponownie wydrukowac zadanie. 

• Zawartosc wilgoci w papierze jest nierownomierna lub na powierzehni papieru znajduja^ 
sie wilgotne plamy. Sprobuj uzyc innego papieru, na przyktad wysokiej jakosci papieru 
do drukarek laserowych. Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Partia papieru jest wadliwa. Podczas procesu produkcyjnego powstaty obszary, ktore 
nie przyswajaja_ tonera. Sprobuj uzyc papieru innej marki, na przyktad wysokiej jakosci 
papieru do drukarek laserowych. Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Beben obrazowy moze bye uszkodzony. Patrz Powtarzajace sie defekty na stronie 
zadrukowanej . 

• Jezeli powyzsze czynnosci nie rozwiazuja_ problemu, skontaktuj sie z Dziatem obstugi 
klienta HP. Patrz czesc Obstuqa klientow firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej 
do drukarki. 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 



Pionowe linie 

Na stronie pojawiaja. sie pionowe smugi lub paski. 



A< 
A< 
A(. 
A< 
A< 



Bb<3c 
BbCc 
Bb<3c 
Bb<3c 
E\dCc 



Uszkodzenie lub niski poziom tonera w jednej lub kilku kasetach drukujacych. Wydrukuj 
strone stanu materiatow eksploatacyjnych, aby sprawdzic pozostata. zywotnosc. W 
przypadku korzystania z kaset drukujacych innego producenta, na panelu sterowania 
drukarki ani w programie Zestaw narz^dzi HP nie sa_ wyswietlane zadne komunikaty. 

Wyczysc drukarke, uzywaja_c strony czyszczacej. Patrz Czyszczenie drukarki . 

Usun problem przy uzyciu narz^dzi dostepnych na karcie Rozwicizywanie problemow 
programu Zestaw narzedzi HP. 

Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
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Szare tio 

Zbyt duza Nose tonera w tie. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 

• Wykonaj kalibracj§. Patrz Kalibracja drukarki . 

• Uzyj papieru o mniejszej gramaturze. Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Sprawdz warunki panujace w miejscu instalacji drukarki. Bardzo niska wilgotnosc 
powietrza moze zwiekszyc stopieri zacienienia tta. 

• Niski poziom tonera w jednej lub kilku kasetach drukujacych. W przypadku korzystania 
z kaset drukujacych innego producenta, na panelu sterowania drukarki ani w programie 
Zestaw narz^dzi HP nie sa^wyswietlane zadne komunikaty. 

• Brak lub niski poziom tonera bebna obrazowego. Wydrukuj strong stanu materiatow 
eksploatacyjnych, aby sprawdzic pozostata^ zywotnosc. W przypadku braku lub niskiego 
poziomu tonera wymien beben. 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
Rozmazanie tonera 

Na gornej kraw^dzi papieru pojawiaja^ sie smugi tonera. 

AaBbCc 
AaBbCc 
AaBt.Cc 
AaBbCc 
AaBbCc 



• Sprawdz rodzaj i jakosc materiatu. Sprobuj uzyc innego materiatu, na przyktad wysokiej 
jakosci papieru do drukarek laserowych. Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Jezeli smugi tonera wyst^puja, na gornej kraw^dzi papieru, oznacza to, ze prowadnice 
materiatu sa^brudne lub ze na sciezce papieru wyst^puja^zanieczyszczenia. Patrz 
Czyszczenie drukarki . 

• Brak lub niski poziom tonera bebna obrazowego. Korzystajac z panelu sterowania 
drukarki lub programu Zestaw narzedzi HP, sprawdz stan bebna obrazowego i w 
przypadku braku lub niskiego poziomu tonera wymien go. 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
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Sypki toner 

Po dotkni^ciu toner fatwo sie rozmazuje. 



AapSzCc 

Aa^Ne 
Aa9^ \ 
AaBK V 



• W sterowniku drukarki wybierz karte Papier i ustaw opcj? Rodzaj, aby odpowiadata 
rodzajowi papieru, na ktorym odbywa sie drukowanie. Kiedy uzywany jest papier o 
wi?kszej gramaturze, pr^dkosc drukowania moze bye mniejsza. 

• Sprawdz rodzaj i jakosc papieru. Sprobuj uzyc innego papieru, na przyktad wysokiej 
jakosci papieru do drukarek laserowych. Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Wyczysc wnetrze drukarki. Patrz Czyszczenie drukarki . 

• Utrwalacz moze bye uszkodzony. Skontaktuj sie z Dziatem obstugi klienta HP. Patrz 
czesc Obstuga klientow firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej do drukarki. 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 



Powtarzajqce si§ defekty na stronie zadrukowanej 

Jezeli na drukowanej stronie powtarzaja_ si? w rownych odstepach znaki: 

AaBbC£~ 

AaBbCc_ 

AaBbC^ 

AaBbCc_ 

AaBbC^ 

• W sterowniku drukarki wybierz karte Papier i ustaw Rodzaj na odpowiadajacy 
rodzajowi papieru, na ktorym odbywa si? drukowanie. Kiedy uzywany jest papier o 
wi?kszej gramaturze, pr?dkosc drukowania moze bye mniejsza. 

• Wyczysc drukarke. Patrz Czyszczenie drukarki . 

• Usuri problem przy uzyciu narzedzi dost?pnych na karcie Rozwiazywanie problemow 

programu Zestaw narzedzi HP. 

• B?ben obrazowy moze bye uszkodzony. Wymieri b?ben obrazowy. 

• Utrwalacz moze bye uszkodzony. Skontaktuj sie z Dziatem obstugi klienta HP. Patrz 
czesc Obstuga klientow firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej do drukarki. 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
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Powtarzajqce si$ defekty na odwrocie 

Jezeli na niezadrukowanej stronie powtarzaja^ si? w rownych odst?pach znaki: 




• Na wewn?trznych cz?sciach drukarki moze znajdowac si? toner. Po wydrukowaniu kilku 
kolejnych stron problem powinien rozwiazac si? samoistnie. 

• Wyczysc drukark?. Patrz Czyszczenie drukarki . 

• Utrwalacz moze bye uszkodzony. Skontaktuj si? z Dziatem obstugi klienta HP. Patrz 
czesc Obstuga klientow firmy HP lub informacje na ulotce dota^czonej do drukarki. 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
Znieksztatcone znaki 

Wydrukowana strona zawiera znieksztatcone znaki. 

AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



• Jezeli znaki maja^ nieprawidtowy, jakby wkl?sty wyglad, uzywany papier moze bye zbyt 
sliski (papier fotograficzny, bfyszczacy lub powlekany). Sprobuj uzyc innego papieru, na 
przyktad wysokiej jakosci papieru do drukarek laserowych. Patrz Specyfikacje 
materiatow drukarskich . 

• Jezeli znaki sa^ znieksztatcone, wydaja^ si? faliste, moze to wskazywac na potrzeb? 
naprawy laserowego skanera. Sprawdz, czy problem ten pojawia si? rowniez na stronie 
Konfiguracja. Jesli tak, skontaktuj si? z Dziatem obstugi klienta HP. Patrz cz?sc 
Obstuga klientow firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej do drukarki. 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
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Zagi$cia lub fale 

Wydrukowana strona jest zwiniete lub pofalowana. 



AciBbC^ 
AciBbC^ 
AaBbC<^ 
AaBbC^ 
^AaBbC^ 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj rowniez obrocic papier w podajniku o 
180 stopni. 

• Ustaw odpowiedni rodzaj papieru w sterowniku drukarki. Wydrukowanie dokumentu na 
papierze o wi^kszej gramaturze moze zajac wiecej czasu. 

• Otworz tylne drzwiczki odbiorcze, aby skierowac wydruk na prosta^ sciezk§ wydruku. 

• Sprawdz rodzaj i jakosc papieru. Wysoka temperatura i wilgotnosc moga^ spowodowac 
zwijanie sie papieru. Sprobuj uzyc innego papieru, na przyklad wysokiej jakosci papieru 
do drukarek laserowych. Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
Skrzywione strony 

Tekst lub grafika na wydrukowanej stronie sa^ przekrzywione. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



• Sprawdz, czy papier lub inny material zostat wtozony poprawnie oraz czy prowadnice 
materialu nie sa_ ustawione zbyt ciasno ani zbyt luzno w stosunku do stosu papieru. 
Patrz Ladowanie podajnikow . 

• Sprawdz rodzaj i jakosc papieru. Sprobuj uzyc innego papieru, na przyktad wysokiej 
jakosci papieru do drukarek laserowych. Patrz Specyfikacje materialow drukarskich . 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
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Zmarszczenia lub zgniecenia 

Wydrukowana strona zawiera zmarszczenia lub zgniecenia. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 

• Sprawdz, czy papier jest prawidtowo wtozony. 

• Obroc stos papieru w podajniku lub obroc papier o 180 stopni. 

• Otworz tylne drzwiczki odbiorcze, aby skierowac wydruk na prosta_ sciezk§ wydruku. 

• Sprawdz rodzaj i jakosc papieru. Sprobuj uzyc innego papieru, na przyktad wysokiej 
jakosci papieru do drukarek laserowych. Patrz Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 

Obwodka tonera wokot znakow 

Wokot wydrukowanych znakow pojawia si§ toner. 




• Przy drukowaniu laserowym mata ilosc rozproszonego tonera jest zjawiskiem 
normalnym. 

• Odwroc stos papieru w podajniku. 

• Wykonaj kalibracj?. Patrz Kalibracja drukarki . 

• Jezeli wokot znakow gromadzi si§ zbyt duza ilosc tonera, przyczyna. moze bye papier, 
ktory charakteryzuje sie stabym przyjmowaniem tonera. Sprobuj uzyc innego papieru, 
na przyktad wysokiej jakosci papieru do drukarek laserowych. Patrz Specyfikacje 
materiatow drukarskich . 

• Jesli problem nie zostanie rozwiqzany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 
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Nieregularne powtarzanie si$ obrazu 



Jezeli obraz, ktory znajduje si§ w gornej cz^sci strony (czarny) pojawia si§ takze nizej na 
stronie (w szarym polu), moze to bye spowodowane niecatkowitym zuzyciem tonera z 
ostatniego zadania. Powtorzony obraz moze bye jasniejszy lub ciemniejszy niz pole, w 
ktorym sie pojawia. 




• W uzywanym programie zmieh ton (zaciemnienie) pola, w ktorym pojawia si? 
powtorzony obraz. 

• W uzywanym programie obroc cata_ strong o 180 stopni, aby wydrukowac najpierw 
jasniejszy obraz. 

• Zmieri kolejnosc drukowania obrazow. Na przyktad jasniejszy obraz umiesc w gornej 
czesci strony, a ciemniejszy w dolnej. 

• Jezeli problem pojawi si§ w danym zadaniu pozniej, wylacz drukarke na 10 minut, a 
nastepnie wta^cz ja^ i ponownie wydrukuj dokument. 

• Jesli problem nie zostanie rozwiazany, patrz Jesli problem nie zostanie rozwiazany . 

Jesli problem nie zostanie rozwiazany 

Jesli problem nie zostanie rozwiazany, wykonaj ponizsze czynnosci. 

1 . Wyczysc drukarke i przeprowadz kalibracje. Patrz Czyszczenie drukarki . 

2. Wydrukuj ponownie strone Konfiguracja oraz strong Stan materiatow eksploatacyjnych. 

• Jesli wydruk nadal nie jest poprawny, problem zwiazany jest prawdopodobnie z 
programem, komputerem lub sterownikiem drukarki. Przejdz do kolejnej czynnosci. 

• Jesli wydruk nie jest poprawny, problem zwiazany jest z drukarka,. Moze go 
powodowac utrwalacz. Skontaktuj sie z Dziatem obstugi klienta HP. Patrz czesc 
Obsiuga klientow firmy HP lub informacje na ulotce dotaczonej do drukarki. 

3. Zmieh rodzaj papieru w sterowniku drukarki lub tryb drukowania w programie Zestaw 
narz^dzi HP. W przypadku braku rezultatow przejdz do kolejnej czynnosci. 

4. Jesli problem si? utrzymuje, sprawdz rodzaj i jakosc papieru. (Patrz czgsc Specyfikacje 
materiatow drukarskich ). Sprobuj uzyc innego papieru, na przyklad wysokiej jakosci 
papieru do drukarek laserowych. Papiery powlekane i fotograficzne nie sa^obslugiwane. 

5. Sprobuj wydrukowac dokument na innej drukarce. 

• Jesli drukarka drukuje prawidlowo, problem zwiazany jest ze sterownikiem drukarki. 
Odinstaluj i zainstaluj ponownie sterownik drukarki. 

• Jesli strony nie sa^drukowane poprawnie, problem zwiazany jest z programem lub 
komputerem. Sprawdz dokumentacj§ dolaczona. do programu lub komputera. 
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Rozwiazywanie problemow z dokumentami kolorowymi 

W tej czesci opisano problemy, More moga^ si? pojawic przy drukowaniu w kolorze. 

W przypadku pojawienia si? tego typu problemow, przed wykonaniem jakichkolwiek 
czynnosci wykonaj kalibracj? drukarki. Patrz czesc Kalibracja drukarki . 



Tylko wydruki czarno- 
biate 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



AaBbCc 

AaBbCc 

AaBDCc 

AcaBbCc 

AaBbCc 



Brak koloru lub 
nieprawidtowy kolor 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Kolor drukowany jest 
nierowno 



Kolory na wydruku nie 
odpowiadaja^ kolorom 
dokumentu w formie 
elektronicznej 





AaBbCc 






AaBbCc 






AaBbCc 






AaBbCc 






AaBbCc 







AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Kolorowe wydruki 
rnaja^ nierowne 
wykoriczenie 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
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Tylko wydruki czarno-biate 

Wydruki sa_ czarno-biate, a powinny bye kolorowe. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



• Nie wybrano trybu koloru w uzywanym programie lub w sterowniku drukarki. Wybierz 
tryb koloru zamiast skali szarosci. 

• Nie wybrano prawidtowego sterownika drukarki w programie. Wybierz prawidtowy 
sterownik drukarki. 

• Drukarka nie jest prawidtowo skonfigurowana. Sprawdz konfiguracji drukarki, drukujac 
strone konfiguracji. Jesli strona konfiguracji nie zawiera koloru, skontaktuj si§ z Dziatem 
obstugi klienta HP. Patrz czgsc Obstuga klientow firmy HP lub informacje na ulotce 
dotaczonej do drukarki. 

Brak lub nieprawidtowy kolor 

Co najmniej jeden kolor nie jest drukowany lub jest niedoktadnie odwzorowany. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBDCc 
AcaBbCc 
AaBbCc 



• Wykonaj kalibracj?. Patrz czesc Kalibracja drukarki . 

• Dokonano r^cznej zmiany ustawieri koloru. Przywroc automatyczne ustawienie koloru. 
Patrz cz§sc Zmiana ustawien koloru . 

• Upewnij si?, ze tasma zabezpieczajaca zostata catkowicie usunieta z kasety drukujacej. 

• Wyta_cz i wtacz ponownie drukark?. 

• Uzywany material nie spetnia wymogow okreslonych dla tej drukarki. Sprobuj uzyc 
innego papieru, na przyktad wysokiej jakosci papieru do drukarek laserowych. Patrz 
czesc Specyfikacje materiatow drukarskich . 

• Drukarka pracuje w srodowisku o zbyt wysokiej wilgotnosci. Sprawdz, czy srodowisko 
pracy drukarki jest zgodne z wymaganiami wilgotnosci w specyfikacjach. 

• W kasecie moze si§ konczyc toner. Sprawdz poziom tonera na panelu sterowania 
drukarki, na stronie stanu materiatow eksploatacyjnych lub w Zestawie narz^dzi HP. (W 
przypadku korzystania z materiatow eksploatacyjnych innego producenta uzytkownik 
nie jest powiadamiany o matej ilosci lub braku tonera w kasecie drukujacej). W 
przypadku braku lub niskiego poziomu tonera wymien kasety drukuja_ca_. 
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Kolor drukowany jest nierowno 

Po zainstalowaniu nowej kasety drukujacej kolor drukowany jest nierowno. 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



• W innej kasecie moze kohczyc sie toner. Sprawdz kontrolki stanu materiatow 
eksploatacyjnych lub Zestaw narz^dzi HP i w razie potrzeby wymien kasete drukuja_ca^. 
W przypadku korzystania z kasety drukujacej innej firmy uzytkownik nie jest 
powiadamiany o niskim poziomie tonera lub zuzyciu kasety. 

• Kasety drukujace moga_ bye nieprawidtowo zainstalowane. Wyjmij kasete drukujaca^ 
odpowiadajaca^ kolorowi drukowanemu nieprawidtowo i zainstaluj ja_ ponownie. 

Kolory na wydruku nie odpowiadaja. kolorom dokumentu w formie 
elektronicznej. 

Kolory na wydruku sa^ inne niz kolory widoczne na ekranie. 









AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 








AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 





• Wykonaj kalibracj?. Patrz czesc Kalibracja drukarki . 

• Kolory na monitorze komputera roznia^si? od wydrukowanych. Sprobuj wybrac opcj§ 
Dopasowanie do ekranu na karcie Kolor w sterowniku drukarki. 

• Wydrukuj strong Konfiguracja oraz Stan materiatow eksploatacyjnych i sprawdz, czy 
wydruki sa^poprawne. Jesli wydruki nie sa^ prawidtowe, problem zwiazany jest z 
drukarka^. 

• Sprobuj wydrukowac dokument z innego programu lub przy uzyciu innego sterownika. 
Jesli na przyktad korzystasz ze sterownika PCL 6, sprobuj drukowac przy uzyciu 
sterownika PS. 

• Drukarka nie drukuje bardzo jasnych lub bardzo ciemnych kolorow widocznych na 
ekranie. Uzywany program moze interpretowac bardzo jasne kolory jako kolor biaty, a 
bardzo ciemne kolory jako czarny. W takim przypadku nalezy unikac uzywania bardzo 
jasnych lub bardzo ciemnych kolorow. 

• Inne czynniki wpiywajace na wydruk to swiatto oraz jakosc papieru. Sprobuj uzyc 
innego papieru, na przyktad wysokiej jakosci papieru do drukarek laserowych. Patrz 
czesc Specyfikacje materiatow drukarskich oraz Uzywanie kolorow . 
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Kolorowe wydruki maja. nierowne wykohczenie. 

Wykoriczenie wydruku jest nierowne. 

AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



• Sprobuj uzyc gtadkiego papieru lub materiatu, na przyktad wysokiej jakosci papieru do 
drukarek laserowych. Stosowanie gladkiego papieru daje zazwyczaj lepsze rezultaty. 
Papiery powlekane i fotograficzne nie sa_obstugiwane. Patrz czgsc Specyfikacje 
materiatow drukarskich . 
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Wyposazenie dodatkowe, 
informacje na temat skladania 
zamowieh 



W chwili oddawania niniejszego podrecznika do druku dostepne byto wyposazenie 
dodatkowe wymienione na ponizszej liscie. Informacje na temat sktadania zamowieh oraz 
dostepne wyposazenie dodatkowe moga^ ulec zmianie w czasie uzytkowania drukarki. 
Najbardziej aktualne informacje mozna znalezc na nastepuja^cych stronach internetowych: 

• Ameryka Poinocna: http://www.hp.com/go/ordersupplies-na 

• Europa i Bliski Wschod: http://www.hp.com/go/ordersupplies-emea 

• Kraje/regiony Azji i Pacyfiku: http://www.hp.com/go/ordersupplies-ap 

• Ameryka Lacihska: http://www.hp.com/go/ordersupplies-la 
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Materiaty eksploatacyjne 



Nazwa wyrobu 


Opis 


Numer katalogowy 


Kaseta z czarnym tonerem 


Zywotnosc — 5000 stron przy 
pokryciu strony wynoszacym 
5 procent. 


Q3960A 


Kaseta z turkusowym tonerem 


Zywotnosc — 4000 stron przy 
pokryciu strony wynoszacym 
5 procent. 


Q3961A 


Kaseta z zottym tonerem 


Zywotnosc — 4000 stron przy 
pokryciu strony wynoszacym 
5 procent. 


Q3962A 


Kaseta z purpurowym tonerem 


Zywotnosc — 4000 stron przy 
pokryciu strony wynoszacym 
5 procent. 


Q3963A 


Kaseta z turkusowym tonerem 


Zywotnosc — 2000 stron przy 
pokryciu strony wynoszacym 
5 procent. 


Q3971A 


Kaseta z zottym tonerem 


Zywotnosc — 2000 stron przy 
pokryciu strony wynoszacym 
5 procent. 


Q3972A 


Kaseta z purpurowym tonerem 


Zywotnosc — 2000 stron przy 
pokryciu strony wynoszacym 
5 procent. 


Q3973A 


B^ben obrazowy 


Okres uzytkowania b^bna 
obrazowego wynosi 
20 000 stron w przypadku 
wydrukow czarno-biatych oraz 
5000 stron w przypadku 
wydrukow kolorowych. Typowy 
okres eksploatacji wynosi od 
6000 do 8000 stron. 


Q3964A 
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Nazwa wyrobu 


Opis 


Numer katalogowy 


Rozszerzenia pamieci (moduty 
DIMM) 


Standardowy modut pamieci 
drukarki o pojemnosci 64 MB 
moze zostac rozszerzony do 
192 MB dzieki zastosowaniu 
dodatkowego gniazda DIMM. 

32 MB 


C7845A 


Rozszerzenia pamieci (moduty 
DIMM) 


64 MB 


C7846A 


Rozszerzenia pamieci (moduty 
DIMM) 


128 MB 


C9121A 


Modut DIMM z czcionkami 
(100-pinowy) 


W gniezdzie DIMM mozna 
zainstalowac modut czcionek o 
pojemnosci 8 MB. 


Informacje na temat 
dostepnosci oraz sposobu 
zamawiania modutow DIMM 
znajduja^ sie na stronie 
internetowej pod adresem 
http://www.hp.com. 
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Przewody i interfejsy 



Nazwa wyrobu 


Opis 


Numer katalogowy 


Zewnetrzny serwer druku 
HP Jetdirect 


HP Jetdirect 170x Ethernet 
(10Base-T, RJ-45); potaczenie 
rownolegte 


J3258B 


Zewnetrzny serwer druku 
HP Jetdirect 


HP Jetdirect 175x Ethernet (10 
Base-T RJ-45); Fast Ethernet 
(10/100Base-TX RJ-45); 
potaczenie USB 


J6035C 


Zewnetrzny serwer druku 
HP Jetdirect 


HP Jetdirect 300x Ethernet/ 
Fast Ethernet (10/100Base-TX, 
RJ-45); potaczenie rownolegte 


J3263A 


Zewnetrzny serwer druku 
HP Jetdirect 


HP Jetdirect 500x Ethernet, 
Fast Ethernet (10/100Base-TX 
RJ-45); potaczenie rownolegte 


J3264A 


Zewnetrzny serwer druku 
HP Jetdirect 


Zewnetrzny serwer druku 
HP Jetdirect en3700 

^ 1 U/ 1 UUDdSc- IAJ] SZyDKIc 

potaczenie USB 2.0 


J7942A 


r i z.cvvuuy i uwi luicyic ^illl 

1284) 


c. iiicLiy, Lyp d 




Przewody rownolegte (IEEE- 
1284) 


3 metry, typ B 


C2951A 


Przewod USB 


2-metrowe standardowe ztacze 
zgodne z USB 


C6518A 
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Wyposazenie dodatkowe do obstugi papieru 



Nazwa wyrobu 


Opis 


Numer katalogowy 


Opcjonalny podajnik 2 


Podajnik o pojemnosci 
250 arkuszy papieru formatu 
standardowego. Istnieje 
mozliwosc zainstalowania tylko 
jednego podajnika o 
pojemnosci 250 arkuszy. 

Uwaga 

Podajnik ten jest czescia. 
wyposazenia modelu 
HP color LaserJet 2550n. 


Q3709A 


Opcjonalny podajnik 3 


Podajnik o pojemnosci 
500 arkuszy formatu Letter i 
A4. Istnieje mozliwosc 
zainstalowania tylko jednego 
podajnika o pojemnosci 
500 arkuszy. Instalacja 
opcjonalnego podajnika 3 
wymaga instalacji 
opcjonalnego podajnika 2 o 
pojemnosci 250 arkuszy. 


Q3710A 
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Papier i inne materiaty drukarskie 



Nazwa wyrobu 


Opis 


Numer katalogowy 


Papier HP LaserJet 


Wysokiej jakosci papier 
produkcji HP do drukarek serii 
HP LaserJet. 


HPJ1124 (Letter) 


Papier HP LaserJet 


Wysokiej jakosci papier 
produkcji HP do drukarek serii 
HP 1 a<;pr Ipt 


CHP310 (A4) 


Papier HP LaserJet 


Wysokiej jakosci papier 
nroHnkfii HP Ho Hnikarpk ^prii 

Ul VJUU 1 1 II \J\J Ul Ul\ul Cl\ OCI 1 1 

HP LaserJet. 


HPJ1424 (Legal) 


Papier HP Premium Choice 


Papier dokumentowy produkcji 
HP o gramaturze 120,32 g/m 2 . 


HPU1132 (Letter) 


Papier HP Premium Choice 


Papier dokumentowy produkcji 
HP o gramaturze 120,32 g/m 2 . 


CHP410 (A4) 


Papier na oktadke HP Premium 


Papier produkcji HP o 
gramaturze 200 g/m 2 . Stuzy do 
drukowania pocztowek i 
oktadek dokumentow. 


Q2413A (Letter) 100 arkuszy 


Papier na oktadke HP Premium 


Papier produkcji HP o 
gramaturze 200 g/m 2 . Stuzy do 

Ul UKUWdi lid ptJOZluWcK 1 

okladek dokumentow. 


Q2414A (A4) 100 arkuszy 


D^rw^i* I— 1 D Dnntin/~i 

rdpicl nr r riniiny 


rdpicl piOuUrvOjl nr UL) 

drukarek serii HP LaserJet. 


i_i pp -1-199 /i effort 


rdpicl rir r riniiny 


rdpicf prouurvcji nr uu 

drukarek serii HP LaserJet. 




Papier HP Multipurpose 


Papier do roznorodnych 
zastosowah produkcji HP. 


HPM1120 (Letter) 


Papier HP Multipurpose 


Papier do roznorodnych 
zastosowah produkcji HP. 


HPM1420 (Legal) 


Papier twardy HP LaserJet 


Mocny papier z potyskiem. Nie 
drze sie i jest odporny na 
dziatanie warunkow 
atmosferycznych. Do 
dokumentow wymagajacych 
zachowania trwatosci przez 
dtugi czas. 


Q1298A (Letter) 


Papier twardy HP LaserJet 


Mocny papier z potyskiem. Nie 
drze sie i jest odporny na 
dziatanie warunkow 
atmosferycznych. Do 
dokumentow wymagajacych 
zachowania trwatosci przez 
dtugi czas. 


Q1298B (A4) 
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Nazwa wyrobu 


Opis 


Numer katalogowy 


Papier do drukarek laserowych 
HP High Gloss 


Btyszczace powleczenie po 
obu stronach. Stuzy do 
drukowania broszur, 
katalogow, fotografii i innych 
zadah wymagajc[cych 
blyszczacego wykohczenia. 


Q241 9A (Letter) 200 arkuszy 


Papier do drukarek laserowych 
HP High Gloss 


Btyszczace powleczenie po 
obu stronach. Stuzy do 
drukowania broszur, 
katalogow, fotografii i innych 
zadah wymagajacych 
blyszczacego wykohczenia. 


Q2421A(A4) 200 arkuszy 


Papier do drukarek laserowych 
HP Soft Gloss (o duzej 
gramaturze) 


Btyszczace powleczenie po 
obu stronach. 120 g/m 2 


Q4179A (Letter) 200 arkuszy 


Papier do drukarek laserowych 
HP Soft Gloss (o duzej 
gramaturze) 


Btyszczace powleczenie po 
obu stronach. 120 g/m 2 


C4179B (A4) 200 arkuszy 


Papier do drukarek laserowych 
HP Soft Gloss 


Btyszczace powleczenie po 
obu stronach. 105 g/m 2 


Q241 5A (Letter) 500 arkuszy 


Papier do drukarek laserowych 
HP Soft Gloss 


Btyszczace powleczenie po 
obu stronach. 105 g/m 2 


Q2417A(A4) 500 arkuszy 


Folia do drukarki HP color 
LaserJet 


Folie stuz^do drukowania w 
petnym kolorze. 


C2934A (Letter) 50 arkuszy 


Folie do drukarki 
HP color LaserJet 


Folie stuz^do drukowania w 
petnym kolorze. 


C2936A (A4) 50 arkuszy 
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Czesci wymieniane przez uzytkownika 



Nazwa wyrobu 


Opis 


Numer katalogowy 


Modut utrwalacza 


Wymienic w przypadku 
utrzymywania sie problemow z 
jakoscia_ wydruku mimo 
wyczyszczenia napedu oraz 
zastosowania wszystkich 
metod rozwiazywania 
problemow. (Patrz czesc 
Czyszczenie drukarki oraz 
Rozwiazvwanie Droblemow z 
jakoscia. wydruku). 


W celu zamowienia czesci 
prosimy o kontakt z Dziatem 
obstugi klienta HP. 


Wktad oddzielajacy oraz rolki 
pobierajace 


Wymienic, jesli drukarka 
pobiera kilka arkuszy naraz lub 
nie pobiera ich w ogole, a 
zastosowanie innego papieru 
nie rozwiazato problemu. 


W celu zamowienia czesci 
prosimy o kontakt z Dziatem 
obstugi klienta HP. 
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Dokumentacja uzupetniajqca 

Drukowana kopia tej instrukcji obstugi jest dostepna w nastepujqcych jezykach. 



Instrukcje obstugi 



Jfzyk 


Numer katalogowy 


J^zyk angielski 


Q3702-90905 


J^zyk arabski 


Q3702-90901 


J^zyk chihski (uproszczony) 


Q3702-90917 


J^zyk czeski 


Q3702-90902 


J^zyk duhski 


Q3702-90903 


J^zyk holenderski 


Q3702-90904 


J^zyk fihski 


Q3702-90906 


J^zyk francuski 


Q3702-90907 


J^zyk niemiecki 


Q3702-90908 


J^zyk hebrajski 


Q3702-90909 


J^zyk w^gierski 


Q3702-90910 


J^zyk wtoski 


Q3702-90911 


J^zyk koreahski 


Q3702-90912 


J^zyk norweski 


Q3702-90913 


J^zyk portugalski (brazylijski) 


Q3702-90914 


J^zyk polski 


Q3702-90915 


J^zyk rosyjski 


Q3702-90916 


J^zyk hiszpahski (kastylijski) 


Q3702-90918 


J^zyk szwedzki 


Q3702-90919 


J^zyk tajlandzki 


Q3702-90921 


J^zyk chihski (tradycyjny) 


Q3702-90920 


J^zyk turecki 


Q3702-90922 



PLWW 



Dokumentacja uzupelniajaca 141 



142 Zatacznik A Wyposazenie dodatkowe, informacje na temat sktadania zamowieri PLWW 



Obstuga i pomoc techniczna 



Oswiadczenie Hewlett-Packard dotycz^ce gwarancji ograniczonej 



Firma HP gwarantuje uzytkownikowi koricowemu, ze sprzet i akcesoria firmy HP beda^ wolne od usterek 
materiatowych i wykonawczych w okresie wskazanym powyzej i liczonym od daty zakupu. Jezeli firma HP 
zostanie powiadomiona o tego typu usterkach w okresie gwarancyjnym, wedtug wtasnego uznania przeprowadzi 
naprawe lub dokona wymiany produktu uznanego za wadliwy. Wyroby zastepcze moga. bye nowe lub jak nowe. 

Firma HP gwarantuje, ze przez okres podany powyzej, liczac od daty zakupu, dostarczone oprogramowanie nie 
ulegnie awarii na skutek wad materiatowych lub produkcyjnych, jesli jest poprawnie zainstalowane i 
wykorzystywane. W przypadku otrzymania zawiadomienia o wadach stwierdzonych w okresie gwarancyjnym, 
HP wymieni wadliwe oprogramowanie. 

Firma HP nie gwarantuje, ze dziatanie produktow HP bedzie nieprzerwane i zawsze niezawodne. Jesli firma HP 
nie jest w stanie w rozsadnym czasie dokonac wymiany produktu lub naprawy, po ktorej produkt bedzie w stanie 
jak sprzed awarii, klient ma prawo do zwrotu kosztow zakupu produktu w zamian za jego zwrot. 

Produkty moga^ zawierac elementy wykorzystywane powtornie, ktore sa_ doktadnym odpowiednikiem funkcyjnym 
elementu nowego. 

Gwarancja nie obejmuje usterek powstatych z nastepujacych przyczyn: (a) niewtasciwa lub niedostateczna 
konserwacja lub kalibracja, (b) stosowanie oprogramowania, ztaczy lub elementow i materiatow 
eksploatacyjnych nie bedqeych produktami firmy HP, (c) nieautoryzowane modyfikacje lub niewtasciwe 
uzywanie produktu, (d) uzywanie produktu w otoczeniu nie odpowiadajacym warunkom opisanym w 
specyfikacjach lub (e) nieprawidtowe miejsce uzytkowania i niewtasciwa konserwacja produktu. 

W ZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI GWARANCJI SA_ 
JEDYNYMI OBOWIAZUJACYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ INNEJ GWARANCJI ANI ZAPEWNIENIA, 
ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I USTNEJ, WYRAZNEJ LUB DOROZUMIANEJ, A W 
SZCZEGOLNOSCI ZRZEKA SIE. WSZELKICH GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO 
ZBYWALNOSCI, ZADOWALAJA^CEJ JAKOSCI LUB PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU. W 
niektorych krajach/regionach lub obszarach administracyjnych nie dopuszcza sie mozliwosci ograniczania czasu 
trwania gwarancji dorozumianej, tak wiec powyzsze ograniczenie lub wytaczenie moze w danym przypadku nie 
obowiazywac. Na mocy niniejszej gwarancji uzytkownikowi udzielane sa_okreslone prawa, co nie wyklucza 
mozliwosci posiadania innych praw, rozniacych sie miedzy soba_w zaleznosci od kraju/regionu lub obszaru 
administracyjnego. Ograniczona gwarancja HP obowiazuje we wszystkich krajach/regionach lub rejonach 
posiadajacych przedstawicielstwo pomocy technicznej firmy w zakresie niniejszego produktu, oraz tarn, gdzie 
firma HP wprowadzita niniejszy produkt na rynek. Poziom ustug gwarancyjnych moze roznic sie w zaleznosci od 
miejscowych standardow. Firma HP nie bedzie dokonywac zmiany formy, funkeji lub dostosowywac produktu w 
celu umozliwienia jego dziatania w kraju/regionie, na rynek ktorego produkt ten nie zostat nigdy przeznaczony ze 
wzgledow prawnych. 



PRODUKT HP 

HP color LaserJet 2550L, 2550Ln, 2550n 



OKRES OGRANICZONEJ GWARANCJI 

1 rok, zwrot do autoryzowanego centrum ustugowego 
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W ZAKRESIE LOKALNYCH PRZEPISOW PRAWNYCH SRODKI PRAWNE OPISANE W NINIEJSZEJ 
GWARANCJI SA.WYLACZNYMI SRODKAMI PRAWN YM I KLIENTA. Z WYJATKIEM OKOLICZNOSCI 
OPISANYCH POWYZEJ, FIRMA HP LUB JEJ DOSTAWCY NIE PONOSZA. ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI 
ZA UTRATE. DANYCH LUB ZA SZKODY BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE (W 
TYM UTRATE. ZYSKOW LUB DANYCH) LUB INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOWE., WYNIKAJACE Z 
NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. W niektorych krajach/regionach lub obszarach 
administracyjnych nie dopuszcza si? mozliwosci wyta_czenia lub ograniczenia szkod przypadkowych lub 
wtornych, tak wi^c powyzsze ograniczenie lub wyta_czenie moze w danym przypadku nie obowiazywac. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, ZA WYJATKIEM DZIALAN DOPUSZCZANYCH PRAWEM, NIE 
WYLA_CZAJA_, OGRANICZAJA.ANI NIE ZMIENIAJA. I NIE STANOWIA. ROZSZERZENIA PRAW 
STATUTOWYCH, MAJACYCH ZASTOSOWANIE PRZY SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Kaseta drukujqca — Oswiadczenie dotyczqce gwarancji 
ograniczonej 



Firma HP gwarantuje, ze ta kaseta drukujaca jest wolna od wad materiatowych i 
wykonawczych. 

Ta gwarancja nie obejmuje kaset drukujacych, ktore (a) byty ponownie napelniane, 
odnawiane, przerabiane lub w inny sposob niewtasciwie obstugiwane, (b) w ktorych 
wystapity problemy wynikajace z niewtasciwego uzytkowania, niewtasciwego 
przechowywania lub uzywania w otoczeniu nieodpowiadajacym warunkom opisanym w 
specyfikacjach lub (c) zuzycia wyniktego z normalnej eksploatacji. 

Aby skorzystac z ustug gwarancyjnych, nalezy zwrocic produkt w miejscu zakupu (wraz z 
opisem problemu i probkami wydrukow) lub skontaktowac si? z dziatem obstugi klienta 
firmy HP. Firma HP wedtug wlasnego uznania przeprowadzi wymiane lub zwrot kosztow 
zakupu produktu uznanego za wadliwy. 

W ZAKRESIE DOPUSZCZONYM PRZEZ LOKALNE PRZEPISY POWYZSZE WARUNKI 
GWARANCJI SA_ JEDYNYMI OBOWIAZUJA^CYMI. FIRMA HP NIE UDZIELA ZADNEJ 
INNEJ GWARANCJI ANI ZAPEWNIENIA, ZAROWNO W FORMIE PISEMNEJ, JAK I 
USTNEJ, WYRAZNEJ LUB DOROZUMIANEJ, A W SZCZEGOLNOSCI ZRZEKA SIE. 
WSZELKICH GWARANCJI DOROZUMIANYCH LUB ZAPEWNIEN CO DO 
ZBYWALNOSCI, ZADAWALAJA_CEJ JAKOSCI LUB PRZYDATNOSCI DO 
OKRESLONEGO CELU. 

W ZAKRESIE LOKALNYCH PRZEPISOW PRAWNYCH SRODKI, FIRMA HP LUB JEJ 
DOSTAWCY NIE PONOSZA^ ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY 
BEZPOSREDNIE, SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE (W TYM UTRATE. 
ZYSKOW LUB DANYCH) LUB INNE SZKODY, W OPARCIU O UMOWE., WYNIKAJACE Z 
NARUSZENIA PRAWA LUB Z INNEGO TYTULU. 

WARUNKI NINIEJSZEJ GWARANCJI, Z WYJA_TKI EM DZIALAN DOPUSZCZANYCH 
PRAWEM, NIE WYLACZAJA., OGRANICZAJA_ LUB ZMIENIAJA. I NIE STANOWIA, 
ROZSZERZENIA PRAW STATUTOWYCH, MAJA_CYCH ZASTOSOWANIE PRZY 
SPRZEDAZY TEGO PRODUKTU. 
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Kaseta drukujaca 
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Dost$pnosc ustug pomocy i wsparcia 



Firma HP zapewnia wiele mozliwych do wykupienia form swiadczenia ustug i pomocy 
technicznej w wielu krajach swiata. Dostepnosc tych programow rozni sie w zaleznosci od 
miejsca zamieszkania uzytkownika. 



Umowy serwisowe firmy HP 

Istnieje kilka rodzajow umow serwisowych firmy HP odpowiadaja_cych szerokiemu 
zakresowi potrzeb klientow. Umowy serwisowe nie sa^ czescia. standardowej gwarancji. 
Swiadczone ustugi roznia^si? w zaleznosci od miejsca zamieszkania uzytkownika. Aby 
dowiedziec si§, jakie rodzaje ustug sa^dostepne w danym miejscu oraz uzyskac wiecej 
informacji o ustugach serwisowych, nalezy skontaktowac sie z Dziatem obstugi klienta HP. 
Zwykle dla drukarki dostepne sa^ ponizsze rodzaje umow: 



Umowy o swiadczenie ustug serwisowych na miejscu 

Aby zapewnic klientowi swiadczenie ustug najbardziej odpowiadajace jego potrzebom, 
firma HP oferuje umowy o swiadczeniu ustug w miejscu uzytkowania sprz^tu, z dwiema 
opcjami w zakresie czasu interwencji: 

Priory tetowy serwis na miejscu 

Ta umowa zapewnia interwencji serwisowa.w ciajgu 4 godzin w przypadku zgtoszeri 
otrzymanych w cia.gu normalnych godzin pracy firmy HP. 

Serwis na miejscu nast$pnego dnia 

Ta umowa zapewnia obstuge w miejscu uzytkowania sprzetu w ciajgu nastepnego dnia 
pracy po otrzymaniu zgtoszenia. Wiekszosc umow serwisowych z obstuge na miejscu 
przewiduje mozliwosc przedtuzonych godzin na ustugi oraz przedtuzony czas na dojazd 
poza okreslone strefy (za dodatkowa, optataj. 
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HP Express Exchange (tylko w Stanach Zjednoczonych i 
Kanadzie) 



Ta ustuga, dostepna za dodatkowa. optata_, stanowi alternatyw? dla standardowej gwarancji 
i uprawnia uzytkownika do zwrotu drukarki w celu naprawy. HP Express Exchange 
umozliwia otrzymanie zast^pczego produktu i nastepnie odzyskanie naprawionej drukarki. 
Szybki czas reakcji HP zapewniany w zakresie tej ustugi zmniejsza czas przestojow w pracy 
drukarki w porownaniu z tradycyjnymi programami serwisowymi, ktore wymagaja_ 
dostarczenia uszkodzonego urzadzenia do producenta i czekanie na jego naprawy i zwrot. 

Aby korzystac z tej ustugi, nalezy post^powac wedtug ponizszych zaleceri. Klienci, ktorzy 
maja_ udost^pniony serwis HP na miejscu, powinni skorzystac bezposrednio z ustug 
miejscowego Dziatu obstugi klienta HP. 



Uwaga Aby uzyskac informacje na temat dost^pnych opcji pomocy dla tej drukarki, nalezy 

odwiedzic strong http://www.hpexpress-services.com/10467a i wpisac numer modelu 
drukarki. W Ameryce Potnocnej dodatkowe opcje moga^ bye dost^pne za posrednictwem 
Dziatu obstugi klienta HP. Nalezy zadzwonic pod numer 1-800-HPINVENT [(1) (800) 474- 

6836 (Stany Zjednoczone)] lub (1) (800) 268-1221 (Kanada). 



Korzystanie z ustugi HP Express Exchange 

1. Zadzwoh pod numer Centrum obstugi klienta w Stanach Zjednoczonych lub Kanadzie. 
Pracownik techniczny zdiagnozuje problem oraz okresli, czy drukarka jest rzeczywiscie 
uszkodzona. W przypadku uszkodzenia klient zostanie skierowany do Centrum obstugi 
firmy HP. 

2. Przedstawiciel centrum poprosi o informacje o produkcie i o kliencie. W niektorych 
przypadkach moga^ bye takze wymagane dodatkowe informacje. 

3. Przed wyrazeniem zgody na wykonanie ustugi popros przedstawiciela centrum o 
informacje na temat zwrotu uszkodzonej drukarki. 

4. Firma HP przesle zast^pcze urzadzenie tak, aby dotarto do klienta nast^pnego dnia. 
(Duza odlegtosc geograficzna moze spowodowac opoznienie dostawy). 

Wymienione urzadzenia objete sa_ gwarancji przez pozostaty okres gwarancji 
wymienionego urzadzenia lub przez 90 dni, w zaleznosci od tego, ktory z tych okresow jest 
dtuzszy. 
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Ponowne pakowanie drukarki 



Jesli Centrum obstugi klienta HP zdecyduje, ze wymagany jest zwrot drukarki do firmy HP w 
celu naprawy, nalezy zapakowac urzadzenie do wysytki zgodnie z ponizszymi wskazowkami. 

OSTROZNIE Za uszkodzenia powstate podczas transportu w wyniku nieprawidtowego zapakowania 
odpowiada klient. 



Ponowne pakowanie drukarki 

1 . Wyjmij z drukarki wszystkie zainstalowane moduty pami^ci DIMM. 

OSTROZNIE Ladunki elektrostatyczne moga. uszkodzic moduty DIMM. Podczas obchodzenia si§ z 

modutami DIMM nalezy zatozyc na r§ke opask§ antystatyczna. lub cz^sto dotykac 
powierzchni antystatycznego opakowania modutu, a nast^pnie odstoni^tego metalu na 
drukarce. Wyjmowanie modutow DIMM zostato opisane w cz^sci Instalowanie modutow 

pamieci lub czcionek DIMM . 

2. Wyjmij i zachowaj b§ben obrazowy. 

3. Wyjmij wszystkie cztery kasety drukujace. Kasety drukuja.ce najlepiej wyjmowac, gdy 
drukarka jest podtaczona i wta_czona, w nastepujacy sposob: 

a. Otworz gorna. pokryw? drukarki i wyjmij kasety, ktora znajduje si§ w potozeniu 
umozliwiajacym wyjecie. 

] °' Zamknij pokryw? i nacisnij przycisk © (Obroc karuzeleJ. 

c. Otworz gorna. pokryw? i wyjmij kasete, ktora znajduje sie teraz w potozeniu 
umozliwiajacym wyjecie. 

d. Powtorz czynnosci b i c, aby wyjac pozostate dwie kasety. 

Jesli nie mozna wtaczyc drukarki, nalezy wyjac kasety drukujace r^cznie, wykonujac 
ponizsze czynnosci: 

OSTROZNIE Nie nalezy wykonywac tych czynnosci przy wtaczonej drukarce. Moze to spowodowac 

uszkodzenie drukarki. Przed przystapieniem do r^cznego wyjmowania kaset drukuja_cych 
nalezy upewnic si§, ze drukarka jest wytaczona, a przewod zasilajacy jest odta_czony. 

a. Otworz gorna. pokryw§. Znajdz plastikowa. prowadnice znajdujaca, si? ponizej 
zawiasu gornej pokrywy z prawej strony drukarki. 
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b. Wtoz niewielki, ostro zakoriczony przedmiot, np. maty srubokret lub roztozony 
spinacz do papieru, do otworu w biaiej prowadnicy. Nacisnij w strong tytu dmkarki. 
Spowoduje to zwolnienie karuzeli, co pozwoli na jej swobodne obracanie. 




c. Wyjmij wszystkie kasety drukujqce, obracajac w razie potrzeby karuzele. Uwazaj, 
aby nie dotykac rolek na kasetach drukujacych. 

OSTROZNIE Przed transportem drukarki niezwykle wazne jest wyjecie kaset drukujacych. Jezeli kasety 

drukujace beda_ pozostawione w drukarce podczas transportu, toner sie wysypie i pokryje 
catkowicie mechanizm napedowy drukarki oraz inne czesci. 

Aby uniknac uszkodzenia kasety drukujacej, nie nalezy dotykac jej rolki oraz nalezy ja^ 
przechowywac w oryginalnym opakowaniu lub w ciemnym miejscu. 

4. Jesli problem z drukarka^ nie dotyczy opcjonalnego podajnika 2 ani opcjonalnego 
podajnika 3, wyjmij je. 

5. Odtacz i zachowaj przewod zasilajacy, przewod interfejsu i dodatkowe akcesoria. 

6. Odtacz opcjonalny zewnetrzny serwer druku HP Jetdirect (jesli zostat zainstalowany). 

7. Jezeli to mozliwe, zatacz do przesytki probki wydruku i okoto 50-100 arkuszy papieru 
lub innych materiatow dmkarskich, ktore nie zostaty prawidtowo wydrukowane. 

8. Dotacz tez wypetniony egzemplarz dokumentu Serwisowy formularz informacyjny . 

9. W Stanach Zjednoczonych zadzwon do Dziatu obstugi klienta HP, aby zamowic nowe 
opakowanie. W innych regionach uzyj, o ile to mozliwe, oryginalnego opakowania. 
Firma Hewlett-Packard zaleca ubezpieczenie drukarki na okolicznosc wysytki. 
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Serwisowy formularz informacyjny 



KTO ZWRACA SPRZET? 


Data: 


Osoba odpowiedzialna: 


Tel.: 


Alternatywny kontakt: 


Tel.: 


Ad res wysytki: 


Specjalne instrukcje wysytkowe: 


CO JEST WYSYLANE? 


Nazwa modelu: 


Numer modelu: 


Numer seryjny: 



Nalezy dotaczyc wszystkie odnosne wydruki. NIE NALEZY wysytac akcesoriow (instrukcji obstugi, materiatow 
czyszczacych itp.), ktore nie sa_wymagane do dokonania naprawy. 



CZY KASETY DRUKUJACE I BEBEN OBRAZOWY ZOSTALY WYJETE Z DRUKARKI? 



Przed wystaniem drukarki nalezy wyjac te elementy; mozna je pozostawic wytacznie w przypadku, gdy problem 
mechaniczny uniemozliwia wyjecie kaset lub b§bna. 



Tak. 



Nie, nie mog§ ich wyjac. 



CO NALEZY ZROBIC? (W razie potrzeby nalezy dotaczyc jeszcze jednq strone). 



1. Prosimy opisac charakter usterki. (Co jest uszkodzone? Jaka czynnosc byta przeprowadzana, kiedy pojawita sie 
usterka? Jakie oprogramowanie jest uzywane? Czy usterka si§ powtarza?) 



2. Jezeli awaria wyst^puje sporadycznie, to w jakich odst^pach czasu? 



3. Jesli drukarka jest podtaczona do ktoregokolwiek z ponizszych urzadzeh, nalezy podac numer modelu i numer 
producenta urzadzenia. 



Komputer: 



Modem: 



Siec: 



4. Dodatkowe uwagi: 



JAK ZOSTANA. POKRYTE KOSZTY NAPRAWY? 



Naprawa gwarancyjna 



Data zakupu/odbioru: 



(Nalezy dotaczyc dowod zakupu lub dokument odbioru opatrzony dataj. 



Numer umowy serwisowej: 



Numer zamowienia zakupu: 



Z wyjatkiem umowy serwisowej i umowy gwarancyjnej, do kazdego wniosku o przeprowadzenie ustugi musi bye 
dotqezony numer zamowienia i/lub podpis uprawnionej osoby. Jesli nie maja^ zastosowania standardowe ceny 
napraw, wymagane jest minimalne zamowienie zakupu. Wykaz standardowych optat za naprawe mozna uzyskac w 
autoryzowanym centrum napraw firmy HP. 



Podpis osoby upowaznionej: 



Tel. 
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Adres fakturowania: 



Specjalne instrukcje odnosnie fakturowania: 
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Charakterystyka techniczna 



Charakterystyka techniczna drukarki 



Parametry fizyczne 



Urzadzenie 


Wysokosc 


Gtebokosc 


Szerokosc 


Waga 


Drukarka 

HP color LaserJet 

2550L z 

opcjonalnymi 

podajnikami 


325 mm 


451 mm 


482 mm 


21,5 kg 


Drukarka 

HP color LaserJet 

2550n z 

podajnikiem 2 (o 
pojemnosci 
250 arkuszy) 


376 mm 


451 mm 


482 mm 


23,9 kg 


Drukarka 
HP color LaserJet 
2550n z 
podajnikiem 2 i 
opcjonalnym 
podajnikiem 3 (o 
pojemnosci 
500 arkuszy) 


512 mm 


451 mm 


482 mm 


29,3 kg 



Parametry materiatow eksploatacyjnych 



Zywotnosc bebna obrazowego (przy pokryciu 
wynoszacym 5 procent) 


20 000 stron przy drukowaniu tylko w trybie 
czarno-biatym 

5000 stron przy drukowaniu w trybie 
kolorowym 

Srednia zywotnosc wynosi od 6000 do 
8000 stron 


Zywotnosc kasety drukujacej (przy pokryciu 
wynoszacym 5 procent) 


Czarna: 5000 stron 

Zotta, turkusowa i purpurowa: 2000 stron 
(drukarka HP color LaserJet 2550L) 

Zotta, turkusowa i purpurowa: 4000 stron 
(drukarki HP color LaserJet 2550Ln i 2550n) 
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Parametry elektryczne 



Parametr 


Modele na 110 V 


Modele na 220 V 


Zrodto zasilania 


115 do 127 V(+/- 10 %) 


220 do 240V(+/-10%) 




50 do 60 Hz (+/- 2 Hz) 


50 do 60 Hz (+/- 2 Hz) 


Zuzycie energii (typowe) 






Podczas drukowania 
(kolor) 


224 W (srednio) 


217 W (srednio) 


Podczas drukowania 
(czamo-biate) 


400 W (srednio) 


400 W (srednio) 


W trybie gotowosci 


15 W (srednio) 


19 W (srednio) 


Wytaczona 


0 W (srednio) 


0 W (srednio) 


Wydzielane ciepto 






Tryb bezczynnosci 


51 BTu/hr 


61 BTu/hr 


Minimalna zalecana 
pojemnosc obwodu 


12 A 


6 A 



OSTROZNIE Wymagania dotyczace zasilania zaleza^od kraju/regionu sprzedazy drukarki. Nie wolno 

przeksztatcac napiecia operacyjnego. Moze to spowodowac uszkodzenie drukarki i 
uniewaznienie gwarancji na produkt. 



Parametry srodowiska pracy 





Zalecane 1 


Eksploatacja 1 


Przechowywanie 1 


(Drukarka i kaseta 
drukuja^ca) 

Temperatura 


Od 20° do 27°C 


Od 15° do 32,5°C 


Od -20° do 40°C 


Wilgotnosc wzgledna 


Od 20 do 70 procent 


Od 10 do 80 procent 


Nie wiecej niz 
95 procent 



1 Te wartosci mogq ulec zmianie. Aktualne informacje mozna znalezc pod adresem 
http://www.hp.com/support/clj2550. 



Emisja akustyczna (seria HP color LaserJet 2550) 



Poziom natezenia dzwieku 


Okreslony przez norme ISO 9296 1 


Drukowanie (20 ppm) 


L WAd = 6,6 beli (A) [66 dB (A)] 


Poziom natezenia dzwieku — pozycja 
rezerwowa 


Okreslony przez norme ISO 9296 1 


Drukowanie (20 ppm) 


LpAm = 52 dB(A) 



1 Te wartosci moga^ ulec zmianie. Aktualne informacje mozna znalezc pod adresem 
http://www.hp.com/support/clj2550. 
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Dlnformacje dotycz£[ce 
przepisow 



Wst^p 

W tej czesci znajduja_ sie nastepujace informacje dotyczace przepisow: 

• Przepisy FCC 

• Program ochrony srodowiska 

• Arkusz danych o bezpieczeristwie materiatow (MSDS) 

• Deklaracja zgodnosci 

• Oswiadczenie w sprawie bezpieczeristwa lasera 

• Canadian DOC statement 

• Korean EMI statement 

• Finnish laser statement 
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Przepisy FCC 



Niniejsze urzadzenie zostato poddane testom stwierdzajacym jego zgodnosc 
z ograniczeniami dla urzadzeri cyfrowych klasy B, zgodnie z cz?scia^ 15 zasad FCC. Te 
ograniczenia stuza^do zapewnienia odpowiedniego zabezpieczenia przed zaktoceniami przy 
stosowaniu urzadzenia w pomieszczeniach mieszkalnych. Urzadzenie to wytwarza, 
wykorzystuje i moze emitowac energi? o czestotliwosci radiowej. Jesli nie zostanie ono 
zainstalowane i nie bedzie uzywane zgodnie z instrukcjq, moze zaktocac sygnaty radiowe. 
Jednakze nie istnieje gwarancja, ze zaklocenia nie wystapia^ w przypadku okreslonej 
instalacji. Wyst?powanie zaktoceri mozna stwierdzic, wtaczajac i wytaczajac urzadzenie. 
Jezeli urzadzenie jest zrodtem zaktocen sygnatu radiowego lub telewizyjnego, mozna 
sprobowac skorygowac zaktocenia za pomocajednego z nast?pujacych sposobow: 

• Zmiana pozycji lub lokalizacji anteny odbiorczej. 

• Zwiekszenie odlegtosci miedzy urzadzeniem a odbiornikiem. 

• Podlaczenie sprz?tu do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktorego podtaczony jest 
odbiornik. 

• Skontaktowanie si? ze sprzedawca^ lub doswiadczonym technikiem radiowo- 
telewizyjnym. 



Uwaga Jakiekolwiek zmiany lub modyfikacje drukarki, ktore nie sa^wyraznie zatwierdzone przez 

firm? HP, moga^ spowodowac utrat? uprawnieri do obstugi niniejszego urzadzenia przez 
uzytkownika. 

W celu zapewnienia zgodnosci z ograniczeniami dla urzadzeri klasy B, okreslonymi w 
rozdziale 15 przepisow FCC, nalezy uzywac ekranowanych przewodow interfejsu. 
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Program ochrony srodowiska 



Ochrona srodowiska naturalnego 

Firma Hewlett-Packard Company wytwarza produkty wysokiej jakosci w sposob zgodny z 
zasadami ochrony srodowiska. Produkty sa^ projektowane tak, aby miaty cechy 
minimalizujace wptyw na srodowisko naturalne. 



Wytwarzanie ozonu 

Niniejsze urzadzenie nie wytwarza znacza_cych ilosci ozonu (03). 



Zuzycie energii 

Produkt ten spetnia wymagania programu ENERGY STAR®, ktory jest dobrowolnym 
programem maja^cym na celu wspieranie rozwoju energooszczednych urzadzeri 
biurowych. 



ENERGY STAR jest zastrzezonym w Stanach Zjednoczonych znakiem ustugowym 
organizacji U.S. Environmental Protection Agency. Jako partner w programie ENERGY 
STAR® firma Hewlett-Packard jest zobowiazana do tego, aby jej produkty spetniaty 
wytyczne programu ENERGY STAR® dotyczace oszczedzania energii. Wiecej informacji 
mozna znalezc pod adresem http://www.energystar.gov. 

Zuzycie papieru 

Funkcja r^cznego drukowania dupleksowego [drukowanie dwustronne; patrz Drukowanie 
na dwoch stronach (dupleks reczny)j oraz drukowania w trybie n-up [kilka stron na jednym 
arkuszu papieru; patrz Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru (drukowanie w 
trybie n-up)j zmniejsza zuzycie papieru, a tym samym wykorzystanie zasobow naturalnych. 

Tworzywa sztuczne 

Czesci plastikowe o masie przekraczajacej 25 gramow sa_oznaczone zgodnie ze 
standardami mi^dzynarodowymi, ktore zwi§kszaja_ mozliwosc identyfikacji materialow 
plastikowych do utylizacji po wykorzystaniu w danym wyrobie. 



Materiaty eksploatacyjne do drukarki HP LaserJet 

W wielu krajach/regionach materiaty eksploatacyjne drukarki (na przyktad kaseta drukujaca 
i beben obrazowy) moga_ zostac zwrocone do firmy HP dzi^ki programowi zwrotu i utylizacji 
materiatow eksploatacyjnych HP. Prosty i bezptatny program zwrotu dost^pny jest w ponad 
48 krajach/regionach. Informacje na temat programu i szczegotowe instrukcje w wielu 
jezykach mozna znalezc na opakowaniach nowych kaset drukujacych i materiatow 
eksploatacyjnych HP LaserJet. 

Informacje o programie zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP 
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Od 1990 roku program zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP pozwolit zebrac 
miliony zuzytych kaset drukuja^cych HP LaserJet, ktore w przeciwnym przypadku zostatyby 
wyrzucone na wysypiska. Kasety drukuja^ce i materiaty eksploatacyjne HP LaserJet S6[ 
gromadzone i dostarczane do naszych firm partnerskich zajmujacych sie ich demontazem i 
utylizacja_. Po przeprowadzeniu kontroli jakosci wybrane elementy sa^ przeznaczane do 
wykorzystania w nowych kasetach. Pozostate materiaty sa^ sortowane, przerabiane na 
surowce i wykorzystywane do produkcji w innych dziedzinach przemystu. 

Zwroty w Stanach Zjednoczonych 

Aby zwrot zuzytych kaset i materiatow eksploatacyjnych przeprowadzany byt w sposob 
bardziej przyjazny dla srodowiska naturalnego, firma HP zaleca korzystanie ze zwrotow 
hurtowych. Wystarczy zapakowac razem co najmniej dwie kasety i skorzystaczjednej, 
optaconej z gory i zaadresowanej nalepki UPS dostarczanej w opakowaniu. Wiecej 
informacji mozna uzyskac dzwonia_c na terenie Stanow Zjednoczonych pod numer (1) (800) 
340-2445 lub odwiedzajac witryn? Programu zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych 
HP pod adresem: http://www.hp.com/go/recycle. 

Zwroty poza terenem Stanow Zjednoczonych 

Klienci mieszkajacy poza Stanami Zjednoczonymi powinni skontaktowac si? z lokalnym 
biurem sprzedazy i pomocy technicznej HP lub odwiedzic witryne HP pod adresem 
http://www.hp.com/go/recycle, aby uzyskac dalsze informacje odnosnie dost^pnosci 
programu zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP. 

Papier 

W niniejszym produkcie mozna wykorzystywac papier makulaturowy, jezeli spetnia on 
wymagania przedstawione w instrukcji HP LaserJet Printer Family Print Media Guide. 
Instrukcj? w formacie PDF mozna pobrac ze strony http://www.hp.com/support/ 
Ijpaperguide. Produkt obstuguje papier makulaturowy zgodnie z norma^ DIN 19309. 

Ograniczenia dotycz^ce materiatow 

Urza_dzenie nie zawiera domieszek rt§ci. 
Do urzqdzenia nie sa_ dotaczone baterie. 

Ten produkt HP zawiera w spoiwach lutowanych otow, ktory moze wymagac specjalnego 
sposobu utylizacji po zuzyciu. 

Informacje o utylizacji mozna uzyskac pod adresem http://www.hp.com/go/recycle lub 
kontaktuja_c sie z lokalnymi wtadzami lub amerykahskim Zrzeszeniem Przemystu 
Elektronicznego (EIA) pod adresem: http://www.eiae.org. 
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Arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) 



Arkusz danych dotyczacych bezpieczehstwa materiatow (Material Safety Data Sheets, 

MSDS) mozna uzyskac w Internecie, w witrynie materiatow eksploatacyjnych 

HP LaserJet Supplies, pod adresem http://www.hp.com/hpinfo/community/environment/ 

productinfo/safety.htm. 

Rozszerzona gwarancja 

Gwarancja HP SupportPack obejmuje sprz^t HP i wszystkie jego elementy wewnefrzne 
dostarczane przez firm? HP. Gwarancja na sprz^t HP jest wazna przez trzy lata, liczac od 
daty zakupu. Uzytkownik musi wykupic pakiet HP SupportPack w ciac|u 90 dni od daty 
zakupu produktu HP. Wi^cej informacji mozna uzyskac kontaktuja_c s\q z grupa_obstugi i 
pomocy technicznej HP. Patrz Obstuqa klientow firmy HP . 

Dostepnosc czesci zamiennych i materiatow eksploatacyjnych 

Czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne do tego produktu beda. dostepne przez okres 
co najmniej pi^ciu lat po zakonczeniu produkcji urza_dzenia. 

Wiecej informacji 

na temat programow ochrony srodowiska HP, w tym: 

• arkusza profilu ochrony srodowiska dla tego i innych urzadzeh HP, 

• informacji dotyczacych zaangazowania firmy HP w ochron? srodowiska, 

• systemu zarzadzania ochrony srodowiska firmy HP, 

• programu zwrotu i utylizacji zuzytych urzadzen HP, 

• arkuszy danych dotyczacych bezpieczehstwa materiatow, 

mozna uzyskac pod adresem: http://www.hp.com/go/environment lub http://www.hp.com/ 
hpinfo/community/environment. 
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Deklaracja zgodnosci 



Deklaracja zgodnosci 

zgodnie z wytycznymi ISO/IEC 22 i norma. EN 45014 

Nazwa producenta: 
Adres producenta: 



Hewlett-Packard Company 
11311 Chinden Boulevard 
Boise, Idaho 83714-1021, USA 



oswiadcza, ze produkt 
Nazwa wyrobu: 

Numer modelu w oswiadczeniach prawnych 41 : 

Wyposazenie dodatkowe wyrobu: 

sq godne z nastepujacymi parametrami produktu 



HP color LaserJet 2550L/2550Ln/2550n 

BOISB-0305-00. W tym rowniez: Q3709A - opcjonalny podajnik na 250 arkuszy; 

Q371 OA - opcjonalny podajnik na 500 arkuszy 

CALE 



Bezpieczeristwo: 



Zgodnosc 

elektromagnetyczna: 



IEC 60950:1999 / EN60950: 2000 

IEC 60825-1:1993 +A1: 1997 +A2:2001 / EN 60825-1 : 1994 +A11:1996 +A2:2001 (produkt laserowy/LED klasy 1) 
GB4943-2001 

CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 klasa B 1 > 3 > 
EN 61000-3-2:1995 /A14 
EN 61 000-3-3:1 995/ A1 
EN 55024:1998 

FCC nazwa 47 CFR, czesc 15 klasa B 2) / ICES-003, Issue 3/ GB9254-1998, GB1 7625. 1-1 998 / CNS 13438 
Dodatkowe informacje: 

Niniejszy produkt spetnia wymagania dyrektyw EMC 89/336/EEC oraz dyrektyw dotycza.cych niskiego napi^cia 73/23/EEC i jako taki posiada 
oznaczenie CE. 

1) Produkt zostat przetestowany w typowej konfiguracji z komputerami osobistymi firmy Hewlett-Packard. Przeprowadzono testy zgodnosci 
produktu z norma., z wyjatkiem punktu 9.5, ktory jeszcze nie wszedl w zycie. 

2) Niniejsze urzadzenie jest zgodne z cz^scia. 1 5 przepisow FCC. Uzywanie urza.dzenia jest uwarunkowane dwoma zasadami: (1 ) niniejsze 
urza.dzenie nie moze wywotywac szkodliwych zaktoceri i (2) niniejsze urzadzenie musi przyja.6 wszystkie zaktocenia, tacznie z zaktoceniami 
mogacymi powodowac niepozadane dziatanie. 

3) Produkt zawiera opcje sieci LAN (lokalnej). Jesli przewod interfejsu jest podla.czony do zta.czy LAN, produkt spetnia wymagania dyrektywy 
EN55022 & CNS13438 dla urzadzeii klasy A, w ktorym to przypadku obowiazuje ponizsze ostrzezenie: „Ostrzezenie - niniejsze urzadzenie 
jest produktem klasy A. W srodowisku domowym moze ono powodowac zaktocenia odbioru fal radiowych wymagaja.ce od uzytkownika 
podj^cia odpowiednich srodkow zaradczych." 

4) Dla celow prawnych produktowi przydzielono numer modelu w oswiadczeniach prawnych. Numeru tego nie nalezy mylic z nazwa. lub 
numerami produktu uzywanymi dla celow marketingowych. 

Boise, Idaho , USA 
1 kwietnia, 2004 

Informacje tylko na temat przepisow: 



Australia: 
Europa: 

Stany Zjednoczone: 



Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Australia Ltd., 31-41 Joseph Street Blackburn, Victoria 3130, 
Australia 

Lokalne biuro sprzedazy i uslug firmy Hewlett-Packard lub Hewlett-Packard GmbH, Department HQ-TRE / Standards 
Europe, Herrenberger Strasse 140 , D-71034, Boblingen (faks: +49-7031-14-3143) 

Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, PO Box 15, Mail Stop 160 Boise, Idaho 83707-0015, 
(Tel.: 208-396-6000) 
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Oswiadczenia dotyczqce bezpieczehstwa dla okreslonych krajow/ 
regionow 



Oswiadczenie w sprawie bezpieczehstwa lasera 

Osrodek Badania Urzadzeri i Szkodliwosci Promieniotworczej (Center for Devices and 
Radiological Health) przy amerykanskim Urz^dzie ds. Zywnosci i Lekow (U.S. Food and 
Drug Administration) wprowadzil przepisy dotyczace produktow laserowych 
wyprodukowanych od dnia 1 sierpnia 1976 roku. Zgodnosc ztymi przepisami obowiazuje w 
odniesieniu do urzadzeri sprzedawanych na terenie Stanow Zjednoczonych. Niniejsza 
drukarka posiada certyfikat produktu laserowego „klasy 1", zgodnie ze standardami 
okreslonymi w ustawie o kontroli bezpieczehstwa promieniowania (Radiation Control for 
Health and Safety Act), wydanej przez amerykahski Departament Zdrowia i Opieki 
Spotecznej (U.S. Department of Health and Human Services) w roku 1968. 

Poniewaz promieniowane emitowane wewnajrz drukarki jest catkowicie zamkni^te 
wewnqtrz obudowy ochronnej, promieh laserowy nie moze wydostac si§ na zewnatrz 
podczas zadnego etapu normalnego korzystania z drukarki przez uzytkownikow. 

OSTRZEZENIE! Uzywanie elementow sterujacych, przeprowadzanie samodzielnych regulacji lub 

post^powanie wedtug procedur innych niz opisane w niniejszej instrukcji moze narazic 
uzytkownika na szkodliwe promieniowanie. 



Canadian DOC statement 

Complies with Canadian EMC Class B requirements. 

«Conforme a la classe B des normes canadiennes de compatibilite electromagnetiques 
(CEM).» 



Korean EMI statement 



?\?\£.M. ^xl^oHA-fe X| CHI AH 
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Finnish laser statement 



LASERTURVALLISUUS 
LUOKAN 1 LASERLAITE 
KLASS 1 LASER APPARAT 

HP color LaserJet 2550L, 2550Ln, 2550n -laserkirjoitin on kayttajan kannalta turvallinen 
luokan 1 laserlaite. Normaalissa kaytossa kirjoittimen suojakotelointi estaa lasersateen 
paasyn laitteen ulkopuolelle. 

Laitteen turvallisuusluokka on maaritetty standardin EN60825-1 (1994) mukaisesti. 
VAROITUS! 

Laitteen kayttaminen muulla kuin kayttoohjeessa mainitulla tavalla saattaa altistaa kayttajan 

turvallisuusluokan 1 ylittavalle nakymattomalle lasersateilylle. 

VARNING! 

Om apparaten anvands pa annat satt an i bruksanvisning specificerats, kan anvandaren 
utsattas for osynlig laserstralning, som bverskrider gransen for laserklass 1. 
HUOLTO 

HP color LaserJet 2550L, 2550Ln, 2550n -kirjoittimen sisalla ei ole kayttajan huollettavissa 
olevia kohteita. Laitteen saa avata ja huoltaa ainoastaan sen huoltamiseen koulutettu 
henkilb. Tallaiseksi huoltotoimenpiteeksi ei katsota variainekasetin vaihtamista, paperiradan 
puhdistusta tai muita kayttajan kasikirjassa lueteltuja, kayttajan tehtavaksi tarkoitettuja 
yllapitotoimia, jotka voidaan suorittaa ilman erikoistyokaluja. 
VARO! 

Mikali kirjoittimen suojakotelo avataan, olet alttiina nakymattomalle lasersateilylle laitteen 

ollessa toiminnassa. Ala katso sateeseen. 

VARNING! 

Om laserprinterns skyddsholje bppnas da apparaten ar i funktion, utsattas anvandaren for 

osynlig laserstralning. Betrakta ej stralen. 

Tiedot laitteessa kaytettavan laserdiodin sateilyominaisuuksista: 

Aallonpituus 770-800 nm 

Teho 5 mW 

Luokan 3B laser 
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Uzywanie kart pami^ci 



Niniejsza czesc zawiera nastepujace informacje: 

• Pamiec drukarki 

• Instalowanie modutow pamieci lub czcionek DIMM 

• Sprawdzanie instalacji modutow DIMM 

• Uaktywnianie pamigci 

• Uaktywnianie moduiu DIMM z czcionkami jezykowymi 
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Pami^c drukarki 



Drukarka serii HP color LaserJet 2550 jest wyposazona w jedno gniazdo pami^ci DIMM 
umozliwiajace rozszerzenie funkcji drukarki o nastepuja_ce opcje: 

• Dodawanie pamieci do drukarki. Moduty DIMM pozwalaja^ rozszerzyc pami^c o 32, 64 i 
128 MB do maksymalnie 160 MB. 

• Dodawanie czcionek, makropoleceh i wzorow na bazie modutow DIMM. 

Koniecznosc rozszerzenia pamieci drukarki moze pojawic sie w sytuacji cz^stego 
drukowania ztozonych grafik lub dokumentow PS albo uzywania duzej liczby pobranych 
czcionek. Dodatkowa pamiec umozliwia rowniez drukowanie wielu posortowanych kopii z 
maksymalna. pr^dkosciq, 

Przed zamowieniem dodatkowych modutow pamieci nalezy wydrukowac strong 
konfiguracji, aby sprawdzic wielkosc aktualnie zainstalowanej pamieci. [Nacisnij 

jednoczesnie przyciski © (Start) i W (Anulowanie pracy) lub uzyj programu Zestaw 
narz^dzi HP]. Informacje na temat zamawiania modutow DIMM znajduja^ si? w cz^sci 
Wyposazenie dodatkowe, informacje na temat sktadania zamowieri . Moduty pojedynczej 
pamieci liniowej (SIMM) stosowane w starszych modelach drukarek HP LaserJet nie sa_ 
zgodne z ta_ drukarka_. 
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Instalowanie modutow pami^ci lub czcionek DIMM 



Istnieje mozliwosc rozszerzenia pamieci drukarki, a takze zainstalowania modutu DIMM z 
czcionkami umozliwiajqcego drukowanie znakow w roznych jezykach, takich jak np. chiriski, 
lub cyrylicq, 

OSTROZNIE Ladunki elektrostatyczne moga^ uszkodzic moduty DIMM. Podczas obchodzenia si? z 

modutami DIMM nalezy zatozyc na rek§ opaske antystatyczna^ lub czesto dotykac 
powierzchni antystatycznego opakowania modutu, a nastepnie odstonietego metalu na 
drukarce. 



Instalacja modutu pamieci DIMM i modutu czcionek 

Wydrukuj strong konfiguracji, naciskajac jednoczesnie przyciski ^ (Start) i W 
(Anulowanie Pracy). (Razem ze strong konfiguracji wydrukowana zostanie rowniez 
strona stanu materiatow eksploatacyjnych oraz najprawdopodobniej strona konfiguracji 
serwera druku HP Jetdirect). Jezeli strona konfiguracji nie drukuje si? w odpowiednim 
jezyku, patrz Strony specjalne . 

2. Po wydrukowaniu strony konfiguracji wytacz drukarke i odtacz przewod zasilajacy. 




3. Z prawej strony drukarki otworz drzwiczki dostepu do modutow DIMM. 




4. Otworz drugie drzwiczki dostepu do modutow DIMM. 




PLWW 



Instalowanie modutow pamieci lub czcionek DIMM 165 



5. Zwolnij zatrzaski z obu stron gniazda modutu DIMM. 




7. Przytrzymujac modut DIMM za kraw^dzie (patrz ilustracja), ustaw naci^cia na ptytce 
DIMM rowno z gniazdem. 




8. Mocno wcisnij modut DIMM pionowo do gniazda. Upewnij sie, ze zatrzaski po obu 
stronach modutu zaskoczyty do wewnajrz. 




9. Zamknij drzwiczki dost^pu do modutow DIMM. 
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Instalowanie modutow pami^ci lub czcionek DIMM 
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Sprawdzanie instalacji modutow DIMM 



Upewnij sie, ze moduty DIMM zostaty poprawnie zainstalowane i dziataja^ 

Sprawdzanie instalacji modutow DIMM 

1. Wtacz drukarke. Upewnij sie, ze po przeprowadzeniu sekwencji rozruchowej przez 
drukarke swieci kontrolka Gotowe. Jezeli pojawi sie komunikat o btedzie, moze to 
oznaczac, ze modut DIMM zostat nieprawidtowo zainstalowany. 



Wydrukuj strone konfiguracji, naciskajac jednoczesnie przyciski ^ (Start) i W 
(Anulowanie Pracy). (Razem ze strong konfiguracji wydrukowana zostanie rowniez 
strona stanu materiatow eksploatacyjnych oraz najprawdopodobniej strona konfiguracji 
serwera druku HP Jetdirect). 

3. Sprawdz informacje o zainstalowanych jezykach i opcjach na stronie konfiguracji i 
porownaj te dane ze strong konfiguracji wydrukowana^ przed zainstalowaniem modulu 



4. Jesli ilosc wykrytej pamieci nie zwiekszyta sie lub modut DIMM z czcionkami nie zostat 
rozpoznany, mogty wystapic nastepuja^ce problemy: 

• Modut DIMM zostat nieprawidtowo zainstalowany. Powtorz proces instalacji. 

• Modut DIMM moze bye uszkodzony. Nalezy sprobowac zainstalowac inny modut 



5. Po prawidtowym zainstalowaniu modutow DIMM przejdz do czesci Uaktywnianie 

pamieci , jesli instalacja dotyczyta modutu pamieci, lub do czesci Uaktywnianie modutu 
DIMM z czcionkami jezykowymi , jesli zostat zainstalowany modut DIMM z czcionkami. 




DIMM. 



DIMM. 
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Uaktywnianie pamieci 



Jesli w drukarce zostat zainstalowany nowy modut pamieci DIMM, w systemie Windows 
konieczne jest wskazanie sterownikowi drukarki nowej pamieci. Komputery Macintosh 
automatycznie rozpoznaja. nowa^ pamiec. 

Uaktywnianie pamieci w systemie Windows 

1. W menu start Start wskaz Ustawienia, a nastepnie kliknij Drukarki lub Drukarki i 
faksy. 

2. Wybierz te drukarke, a nastepnie wybierz Wtasciwosci. 

3. Na karcie Konfiguruj kliknij przycisk Wiecej. 

4. W polu Catkowita ilosc pamieci wpisz wielkosc zainstalowanej pamieci. 

5. Kliknij przycisk OK. 

Uaktywnianie pamieci w systemie Mac OS 

Uwaga Uaktywnianie pamieci w systemie OS X moze roznic sie od ponizszej procedury. 

1. Na pulpicie kliknij ikone drukarki. 

2. Z menu Printing (Drukowanie) wybierz polecenie Change Setup (Zmieri ustawienia). 
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Uaktywnianie modutu DIMM z czcionkami j^zykowymi 



Jesli w drukarce zostat zainstalowany nowy modut DIMM z czcionkami, w systemie 
Windows konieczne jest wskazanie sterownikowi drukarki nowego modutu DIMM. 
Komputery z systemem Macintosh automatycznie rozpoznaja, nowe moduty DIMM z 
czcionkami. 

Uaktywnianie czcionek w systemie Windows 

1. W menu Start wskaz Ustawienia, a nastepnie kliknij Drukarki. 

2. Wybierz te drukarke, a nastepnie Wtasciwosci. 

3. Na karcie Konfiguruj kliknij przycisk Wiecej. 

4. Zaznacz pole wyboru Modut DIMM z czcionkami. 

5. Kliknij przycisk OK. 
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porty interfejsow 

podtaczanie do 10 

przewody, zamawianie 136 

rozwiazywanie problemow 90, 96 

typy w wyposazeniu 8 

umiejscowienie 10 
PostScript 

btedy 93 

funkcje 8 

obstugiwane systemy operacyjne 12 

ustawienia sterownika 40 
powi^kszanie dokumentow 43 
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programy obstugiwane przez system UNIX 12 
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koperty 20 

papier 19 
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PS 
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funkcje 8 
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HP ImageREt 2400 68 
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119 
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rozwiazywanie problemow z jakoscia^wydruku 
119 

ustawienia 44 
rozmazany toner, rozwiazywanie problemow 123 
rozszerzanie pami^ci 164 
rozszerzona gwarancja 146,159 
rozwiazywanie problemow 

btedy PostScript (PS) 93 

bt§dy sprawdzania limitu 100 

bt§dy wyposazenia dodatkowego 1 1 0 

czcionki 93, 95 

drugi zestaw komunikatow o stanie drukarki 1 1 0 
drukowanie 89 
kalibracja drukarki 81 
kolory 129 

komunikaty o stanie drukarki 107 
komunikaty o stanie materiatow eksploatacyjnych 
103 

komunikaty wyswietlane na panelu sterowania 

102 
linie 122 
lista kontrolna 84 
materiaty 1 1 7 
pliki EPS 95 
podajniki 88 

powtarzajace si? defekty 124, 128 
problemy z jakoscia, wydruku 119 
problemy z komputerami Macintosh 94 
puste strony 90 
rozmazanie tonera 121 
skrzywione strony 126 
Strona demonstracyjna, drukowanie 58 
Strona konfiguracji, drukowanie 58 
tekst 91 

wolne drukowanie 87 
wyblakty wydruk 121 
wymiana kaset drukujacych 78 
zaci^cia 112 
zmarszczenia 127 
zwijanie papieru 91,126 



serwery 

numery katalogowe 136 
rozwiazywanie problemow 86 
strona informacyjna, drukowanie 58 
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sen/very druku 

numery katalogowe 136 

rozwiazywanie problemow 86 

strona informacyjna, drukowanie 58 
sen/very druku HP Jetdirect 

numery katalogowe 136 

rozwiazywanie problemow 86 
Serwery druku HP Jetdirect 

strona informacyjna, drukowanie 58 
serwery druku Jetdirect 

numery katalogowe 136 

rozwiazywanie problemow 86 

strona informacyjna, drukowanie 58 
serwis 

umowy 146, 159 
sieci 

akcesoria, zamawianie 136 

oprogramowanie do 15 

rozwiazywanie problemow 86 

strony informacyjne, drukowanie 58 
skalowanie dokumentow 43 
skanery, dopasowanie kolorow 73 
skrzywienie, rozwiazywanie problemow 126 
skrzywione strony, rozwiazywanie problemow 126 
smugi, rozwiazywanie problemow 122 
spodziewana zywotnosc, materiaty eksploatacyjne 
76 

sRGB 72, 73 
stan 

kontrolki. Patrz kontrolki 
przegladanie w programie Zestaw narz^dzi HP 
62 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnych, 
drukowanie 59 
sterownik 

rozwiazywanie problemow 84 
sterownik Apple LaserWriter 8 15 
sterowniki 

funkcje 40 

Macintosh 15 

obstugiwane systemy operacyjne 12 
odinstalowanie 16 
otwieranie 35 
pobieranie 13 

przywracanie ustawien domyslnych 44 
ustawienia, zmiana 38 
Windows, funkcje 14 
sterowniki drukarek 
funkcje 40 
Macintosh 15 

obstugiwane systemy operacyjne 12 
odinstalowanie 16 
otwieranie 35 
pobieranie 13 

przywracanie ustawien domyslnych 44 
ustawienia, zmiana 38 
Windows, funkcje 14 



sterowniki PCL 
funkcje 8 

obstugiwane systemy operacyjne 12 
ustawienia 40 

zgodnosc z poprzednimi wersjami 14 
sterownik LaserWriter 8 15 
Strona demonstracyjna, drukowanie 58 
Strona konfiguracji 

drukowanie 58 
stron na minut§ 6 
strony informacyjne, drukowanie 58 
strony internetowe 

Arkusz danych o bezpieczehstwie materiatow 
MSDS 159 

HP Web Jetadmin 15 

obstuga klientow iii 

Program zwrotu i utylizacji materiatow 
eksploatacyjnych HP 158 
strony tytutowe, dokument 

drukowanie na kartonie 45 

karton, drukowanie na 51 

korzystanie z innego papieru 44 

parametry papieru 22 
SupportPack, HP 146,159 
sypki toner, rozwiazywanie problemow 124 
szaretto, rozwiazywanie problemow 123 
Szybkie ustawienia 43 

S 

srodowisko 

charakterystyka 1 57 
srodowisko pracy 

parametry drukarki 154 

parametry papieru 19 
srodowisko pracy, parametry 154 

T 

tekst, rozwiazywanie problemow 91, 125 

tto, szare 123 

toner 

brak 104 

drobinki, rozwiazywanie problemow 121 
kontrolki stanu 26 
niski poziom tonera 103 

obwodka tonera, rozwiazywanie problemow 127 

rozmazany, rozwiazywanie problemow 123 
tryb podawania r^cznego 89 
tylne drzwiczki 

drukowanie do 45 

funkcje 7 

umiejscowienie 10 

U 

umowy, serwis 146, 159 

umowy o swiadczenie ustug serwisowych na miejscu 
146, 159 
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ustawienia 
kolory 70 

przywracanie ustawien domyslnych 44 

zapisywanie 43 

zmiana 13, 38 
ustawienia domyslne, przywracanie 44 
Ustawienia strony 35 

Ustawienia urzadzenia, Zestaw narz^dzi HP 64 
usuwanie zaci^c materiatow 

miejsca odbioru papieru 115 

miejsca podawania papieru 113 

typowe miejsca zaciec 112 

wewnajrz drukarki 1 1 2 
usuwanie zadania drukowania 55 
utylizacja 

kasety drukujace 157 

tworzywa sztuczne 1 57 
uzupetnianie papieru 30 

W 

wag a 

drukarka 153 
Web Jetadmin 

korzystanie 15 

obstugiwane systemy operacyjne 12 

poziom tonera, sprawdzanie z 78 
wiele stron na arkuszu 43 
wielkosc, drukarka 153 
Windows 

drukowanie z 36 

funkcje sterownika 40 

obstugiwane wersje 12 

odinstalowanie oprogramowania 16 

Pomoc sterownika 40 

ustawienia 38 
wktad oddzielajacy, zamawianie 140 
wtasciwosci. Patrz ustawienia 
wtacznik/wytacznik 10 

wolne drukowanie, rozwiazywanie problemow 87 
wyblakty wydruk 121 
wymagane napiecie 154 
wymagania odnosnie przegladarki 61 



wymagania odnosnie przegladarki Web 61 
wymiana kaset drukujacych 78 
wymiary, drukarka 153 
wymiary, materiaty drukarskie. Patrz formaty, 
materiaty 

Z 

zachowanie ustawien 43 
zaciecia 

miejsca odbioru papieru 115 

miejsca podawania papieru 113 

przyczyny 112 

wewnajrz drukarki 1 1 2 
zamawianie materialow eksploatacyjnych i 

akcesoriow do drukarki 134 
zasilanie 

rozwiazywanie problemow 84 

wtacznik/wylacznik 10 

wymagania 154 
zatrzymanie drukowania 55 
zbytjasny wydruk, rozwiazywanie problemow 121 
Zestaw narzedzi 

obstugiwane systemy operacyjne 12 
Zestaw narzedzi HP 

kalibracja drukarki 81 

korzystanie 61 

obstugiwane systemy operacyjne 12 

poziom tonera, sprawdzanie z 77 

ustawienia urzadzenia 64 
zestaw utrwalacza, zamawianie 140 
zgiete strony 126 

zgniecenia, rozwiazywanie problemow 127 
zmarszczenia, rozwiazywanie problemow 127 
zmiana wymiarow dokumentow 43 
zmniejszanie dokumentow 43 
znaki, rozwiazywanie problemow 125 
znaki wodne 42 
zuzycie energii 154,157 

zwijanie papieru, rozwiazanie problemow 91, 126 
Z 

zrodto, drukowanie wedtug 36, 41 
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